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Notices and Safety Precautions Poznamky a bezpecnostni opatfeni
Precautions on the CAM Care Upozornéni k udrzbé zafizeni CAM
U Please note the following precautions for use: 0 Pred pouzitim si prectéte nasledujici upozornéni:
U Please keep this device in a safe place. O Uchovavejte zafizeni na bezpetném misté.
The device contains a lens that can be damaged by shock. Zafizeni obsahuje ¢ocku, ktera mize byt podkozena narazem.

Keep away from the reach of the children. Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.
m Do not place your device in a wet place.
Moisture and water may cause the device to malfunction.
m To avoid electric shock, do not touch your device or power
cable with wet hands.
m Do not use the flash close to another’s eyes.
The flash emits a strong light that may cause damage similar to
direct sunlight on one’s eyesight. Particular care should be

m  Nepokladejte zafizeni na mokré misto.
Vihkost a voda mohou zptisobit poruchu zafizeni.

m  Nedotykejte se zafizeni nebo napéjeci $ndry mokryma rukama,
abyste zabranili Grazu elektricky proudem.

m  Nepouzivejte blesk v blizkosti o&f jiné osoby.
Blesk vyzaruje silné svétlo, které mize zpusobit podobné

observed if photographing infants, when the flash should be no poskozent zraku, jako pfimé slunecni svétlo.
less than 3 feet from your subject. ZvI&stni pozornost by méla byt vénovana fotografovani déti,
m [f the device is not working properly, please consult your kdy by blesk mél byt vzdalen miniméalné 1 metr od
nearest dealer or authorized Samsung service facility. fotografované osoby.
Disassembling the device yourself may cause irrecoverable m  Pokud zafizeni spravné nefunguije, kontaktujte nejblizsiho
damage which will be difficult to repair. prodejce nebo autorizovany servis Samsung.
= Clean the device with a dry, soft cloth. Pokud provedete demonta? zafizeni sami, muze dojit k

Use a soft cloth moistened with a mild detergent solution for
removing stains.

D t t f solvent iall th e o
© not use any type ol solvent, especially benzene, as they Pro odstranéni skvrn pouzijte mékky hadfik navihéeny jemnym
may seriously damage the finish.

m  Keep your device away from rain and saltwater. Cisticim prostredkem.
After using, clean the device. Nepouzivejte zadny typ rozpoustédia, obzviasté ne benzeny,
Saltwater may cause the parts to corrode. protoze by mohly zpUsobit vazné poskozeni povrchu.
m  Chranite zafizeni pfed destém a slanou vodou.
Po pouziti zafizeni ocistéte.
Slana voda mlize zpGsobit korozi dildi.

nenapravitelnému poskozeni.
m  Cistéte zafizeni suchym, meékkym hadfikem.




Notices and Safety Precautions

Poznamky a bezpe€nostni opatireni

Notes Regarding COPYRIGHT

O Television programmes, movie video tapes, DVD titles, films
and other programme materials may be copyrighted.
Unauthorized recording of copyrighted materials may infringe
on the rights of the Copyright owners and is contrary to
copyright laws.

0 All the trade names and registered trademarks mentioned in
this manual or other documentation provided with your
Samsung product are trademarks or registered trademarks of
their respective holders.

Notes Regarding Moisture Condensation

1. Asudden rise in atmospheric temperature may cause
condensation to form inside the CAM.

For Example:
O Entering or leaving a heated place on a cold day might cause
condensation inside the product.
00 To prevent condensation, place the product in a carrying case
or a plastic bag before exposing it to a sudden change of
temperature.

Notes Regarding the CAM

1. Do not leave the CAM exposed to high temperature
(above 60°C or 140°F).
For example, in a parked closed car in summer or exposed to
direct sunlight.

2. Do not let the CAM get wet.
Keep the CAM away from rain, salt water, or any other
form of moisture.
The CAM will be damaged if immersed in water or subjected to
high levels of moisture.

Poznamky k AUTORSKYM PRAVUM

O Televizni programy, videokazety s filmy, DVD tituly, filmy a jiné
materialy mohou byt chranény autorskymi pravy.
Neopravnéné nahrévani materialt, které jsou chranény
autorskymi pravy, mlze byt v rozporu s pravy vlastnikl
autorskych prév a je v rozporu se zdkonem o autorskych
préavech.

O Vsechny ochranné znadmky a registrované ochranné znamky
uvedené v této priruéce a dalsi dokumentaci dodané s
vyrobkem Samsung jsou ochranné zndmky nebo registrované
ochranné znamky pfislusnych vlastnikd.

Poznamky ke kondenzaci vihkosti

1. Nahlé zvyseni teploty mize zplsobit kondenzovani uvnitf

zafizeni CAM.
Napiiklad:

O Napfiklad pfichod nebo odchod z teplé mistnosti v chladném
dni muze zpasobit vytvoreni kondenzace uvnitf vyrobku.

O Cheete-li zabranit vytvoreni kondenzace, umistéte vyrobek
drive, nez jej vystavite ndhlé zméné teploty, do pfenosného
obalu nebo plastového sacku.

Poznamky k zafizeni CAM

1. Nevystavuijte zafizeni CAM vysokym teplotam (nad 60 °C).
Napfiklad v zaparkovaném zavieném automobilu v Iét& nebo
na pifimém sluneénim svétle.

2. Chrafite zafizeni CAM pfed namoéenim.

Uchovavejte zafizeni CAM mimo dosah desté, slané vody a
dalsich zdrojt vihkosti.

Pokud bude zafizeni CAM ponofeno do vody nebo vystaveno
vysokeé vihkosti, dojde k jeho poskozenti.

A



Notices and Safety Precautions

Poznamky a bezpe€nostni opatireni

Notes Regarding the Battery Pack

0 Iltis recommended to use original battery pack that is available
at SAMSUNG service centre.

0 Make sure the battery pack is fully charged before starting to
record.

O To preserve battery power, keep the CAM turned off when you
are not operating it.

O If your device is left in STBY mode without being operated for
more than 5 minutes, it will automatically turn itself off to protect
against unnecessary battery discharge.

0 Make sure that the battery pack is attached firmly in place.

0 The new battery pack provided with the product is not charged.
Before using the battery pack, you need to fully charge it.

O Do not drop the battery pack.

Dropping the battery pack may damage it.

O Fully discharging a Lithium Polymer battery damages the
internal cells. The battery pack may be prone to leakage when
fully discharged.

0 To avoid damage to the battery pack, make sure to remove the
battery when no charge remains.

0 Clean the terminal to remove foreign substance before
inserting the battery pack.

U When the battery reaches the end of its life, please contact
your local dealer.
Batteries must be disposed of as chemical waste.

U Be careful not to drop the battery pack when you release it
from the CAM.

Notes Regarding a Trademark

A

O The logos regarding DivX, DivX Licensed are the trademark of
DivX, Network, Inc and can be used after contracting license.

Poznamky k baterii

O Doporutuje se pouzivat originalni baterii, kterou Ize ziskat v
servisnim stredisku spole¢nosti SAMSUNG.

0 Pred zahajenim nahravani se uijistéte, ze je baterie zcela
nabita.

0 Pro Setfeni energie baterie videokameru vypinejte, kdyz ji
nepouzivate.

O Pokud je zafizeni ponechano v rezimu STBY a vice nez 5
minut se nepouziva, automaticky se vypne, aby se zamezilo
zbyte€nému vybijeni baterie.

O Ujistéte se, ze je baterie pevné vlozena na své misto.

0 Nova baterie dodavana s vyrobkem neni nabita.

Pfed pouzitim je nutné baterii zcela nabit.

O Nenechte baterii spadnout.

Padem by mohlo dojit k poskozeni baterie.

0 Uplné vybiti lithiopolymerové baterie poskozuje vnitini baterie.
Kdyz je baterie zcela vybita, mohla by vytéct.

O Je-li baterie vybita, vyjméte ji, abyste zabranili jejimu vyteceni.

0 Pred vlozenim baterie ocistéte jeji kontakty.

0 Po skoncenf zivotnosti bateril kontaktujte mistniho prodejce.
Baterie je nutné likvidovat jako chemicky odpad.

0 Pfi uvolnovani baterie z videokamery davejte pozor, abyste ji
neupustili.

Poznamky k ochrannym znamkam

O Loga DivX, DivX Licensed jsou ochranné zndmky spole¢nosti
DivX, Network, Inc a mohou byt pouzity po ziskani licence.



Notices and Safety Precautions

Poznamky a bezpeénostni opatieni

Notes Regarding the Lens

0 Do not film with the camera lens pointing directly at the sun.
Direct sunlight can damage the CCD (Charge Coupled Device,
the imaging sensor).

Notes Regarding the LCD Display

1. The LCD monitor has been manufactured using the high
precision technology. However, there may be tiny dots
(red, blue or green in colour) that appear on the LCD monitor.
These dots are normal and do not affect the recorded picture in
any way.

2. When you use the LCD monitor under direct sunlight or
outdoors, it maybe difficult to see the picture clearly.

3. Direct sunlight can damage the LCD monitor.

Precautions Regarding Service

0 Do not attempt to service the CAM yourself.

0 Opening or removing covers may expose you to dangerous
voltage or other hazards.

[0 Refer all servicing to qualified service personnel.

Precautions Regarding Replacement Parts

O When replacement parts are required, be sure the service
technician has used replacement parts specified by the
manufacturer and having the same characteristics as the
original part.

0 Unauthorized substitutions may result in fire, electric shock or
other hazards.

Poznamky k objektivu

O Nenat&lejte s objektivem namifenym pfimo proti slunci.
Pfimé sluneéni svétlo muze poskodit snima¢ CCD (Zafizeni' s
nabojovou vazbou, obrazovy snimac).

Poznamky k LCD displeji

1. LCD monitor byl vyroben za pouziti velmi pfesné technologie.
Presto se mohou na LCD monitoru objevit malé tecky
(Cervené, modré nebo zelené).

Tyto te€ky jsou norméalini a neovliviuji kvalitu nahravaného
obrazu.

2. Pfi pouziti LCD monitoru v pfimém slune€nim svétle nebo
venku mize byt obraz tézko rozpoznatelny.

3. Pfimé slune¢ni svétlo mize poskodit LCD monitor.

Upozornéni k servisu

O Nepokousejte se zafizeni CAM opravovat sami.

O Otevienim nebo odstranénim kryt( mohu byt odkryty ¢asti s
nebezpe¢nym napétim nebo jinak nebezpeéné soucasti.

O Veskeré opravy prenecheijte kvalifikovanému personélu
servisu.

Upozornéni k nahradnim dilim

O Pokud jsou potfeba nahradni dily, ujistéte se, ze odbornik
pouzil ndhradni dily specifikované vyrobcem, které maji stejné
vlastnosti jako pavodni dily.

O Nespravné nahradni dily mohou zpusobit pozar, (raz
elektrickym proudem nebo jiné nebezpedi.

A
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Seznameni se zarizenim CAM

Getting to Know Your CAM

Features Funkce

Integrated Digital CAM/DSC operation

An integrated digital imaging device that easily converts
between a Digital CAM and a Digital Still Camera with
comfortable and easy recording.

High Resolution Image Quality (Digital Still Camera)
Employing 800K CCD Pixel, a maximum resolution of 800x600
is available.

100x Digital Zoom

Allows the user to magnify an image up to 100x its original
size.

Colourful TFT LCD

A high-resolution(210K) colourful TFT LCD gives you clean,
sharp images as well as the ability to review your recorded files
immediately.

Electronic Image Stabilizer (EIS)

With the CAM, you can reduce unstable images by avoiding
natural shaking movements.

Various Digital Effects

The DSE (Digital Special Effects) allows you to give the film a
special look by adding various special effects.

USB Interface for Data Transfer

You can transfer still images and video file or any other files to
a PC using the USB interface.

PC Cam for multi-entertaining

You can use this the CAM as a PC camera for video chatting,
video conference and other PC camera applications.

Voice Record / Playback with vast memory

You can record voice and store it in the internal memory,
Memory Stick and Memory Stick Pro(Option) and playback the
recorded voice.

Plus Advantage, MP3

With the CAM, you can playback the MP3 file stored in the
internal memory, Memory Stick and Memory Stick Pro(Option).
Enjoy your favourite songs with the MP3 files with the CAM.

Provoz integrované digitaini CAM / DSC

Integrované zafizeni pro digitalni zaznam, které Ize jednoduse
prepinat mezi digitalnim zafizenim CAM a digitalnim
fotoaparatem s pohodinym a snadnym nahravanim.

Kvalita snimku s vysokym rozlisenim (Digitalni fotoaparat)
Diky snimaci CCD s 800 000 pixely je k dispozici maximaini
rozliSeni 800x600 bodu.

100nasobny digitalni zoom

Umoziuje az 100nasobné zvétseni obrazu.

Barevny TFT LCD displej

Barevny displej TFT LCD s vysokym rozli§enim (210K) nabizi
Cisty, ostry obraz i moznost okamzitého prohlizeni nahranych
soubord.

Elektronicky stabilizator obrazu (EIS)

Se zafizenim CAM Ize omezit nestalé snimky potladenim
pfirozeného tfesu rukou.

RUzné digitalni efekty

Funkce DSE (Specialni digitaini efekty) umozriuje dodat filmu
speciélni vzhled pfidanim rdznych zvlastnich efektd.
Rozhrani USB pro prenos dat

Pomoci rozhrani USB Ize pienaset fotografie a video soubory
nebo jiné soubory na pocitac.

Webkamera pro riznorodou zabavu

Zafizeni CAM Ize pouzivat jako webkameru pro funkce video
chatting, videokonference a dalsi funkce webkamery.
Nahravani hlasu / Pfehravani s velkou paméti

Muzete nahravat hlas a zaznam ulozit v interni paméti, na
kartu Memory Stick nebo Memory Stick Pro (volitelné
piisludenstvi) a zaznam prehrévat.

Plus vyhoda, MP3

Pomoci zafizeni CAM Ize pfehravat soubory MP3 ulozené v
interni paméti, na karté Memory Stick nebo Memory Stick Pro
(volitelné prisludenstvi).

Vychutnejte si oblibené skladby v souborech MP3 se
zafizenim CAM.
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Seznameni se zarizenim CAM

Accessories Supplied with the CAM
0 Make sure that the following basic accessories are supplied

with your CAM.

1. Lithium Polymer
Battery pack

AC Power Adapter
Video/Audio Cable
USB Cable

Cradle

Earphones

Hand Strap
Carrying Case

© © N o o b~ w D

Instruction Book/
Quick Guide

10. Software CD
11. Lens Cover
12. Neck Strap

13. Scart Adapter
(Option)

14. Extended life
Battery Pack
(Option)

1. Lithium Polymer
Battery pack

2. AC Power Adapter

3. Video/Audio Cable

7. Hand Strap

=

9. Instruction Book/
Quick Guide

<z

10. Software CD

11. Lens Cover

12. Neck Strap

=

13. Scart Adapter(Option)

(2

14. Extended life Battery
Pack(Option)

Prislusenstvi dodané se zarizenim CAM

0 Ujistéte se, ze bylo se zafizenim CAM dodéano néasledujici zakladni
prisluSenstvi.

—_

Lithiopolymerova
baterie

Napéjeci adaptér
Kabel audio/video
Kabel USB
Kolébka
Sluchéatka
Reminek na ruku

Prenosna brasna

© © N o o &~ w b

Uzivatelska pfirucka /
Rychla priru¢ka

10. Disk CD se softwarem
11. Kryt objektivu
12. Popruh na krk

13. Adaptér SCART
(volitelné pfisluSenstvi)

14. Baterie s
prodlouzenou
Zivotnosti (volitelné

pfislusenstvi)



Name of Each Part
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Nazev kazdého dilu

Rear & Left View

Pohled zezadu a zleva

p

1. Built-in MIC

[
2. LCD Monitor—— ===

3. DISPLAY button

4. MP3 Hold switch

5. Built-in Speaker

A
/

13. Menu button

6. Back/Multi-Play Mode button

7. [ A ]switch (Zoom out/RPS switch)
8. OK button (Play/Pause)

9. [ v ]switch (Zoom in/ FPS switch)
10. Record/Stop button

11. Record/Power/Charging indicator

12. Power switch/Mode Selector

14. Memory Stick Slot

1. Built-in MIC 9. [v]switch 1. Integrovany mikrofon 9. Ovladag[v]
2. LCD Monitor (Zoom in/FPS switch) 2. LCD monitor (2vétseni / FPS)
3. DISPLAY button 10. Record/Stop button 3. Tlagitko DISPLAY 10. Tlagitko Nahravat / Zastavit
4. MP3 Hold switch 1. Record / Power/ 4. Ovlada¢ funkce MP3 Hold 11. Indikator Nahravani /
5. Built-in Speaker Charging indicator 5. Integrovany reproduktor Napaijeni / Nabijeni
6. Back/Multi-Play Mode 12. Power switch/Mode 6. Tlagitko Zpét/ Rezim Multi-  12. Hlavni vypinaé / Ovladaé
button Selector Play nabidky
7. [ a]switch ' 13. Menu button 7. Ovladaé [a] 13. Tlagitko Menu
(Zoom out/RPS switch) 14. Memory Stick Slot (Zmengeni / RPS) 14. Slot pro kartu Memory Stick
8. OK button (Play/Pause) 8. Tlagitko OK
(Pfehrat / Pozastaveni)
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Nazev kazdého dilu
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Right & Bottom View

Pohled zprava a zespodu

p

1. Lens

2. Light

3. Earphones and
AV Output Jack

4. Battery insertion part

(7

5. Battery eject button Q\‘\M

Hanging Lens Cover on the CAM

AT

6. Volume +, - / MF button

7. Tripod Receptacle

9. Strap Hook ‘.

8. Cradle Receptacle

1. Lens
2. Light
3. Earphones and
AV Output Jack
4. Battery insertion part
5. Battery eject button

© o N

Volume +, - / MF button
Tripod Receptacle
Cradle Receptacle
Strap Hook

-

. Objektiv

2. Svétlo

Konektory pro sluchatka a
vystup AV

. Cast pro vlozeni baterie

. Tla¢itko pro uvolnéni
baterie

Tlaéitko Hlasitost +, - / MF
Zavit pro stativ

. Otvor pro kolébku

Haéek pro feminek
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Name of Each Part: LCD Display Nazev kazdého dilu: LCD displej
OSD (On Screen Display in Video Record OSD (Zobrazeni na displeji v rezimech
Mode/Video Play Mode) Nahravani videa / Pfehravani videa)
Video Record Mode Video Record Mode Rezim nahravani videa
1. Mode indicator 1. Indikétor rezimu
2. ElSindicator 1 2. Indikator EIS
3. Program AE indicator > 3. Indikétor Program AE
4. White Balance indicator 3 4. Indikator White Balance
5. BLC indicator 5. Indikator BLC
6. Focus indicator 4 6.  Indikator zaostfeni
7. Counter (Elapsed time/Remaining time) 5 7. Potitadlo (Uplynuly &as / Zbyvajici ¢as)
8.  Record/Standby indicator 6 8.  Indikator Nahravani / Pohotovostniho rezimu
9. Record/Standby text 9. Text Nahravani / Pohotovostniho reZimu
10. Effect indicator 10 Indikator efektu .
1. Zoom in/Zoom out indicator 11 Indikator zvétSeni | zmenSent
12. Battery life indicator - 12. Indikator Zivotnosti baterie
LS Video Play Mode 13.  Indikator typu paméti
13. Memory type indicator : 14, Indikator kvality / formAtu snimku
14. Image quality/size indicator 6 > 15, Indikétor varovani a poznamky
15.  Warning and note indicator — '
(29, video Play 100-0056 LW @8- 4

Video Play Mode

Mode indicator

Current display indicator

Lock indicator

Battery life indicator

Memory type indicator

Image counter(Current image)

Video Play Mode

7. Warning and note indicator

8.  Counter (Elapsed time/Recorded time)

9. Operation indicator
(Play/Pause/RPS/FPS)

10. Volume indicator

[0 Functions you've set will not be canceled if

! you turn the CAM on again.

SOk wWN =

Rezim prehravani videa

Indikator rezimu

Indikétor aktuélniho zobrazeni
Indikétor zamku

Indikator Zivotnosti baterie
Indikator typu paméti

Pocitadlo snimkd (Aktuélni snimek)

SN~

ReZim pfehravani videa
7. Indikator varovani a poznamky

8.  Potitadlo (Uplynuly ¢as / Nahrany €as)
9. Indikétor operace

(Pfehravani / Pozastaveni / RPS / FPS)
10.  Indikator hlasitosti

Poznamka

O Funkee, které jste nastavili, nebudou pfi
dal$im zapnuti zafizeni CAM zruseny.
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Nazev kazdého dilu: LCD displej

OSD (On Screen Display in Photo Capture

Mode/Photo View Mode)

Photo Capture Mode

Mode indicator

EIS indicator

Program AE indicator
White balance indicator
BLC indicator

Focus indicator

Zoom in/out indicator
Battery life indicator

9. Memory type indicator
10. Image size indicator
11. Warning and note indicator
12. Light indicator

NSO RWN =

Photo View Mode

1. Mode indicator

2. Current display indicator
3. Number of print

Photo View Mode

4.  Printer indicator

5. Lock indicator

6. Image counter (Current image)

O Functions you've set will not be canceled if
you turn the CAM on again.

Photo Capture Mode

o g b WNBRE

Elf|

i
@1Photo Capgili! Tsoo .. BN

= [000A000D. =5

Photo View Mode

1 —81Photo View 100-0022

(M
-

OSD (Zobrazeni na displeji v rezimech
Fotografovani / Prohlizeni fotografii)

Rezim fotografovani

© N O W

Indikéator rezimu

Indikéator EIS

Indikator Program AE
Indikator White Balance
Indikéator BLC

Indikéator zaostreni

Indikator zvétSeni / zmenseni
Indikator Zivotnosti baterie
Indikator typu paméti
Indikator formatu snimku
Indikétor varovani a poznamky
Indikator svétla

Rezim prohlizeni fotografii

1.
2.
3.

Indikéator rezimu
Indikator aktualniho zobrazeni
Pocet vytiskl

Rezim prohliZeni fotografii

4,
5.
6.

0

Indikator tisku
Indikator zamku
Pocitadlo snimku (Aktualni snimek)

Poznamka

Funkce, které jste nastavili, nebudou pfi
dal$im zapnuti zafizeni CAM zruseny.

y. N
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Nazev kazdého dilu: LCD displej

OSD (On Screen Display in MP3 Play

Mode/Voice Record /Play Mode)

MP3 Play Mode

MP3 Play Mode

OSD (Zobrazeni na displeji v rezimech Prehravani
soubord MP3 / Nahravani hlasu / Pfehravani)

Rezim prehravani soubord MP3

o 1 10 9 o o

1. Mode indicator [ 1. Indikator rezimu

2. File number/File name/File format 1 —-& WP3 Play 1 (o @ 2. Cislo souboru / Nazev souboru / Format

3. File size Py souboru

4.  Sampling Rate/Bit Rate 3 —L-3.6 Mbytes 3. Velikost souboru

5. Progress Bar 4 —— Stereo 44.1KHz 128Kbps 4. Prenosova rychlost

6. Elapsed time/Full time 5L ] 5. Indikétor priibéhu

7. Operation indicator 6.  Uplynuly ¢as / Celkovy ¢as

8. Volume indicator 6 —[00:34/ 03:4¢] > | 7. Indiktor operace

9.  Battery life indicator 7 8.  Indikétor hlasitosti

10. Memory type indicator Voice Record Mode 9.  Indikator Zivotnosti baterie

11.  Repeat all/one indicator . 10. Indikator typu paméti

Voice Record Mode 1 — & Voice Record (M am 1. Indikator opakovat vse / jeden
Mode indicator , Rezim nahravani hlasu
File number/Date and Time 3L Stereo 8KHz 128Kbps f Indikator rezimu

[

Sampling Rate/Bit Rate
Elapsed time/Full time
Operation indicator
Record/Standby text

Voice Play Mode

4—00:00:12 / 00:05:12| |

]
5

1
6

Voice Play Mod

BN

Cislo souboru / Datum a &as

Prenosova rychlost

Uplynuly ¢as / Celkovy ¢as

Indikator operace

Text Nahravani / Pohotovostniho rezimu

7. Progress Bar e Rezim prehravani hlasu
8.  Lock indicator " oy
9. Volume indicator Y Voice Play 7. Indikator prbéhu
' & voice Play o @ 8. Indikator zamku
9. Indikator hlasitosti
5.0Mbytes

Stereo 8KHz 128Kbps

Poznamka

0O Functions you've set will not be canceled if 7+

) 0 Funkce, které jste nastavili, nebudou pfi
! you turn the CAM on again. 00:00:12 / 00:05:12

dal$im zapnuti zafizeni CAM zruseny.
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How to Use the Battery Pack Pouzivani baterie

Battery Pack Installation / Ejection Instalace / vyjmuti baterie

It is recommended you purchase one or more additional battery Abyste mohli zafizeni CAM pouzivat nepretrzité, doporuéuje se
packs to allow continuous use of your CAM. zakoupit jednu nebo vice nahradnich baterif.

To insert the battery pack VloZeni baterie

Slide the battery pack into the
groove until it clicks.

Zasunite baterii do Zlabku,
dokud nezaklapne.

To eject the battery pack Vyjmuti baterie

Pull the [Battery Eject] button to eject the battery
pack.

Pro uvolnéni baterie vytahnéte tlacitko
[Uvolnéni baterie].

00 Clean the terminals to remove foreign substances before inserting | [ Pted viozenim baterie otistéte jeji kontakty.
the battery pack.
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Pouzivani baterie

Maintain the Battery Pack

0 The battery pack should be recharged in an environment of
between 32°F(0°C) and 104°F(40°C).

O The battery pack should never be charged in a room temperature
that is below 32°F(0°C).

O The life and capacity of the battery pack will be reduced if it is used

in temperatures below 32°F(0°C) or left in temperatures
above 104°F(40°C) for a long period.

0O Do not put the battery pack near any heat sources (fire or flames,
for example).

0 Do not disassemble, process, press or heat the Battery Pack.

0 Do not allow the + and - terminals of the battery pack to be short-

circuited. It may cause leakage, heat generation,
induce fire and overheating.

0 ltis recommended to use original battery pack that is available at
SAMSUNG service centre.

Udrzba baterie

O Baterie by se méla nabijet v prostredi s teplotou mezi 0 °C (32 °F)
a 40 °C (104 °F).

[0 Baterie by se nikdy neméla nabijet v mistnosti, kde je teplota nizsi
nez 0 °C (32 °F).

0 Zivotnost a kapacita baterie se bude snizovat pfi pouzivani v
teplotach pod 0 °C (32 °F) nebo kdyz bude po dlouhou dobu
ponechéna v teplotach vy83ich nez 40 °C (104 °F), i kdyz je zcela
nabita.

O Neumistujte baterii do blizkosti zdrojt tepla (napfiklad ohef nebo
topeni).

0 Baterii nedemontuijte, nevyvijejte na ni tlak ani ji nezahfivejte.

00 Zabrante zkratovani pold + a - baterie.

Mohlo by dojit k vyte€eni, tvorbé tepla, prehréati nebo pozaru.

O Doporutuje se pouzivat originaini baterii, kterou Ize ziskat v

servisnim stiedisku spole¢nosti SAMSUNG.
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Continuous recording time based on battery type

If you close the LCD screen, it switches off automatically.
The continuous recording time given in the table below is
approximations. Actual recording time depends on usage.

Celkova doba nahravani podle typu baterie

Zavienim se LCD obrazovka automaticky vypne.
Celkové doby z&znamu uvedené v tabulce nize jsou pfiblizné.
Skute¢na doba zaznamu zavisi na pouzivani.

0 Prepare an extra battery if you use the CAM outdoors.

0 Contact the Samsung service centre to purchase new battery
pack.

O If you zoom in or out, the recording time becomes shorter.

0 ‘Continuous Recording Time' indicates the time that you neither
use zooming function nor play video files and record the video file
continuously when the EIS (")) function is off.

O When you eject the battery pack from the CAM, hold the battery
pack to prevent it dropping to the floor.

Time | _Continuous Recording Time Gas Celkova doba nahravani
Battery LCDON | Backlight OFF LCD OBRAZOVKA | LCD OBRAZOVKA
SB-P90A (900mAh) Approx. 60 min. | Approx. 80 min.| || Baterie ZAPNUTA VYPNUTA
SB-P180A (1800mAh) (option) | Approx. 120 min.| Approx. 160 min SB-P90A (900 mAh) 60 min. 80 min.
SB-P180A (1800 mAh) 120 min 160 min
(volitelné pfisluSenstvi) ' '

O Pokud pouzivate zafizeni CAM venku, pfipravte si ndhradni baterii.

0 Pro zakoupeni nové baterie kontaktujte servisni stredisko
spole¢nosti Samsung.

0 Pouzivanim funkce zoom se celkova doba nahravani zkracuje.

0 “Celkova doba nahravani” je doba nahravani bez pouzivani funkce
zoom nebo prehrévani video soubort a nahravani video souboru
bez preruseni a s vypnutou funkef EIS (&) ).

Varovani

0O Pfi uvolhovani baterie ze zafizeni CAM baterii podrzte, aby
nespadla na zem.
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Pouzivani baterie

Battery Level Display

The Battery Level Display shows the amount of battery power

remaining in the Battery Pack.

Battery Level Indicator State

Message

Zobrazeni urovné vybiti baterie

Zobrazeni Grovné vybiti baterie udava mnoZzstvi energie baterie, které
zbyva.

{111 Fully charged

Indikator Grovné vybiti baterie Stav Zprava

T 40~60% used

Zcela nabita

1 60~80% used

40~60 % pouzito

80~95% used

EE

60~80 % pouzito

Exhausted(flickers)
The device will soon turn off.
Change the Battery Pack
as soon as possible.

80~95 % pouzito

(flickers)

The device will be forced to turn
off after 5 seconds.

“Battery
Low”

Vyéerpéna (blika)
Zafizeni se brzy vypne.
Co nejdfive baterii vymérite.

Tips for Battery Identification

A charge mark is provided on the battery pack to
help you remember whether it has been charged
or not.

If the battery has been fully charged, the charge
indicator is green. If you are charging the battery,
the colour of the charge indicator is orange. The

charge indicator flickers if the battery is abnormal.

Charging time based on battery type

(biika) -

Zafizen( se po 5 sekundach| | Slaba

. baterie
automaticky vypne.

00:16 /00:32

Capacity Power On

Power Off

SB-P90A (900mAh) Approx. 6 hr. 30 min

Approx. 1 hr. 40 min

SB-P180A (1800mAh) (option)|  Approx. 13 hr.

Approx. 3 hr. 20 min

Q9 Video Play 100-0056

(M @m | Tipy pro identifikaci baterie

Na baterii se nachazi ozna¢eni nabiti, aby bylo
snazsi si zapamatovat, zda je baterie nabit4 Ci
nikoliv. Pokud je baterie zcela nabita, indikator
nabiti je zeleny. Pokud baterii nabijite, je indikator
nabijeni oranzovy. Pokud neni baterie v pofadku,
indikator nabijeni blika.

Doba nabijeni podle typu baterie

Kapacita Zapnuto Vypnuti

SB-P90A (900 mAh) | pfiblizné 6 hod 30 min |pfiblizné 1 hod 40 min

SB-P180A (1800 mAh) |  pfiblizng 13 hod | pfiblizng 3 hod 20 min
(volitelné pfislusenstvi)
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Pouzivani baterie

Charging the Battery Pack

2. Attach the Battery Pack to the CAM.
3. Fix the CAM into the cradle.
4

. Connect the jack with the cradle.
O Detach the jack by pressing the
buttons of the jack.

5. Insert the AC power adapter
into the outlet.

0 You can charge the battery pack when
you use the CAM.
Connect the AC power adapter with the
CAM directly.

O ltis recommended you fully charge the
battery pack before use.

0 You should only charge the battery in
an environment between 0°C and
40°C.

CAM.

Charging through the cradle

Nabijeni baterie
1. Move [Mode Selector] up to turn the CAM off. 1

Charging directly to the CAM

2

. Pohybem ovladaée [Ovlada¢ rezimu] nahoru vypnéte zafizeni

2. Pripevnéte baterii k zafizeni CAM.
3. Umistéte zafizeni CAM do kolébky.

4. Pripojte konektor ke kolébce.
0 Odpojte konektor stisknutim
tlatitek konektoru.
5. Zapojte napajeci adaptér do
zasuvky.

Poznamka

0 Baterii Ize nabijet pfi pouzivani zafizeni
CAM.
Pripojte napajeci adaptér pfimo k
zafizeni CAM.

Varovani

0 Pred pouzitim se doporuéuje baterii
zcela nabit.

0 Baterie by méla byt nabijena pouze v
prostredi s teplotou mezi 0 °C a 40 °C.

A
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Zaciname

The Colour of the LED
The colour of the LED varies depending on the state of power or charging.

When the AC Adapter is plugged in

Barva kontrolky
Barva kontrolky zavisi na stavu zapnuti nebo nabijeni.

Kdyz je napajeci adaptér zapojen

LED Colour Power Charging state Barva kontrolky Napajeni Stav nabijeni
Red Voice / Video Record - Cervena Hlas / Nahravani videa
Green On - Zelena Zapnuto
Orange Off Charging Oranzova Vypnuto Probiha nabijeni
Green Off Fully charged Zelena Vypnuto Zcela nabito
Orange Blink - Error Oranzova, blikani - Chyba

When the AC Adapter is unplugged

Kdyz je napajeci adaptér odpojen

LED Colour Power Charging state Barva kontrolky Napajeni Stav nabijeni
Green On - Zelena Zapnuto -
Orange Off - Oranzova Vypnuto -

Red Voice / Video Record - Cervena Hlas / Nahravani videa -

Using Hardware Reset Function

Pouzivani funkce Hardwarovy reset

1. Remove the battery pack and the AC
adapter.
2. Turn the LCD monitor at an angle of 270°.
3. Press the [Display] button.
O If you connect the AC adapter
or insert the battery pack again,
the CAM is reset and turns on.

0 If the LCD monitor is closed completely, the
CAM makes a sound.

1. Odstraiite baterii a napajeci adaptér.
2. Otocte LCD monitor o 270°.
3. Stisknéte tlacitko [Display].
0 Kdyz znovu pfipojite napéjeci adaptér
nebo baterii, zafizeni CAM bude
resetovano a zapne se.

0 Pokud je LCD monitor zcela zavien, zafizeni
CAM prehraje zvuk.

O If you reset the CAM, all functions you

Q set are initialized.

0 Kdyz resetujete zafizeni CAM, budou vSechny
funkce, které jste nastavili, inicializovany.
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Zaciname

Before You Start Operating the CAM

Before using the CAM, refer to this page for easy operation.
The Memory Stick is an optional accessory.

1. Install the battery pack and insert the Memory Stick into the
Memory Stick slot. (Refer to page 33)

2. Charge the battery pack by fixing the CAM into the cradle
and connecting the power cable to the cradle.
(Refer to page 23)

3. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM and
move it down again.
O You can select Video mode or Previous mode as the start-up

mode in System Settings. (Refer to page 94)

4. Move the [ o/ v ] switch to select the desired mode and press
the [OK] button.

5. Press the [OK] button to take pictures, record, hear music or
record voice.
Press the [Menu] button to view the menu.

6. When you finished, turn the CAM off moving [Mode Selector]
up.

For example: If you want to select Photo Mode

Pred pouzitim zafizeni CAM

Pfed pouzitim zafizeni CAM si pro snadné ovladani prectéte tuto stranku.
Pamétova karta Memory Stick je volitelné pfisluSenstvi.

1. Nainstalujte baterii a viozte pamétovou kartu Memory Stick do slotu
pro karty Memory Stick. (Viz strana 33)

2. Nabijte baterii vioZzenim zafizeni CAM do kolébky a pfipojenim
napéjeciho kabelu ke kolébce. (Viz strana 23)

3. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimi] dolli zapnéte zafizeni CAM a
potom ovladac¢ znovu posuiite dolu.
00 V ¢asti System Settings <Nastaveni systému> |ze jako vychozi

rezim vybrat rezim Video nebo pfedchozi rezim. (Viz strana 94)

4. Pohybem ovladace [ A/ V] vyberte poZzadovany reZim a stisknéte
tlacitko [OK].

5. Stisknutim tlacitka [OK] Ize fotografovat, nahravat, poslouchat
hudbu nebo nahréavat hlas.
Stisknutim tlacitka [Menu] zobrazite nabidku.

6. Po dokonceni pohybem ovladace [Ovladaé rezimi)] nahoru zafizeni
CAM vypnéte.

Napiiklad: Kdyz chcete vybrat rezim Photo <Fotografovani>

1. Video:Muzete nahrévat a pfehravat video soubory.
2. Photo <Fotografovani>:

1. Video: You can record
and play video files. Mode Selection o am

2. Photo: You can take
and view photo files.

3. MP3: You can download
and hear the music.

4. Voice Recorder: You can
record and hear the
voice.

g~ w N

Muzete fotografovat a
prohlizet soubory s
fotografiemi.

3. MP3:Muzete stahovat a
poslouchat hudbu.

4. Voice Recorder
<Nahravani
hlasu>:M(zete nahravat
a poslouchat zdznam

Mode Selection M &

5. File Browser: You can
delete, lock, copy the file and view the file information.

6. System Settings: You can set the LCD monitor brightness/colour,
date/time, system and memory.

7. Back: The screen moves to previous menu in the selected mode.

hlasu.

5. File Browser <Prohlize¢ soubor(>:M(zete odstranit, zamknout a
kopirovat soubory a prohlizet informace o souborech.

6. System Settings <Nastaveni systému>:Mizete nastavit jas / barvy LCD
monitoru, datum a ¢as, systém a pamét.

7. Back <Zpét>:Obrazovka pfejde do pfedchozi nabidky ve vybraném
rezimu.
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Using the Function Button

The Function button is used to make a selection, move the cursor,
select the functions and exit from the menu.

The Use of Various Function button

Pouzivani funkéniho tladitka

Funkéni tlaCitko se pouziva k provedeni vybéru, pohybu kurzoru,
vybéru funkci a ukonceni nabidky.

Pouzivani riznych funkénich tlacitek

Recording/

Button Picture taking Playing/Viewing Selecting
Zoom out (A) RPS (44) Select up
Zoom in (v) FPS (PP) Select down

Multi-Play screen

Multi-Play screen

Return to previous menu

Change from Record/
Capture to Play/View

Play/Pause

Confirm selecting

0 If there is no file when you press the
[OK] button in Video Record/Photo
Capture, no change occurs.

0O Refer to page 39 for further details
about the function button.

The Use of [Back] and [Menu] button

end SRl T |
& Zmenseni (A) RPS (44 ) Vybér nahoru
Zvétdeni (V) FPS( Pp) Vybér doll
@ | Obrazovka Mult-Play | Oprazovka Multi-Play Névratn‘:l’)l,zrki“hoz"
Ptepnout z Nahrévani / Pfehravani / Potvrdit vybér

Fotografovani do
Prehravani / Prohlizeni

Pozastaveni

Video Record/ Video Play/
Button )
Photo Capture Photo View
D Move to Video Play/| Move to Video Recored/
Photo View Photo Capture
MENU Move to Move to
(Press for <Settings> <File Options>
about
2 seconds)

A

previous menu——

Select up

Return to

Select down

Select menu

—Select menu

Poznamka

0 Pokud neexistuje zadny soubor, po stisknuti

tladitka [OK] v rezimu Nahravani videa /
Fotografovani nebude provedena zadna zména.

naleznete na strané 39.

0 Daldi podrobnosti o funkénich tiacitkach

Pouzivani tlaéitek [Back] a [Menu]
Tlagitko |Nahravani videa | Pfehravani videa /
| Fotografovani |Prohlizeni fotografii
Pfepnutido | Piepnuti do rezimu
D rezimu Prehravani| Nahravani videa /
videa / Prohlizeni | Fotografovani
fotografii
MENU Prepnuti do ¢asti | Pepnuti do Casti
(Stisknéte a <Settings> <File Options>
gglqijitgz <Nastaveni> <Moznosti
priblizné
sekundy) souboru>
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Using the Display button

You can use various functions pressing the [Display] button.

1. Open the LCD monitor.

2. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM.

0 The video screen appears.

O You can select Video mode or Previous
mode as the start-up mode in System

Settings. (Refer to page 94)

3. Press the [Display] button.

If you press the [Display] button

0 Once: The display indicators turn
off.

O Twice: The back light turns off.

0 3times: It returns to the initial
screen.

0O Hold down the button for 2
seconds: The [Help] screen
according to each mode appears.

Pouzivani tlaCitka Display <Displej>

Stisknutim tla¢itka [Display] <Displej> Ize pouzivat r(izné funkce.

1. Otevrete LCD monitor.

2. Pohybem ovladace [Ovladaé rezim(] doli zapnéte zafizeni
CAM.

O Zobrazi se obrazovka videa.

0 V c¢éasti System Settings <Nastaveni
systému> Ize jako vychozi rezim vybrat
rezim Video nebo pfedchozi rezim.
(Viz strana 94)

Record/Capture Help

Record/Capture Help (M G

=
fE‘i
)
B

O

Time/Date Dialog Help

(m @
©

-

Time/Date Dialog Help

3. Stisknéte tlacitko [Display] <Displej>.

Stisknutim tlacitka [Display] <Displej>

0 jednou:indikator displeje se vypne.
Select Mode Help O dvakrat:Podsviceni se vypne.
STt s ) g tFtlk;aE:Ng\/t:aE ?ka uvoczinl okbraczjovku.
odrzeni tlacitka na 2 sekundy:
E‘ N Zobrazi se obrazovka [Help]
S Vi <Napovéda> v zavislosti na
@ individualnim rezimu.
B
—= T
Play Help
Play Help M {m
H
SVl
@
B
o
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Adjusting the LCD Monitor

Your the CAM is equipped with a colour Liquid Crystal Display
monitor, which enables you to view directly what you are recording or
playing back. Depending on the conditions under which you are using
the CAM (indoors or outdoors for example), you can adjust the LCD
Brightness or Colour.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM and
move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select
System Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ o/ v ] switch to select

1T System Settings @ |

Nastaveni LCD monitoru

Zafizeni CAM je vybaveno displejem s tekutymi krystaly, na kterém
Ize pfimo nahravany nebo prehravany zaznam.

V zavislosti na podminkach, ve kterych zarizeni CAM pouzivate
(napfiklad vnitfni prostory nebo exteriéry), Ize nastavit jas a barvy
displeje.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dol(i

X zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

E Mode Selection

AT System Settings

posurite dold.
0 Zobrazi se obrazovka Vybér rezimu.

2. Pohybem ovladace [ A / ¥ ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlacitko [OK].

<Display> and press the [OK] button.
Move the [ o/ v ] switch to select

<LCD Brightness> or <LCD Colour> and
press the [OK] button.

Move the [ A/ v ] switch to select desired

brightness or colour and press the [OK] button.

0 Refer to page 86~87 for details.

0 If you select [Back] in the menu, the previous menu appears.

d

A

If it is too bright, adjust the LCD Brightness.

Date / Time

LCD Colour
Back

4T Settings: Display (W

A

LCD Colour  [GORANMN
v

Back

. Pohybem ovladace [ A / ¥ ] vyberte polozku

<Display> <Displej> a stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladace [ A / v ] vyberte polozku

<LCD Brightness> <Jas displeje> nebo <LCD
Colour> <Barvy displeje> a stisknéte tlaéitko
[OK].

. Pohybem ovladace [ A / v ] vyberte pozadovany

jas a barvy a stisknéte tlacitko [OK].
0 Podrobnosti naleznete na stranach 86~87.

Poznamky I

0 Kdyz vyberete v nabidce moznost [Back] <Zpét>,

zobrazi se pfedchozi nabidka.

0 Pokud je displej pfili$ jasny, upravte jas displeje.
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Structure of the Folders and Files
The video files and photo files are stored in internal memory, Memory

Stick or Memory Stick Pro as below.

00 Refer to page 33 for details about
Memory Stick.

0 You can store general data in files and
folders of the CAM.

O The number of the file is up to 9,999
and folder is up to 100.

0 DCAMON .JPG: Photo file

sMovmm AVl Video file

SWAVII .WAV: Voice file

i .MP3: MP3 file

MISC: DPOF files are stored.

Do not change the file or folder name

except 'Free'.

O You can freely change the file or folder
name of 'Free'.

00 Video files that you have not made with
the CAM may not be able to be played.

|y |

Struktura slozek a soubort

Video soubory a soubory s fotografiemi jsou ulozeny v interni paméti,
na karté Memory Stick nebo Memory Stick Pro jak je uvedeno nize.

() @[
—(

DCI M

m DCAMD001. JPG
100SSDVC :

m—[ DCAMDOO1. JPG
OIS DCAMB999. JPG 0

O Podrobnosti o karté Memory Stick
naleznete na strané 33.

V souborech a slozkach zafizeni CAM Ize
ukladat obecn4 data.

Maximalni pocet soubor( je 9 999 a slozek

DCAVD999. IPG 0

100.
999SSDVC 0 DCAM I .JPG:Soubor s fotografif
L[ ]— Avir T v SMOV mm .AVI:Video soubor
M sC SWAV M .WAV:Soubor s hlasem
—m—— m— Free. MP3 [T . MP3:Soubor MP3
MBAVBUNG MP3 Free O MISC:Ukladaji se soubory DPOF.
DI 0 Neménte nazev souborl nebo slozek
Free kromé “Free”.
_m DI— SVD/000L. AV 0 Né}zgv sgull?orﬂ nebo slozek “Free” Ize
SSMOV 100SSMOV : voline menit.
5 SVEV9999- AV | i Video soubory, které nebyly vytvoreny se
DI zafizenim CAM mozna nebude mozné
SRRy prehrat.
— —— SWAV0001. WAV
VO CE  100SSVAV ‘
3 SWAV9999. WAV
L— MEMSTI CK. | ND
MSTK_PRO. | ND 999SSWAV

Varovani I

0O Do not turn the power off while recording, playing, erasing

file or formatting the Memory Stick.

0 Please turn the power off before you insert or eject the

Memory Stick to avoid losing data.
0 Save important files separately.

O Beéhem nahravani, prehravani, mazani souboru nebo b&hem
formatovani karty Memory Stick nevypinejte napajeni.

0 Pred viozenim nebo vyjmutim karty Memory Stick vypnéte
napéjeni. Zabréanite tak ztraté dat.

O Ddlezité soubory ukladejte oddélené.

A
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Recording Time and Capacity

Video Record Time

Doba a kapacita nahravani

Doba nahravani videa

Super Fine Fine Normal Super‘ Flne' Fine <Jemny> Normal <Normalni>
. } <Super jemny>
Media | Capacity Médium | Kapacita
352 720 352 720 352 720 352 720 352 720 352 720
256MB(VP-M102) [ approx. 10min. | approx. 5min. | approx. 16min. approx. 8min.  (approx. 32min.| approx. 16min, 256MB(VP-M102) | piblizn 10 min pibizné 5 min. | pitizng 16 min piblzné 8 min. | pibizng 32 min/ piiblizng 16 min
Internal - i X Interni
512MB(VP-M105) | approx. 21min. [approx. 10min. | approx. 32min.| approx. 16min. {approx. 65min. approx. 32min, pamét 512MB(VP-M105) | pibizné 21 min piiblizné 10 min, piblizng 32 min] piblizns 16 min.|pilizné 65 min, piblizné 32 min
Memory
1GB(VP-ML10) |approx. 44min.{approx. 22min. | approx. 66min.| approx. 33min. |approx. 132mi. | approx. 66min. 1GB(VP-MLL0) | piiolizné 44 min.|pfiblizné 22 min.| pfiblizng 66 min) piiblizné 33 min. | pilizné 132 min| piblizné 66 min|
32MB X X approx. 2min. X |approx. 4min. | approx. 2min. Pamétov |  32MB X X piibizné 2 min, X piibizng 4 min. | pribiizng 2 min,
Memory ’ ) ‘ akarta . o .
64MB X X approx. 4min. X approx. 8min. | approx. 4min. Memory 64MB X X piiblizng 4 min. X piiblizng 8 min. | piblizné 4 min.
Stick .
128MB X X approx. 8min. X |approx. 16min. | approx. 8min. Stick 128MB X X piblizng 8 min. X piblizng 16 min, pribizné 8 min
Memory|  256MB approx. 10min. | approx. 5min. | approx. 15min.{approx. 7min.  {approx. 30min.| approx. 15min,| Pamétov 256MB piiblizné 10 min.{ piiblizné 5 min. | piiblizné 15 min] pfiblizn 7 min. | piiblizng 30 min, prblizné 15 min)
Stick Pro| K - - 4 karta
512MB | approx. 20min. approx. 10min. | approx. 3Lmin.| approx. 15min. (approx. 62min. | approx. 3imin.( |  Memory |  512VB | piibizné 20 minpibiné 10 min, piizns 31 min/ piiizné 15 min.| piizné 62 min. pibizné 31 min
. . . . . ) Stick Pro
1GB approx. 42min. {approx. 21min. | approx. 63min.approx. 31min. |approx. 126min. approxve3min. 1GB piiblizné 42 min.{pfiblizné 21 min.| piiblizné 63 min/ pfiblizné 31 min.| piblizné 126 min| priblizné 63 min|

0 The compressibility is changed automatically depending on the
recorded images and the maximum recording time and
capacity can be changed in ‘Video Record'.

0 You may be not able to record or play normal video files if you use
the Memory Stick over 1GB capacity.

0 You can record video files with size of 720/Normal, 352/Fine and
352/Normal in the Memory Stick but the quality is not guaranteed.

O If you record video files with the quality of Normal(352/720) in the
internal memory, Memory Stick or Memory Stick Pro, the recording
time becomes longer but the video may have lower quality than
other quality level.

[0 The recording time and capacity may vary by generating the bad
sector when you record video files in the Memory Stick and
Memory Stick Pro.

Varovani

O Komprimace se automaticky méni v zavislosti na nahranych
snimcich a maximalni dobu zaznamu a kapacitu Ize zménit v ¢asti
Video Record <Nahravani videa>.

0 Pri pouziti karty Memory Stick s kapacitou vétsi nez 1 GB neni jisté,
zda bude mozné piehravat normaini video soubory.

0 Video soubory Ize nahravat ve formatech 720/Normalni, 352/Jemné
a 352/Normalni na kartu Memory Stick, ale kvalita neni zaru€ena.

0 Kdyz budete nahréavat video soubory v kvalité Normalni (352/720)
do interni paméti, na kartu Memory Stick nebo Memory Stick Pro,
bude doba zaznamu delsi, ale videozaznam muize mit nizsi kvalitu,
nez pii vy$Sim nastaveni kvality.

0 Doba zdznamu a kapacita se mize ménit generovanim Spatnych
sektor(i pfi nahravani video soubort na kartu Memory Stick nebo
Memory Stick Pro.
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Number of Photo Capture

Quality

80001600 64000480
256MB  |approx. 2509 approx. 4129
Internal Memory 512MB__|approx. 5019 |approx. 8258
1GB approx. 9803 approx. 16129
32MB  |approx. 313 approx. 516
64MB approx. 627 approx. 1032
128MB  |approx. 1254 approx. 2064
256MB | approx. 2509 approx. 4129
512MB | approx. 5019 approx. 8258
1GB approx. 9803 approx. 16129

Media Capacity

Memory Stick

Memory Stick
Pro

Voice Record Time

Media Capacity Time
256MB approx. 4hr.
Internal Memory 512MB approx. 8hr.

1GB approx. 18hr.
32MB approx. 33min.
Memory Stick 64MB | approx. 1hr.
128MB approx. 2hr.
256MB approx. 4hr.
Memory Stick Pro 512MB approx. 8hr.

1GB approx. 17hr.

The recording time and capacity is an approximation.

You can format the Memory Stick on the CAM. (Refer to page 99)

Do not format the Memory Stick or Memory Stick Pro on the PC.

The recording time and the number of images shown are maximum figures
based on using one function.

In actual use, using more than one function will reduce the capacity of each.
If you set the light, you can take fewer photos than mentioned number of image.
If you format the Memory Stick or Memory Stick Pro, use the Memory Stick
Formatter in the supplied software CD.

OooOo ooOoo

ZacCiname
Pocet fotografii
- Kvalita
Médium i
Kapacita 8000600 6400480
256MB priblizné 2509 pfiblizné 4129
Interni pamét 512MB priblizné 5019 priblizné 8258

1GB priblizné 9803 priblizné 16129
32MB priblizné 313 priblizné 516
64MB priblizné 627 pfiblizné 1032

Pamétova karta
Memory Stick

128MB priblizné 1254 priblizné 2064

riblizné 2509 riblizné 4129
Pamétova karta 256MB P P

Memory Stick Pro

512MB priblizné 5019 pfiblizné 8258
1GB priblizné 9803 priblizné 16129

Doba zaznamu hlasu

Médium Kapacita Doba
256MB | priblizné 4 hod.
Interni pamét 512MB | pfiblizné 8 hod.

1GB priblizné 18 hod.
32MB priblizné 33 min.
64MB piblizné 1 hod.
128MB priblizné 2 hod.
256MB priblizné 4 hod.
512MB priblizné 8 hod.

1GB priblizné 17 hod.

Pamétova karta
Memory Stick

Pamétova karta
Memory Stick Pro

Doba zaznamu a kapacita jsou pfiblizné.

Kartu Memory Stick Ize v zafizeni CAM naformatovat. (Viz strana 99)
Neformatuijte kartu Memory Stick nebo Memory Stick Pro na pocitaci.
Uvedena doba zdznamu a pocet snimk{ jsou maximéalni hodnoty zalozené
na pouzivani jedné funkce.

Pfi realném pouzivani dojde pfi pouzivani vice funkci ke snizeni kapacity
kazdé funkce.

Pokud nastavite svétlo, bude mozné zaznamenat méné fotografii, ne je
uvedeno.

Pro formatovani karty Memory Stick nebo Memory Stick Pro pouzijte
aplikaci Memory Stick Formatter na dodaném disku CD se softwarem. A

O O o goooo
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Selecting the Memory Type

You can select the memory type - internal memory or
external memory(Memory Stick, Memory Stick Pro).
The Memory Stick is an optional accessory.

The video file and the photo files are stored in
internal memory by default.

1. Insert the Memory Stick.
(Refer to page 33)

Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

Move the [ o/ v ] switch to select
System Settings and press the [OK]
button.

Move the [ A/ v ] switch to select
<Memory> and press the [OK] button.

Move the [ A/ ¥ ] switch to select
<Storage Type> and press the [OK]
button.

Move the [ A/ v ] switch to select desired type
and press the [OK] button.
O You can select external or internal memory.

3 Mode Selection
a

M &

& VP3

Q Voice Recorder
B File Browser
T System Settings
Back

T
iT System Settings o am

Display

T
1T Settings: Memory (W

Internal

Format Internal
Memory Space 000MB/000MB

Back

T
iT Settings: Memory an
o
Storage Type |ERGAINILN
Format Internal N

Memory Space 000MB/000MB
Back

O If you insert the Memory Stick or Memory Stick Pro, the
memory type selection screen appears automatically.

A

Vybér typu paméti

MuZete vybrat typ paméti - interni pamét nebo
externi pamét (Memory Stick, Memory Stick Pro).
Pamétova karta Memory Stick je volitelné
prislusenstvi.

Video soubory a soubory s fotografiemi se podle
vychoziho nastaveni ukladaji do interni paméti.

1. Vlozte kartu Memory Stick.
(Viz strana 33)

Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimi] dolt
zapnéte zafizeni CAM a potom ovladaé znovu
posuiite dolt.

0 Zobrazi se obrazovka Vybér rezimu.

Pohybem ovladace [ A / v ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlaéitko [OK].

Pohybem ovladace [ A / v ] vyberte polozku
<Memory> <Pamét> a stisknéte tlaitko [OK].

Pohybem ovladace [ A / v ] vyberte polozku
<Storage Type> <Typ ulozi§té> a stisknéte
tlacitko [OK].

Pohybem ovladace [ A / v ] vyberte
pozadovany typ a stisknéte tlacitko [OK].
0 Mazete vybrat externi nebo interni pamét.

Poznamka

0 Po viozeni karty Memory Stick nebo Memory
Stick Pro se automaticky zobrazi obrazovka pro
vybér typu paméti.
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Using the Memory Stick

Inserting a Memory Stick

Open the LCD monitor.

Open the Memory Stick slot lid.

Insert the Memory Stick into the slot until it softly clicks.

Close the slot lid.

The pop-up screen appears.

O If you select <OK>, the memory type
changes to ‘External’ and if you select
‘Cancel’, files are stored in internal
memory continuously.

0  If you insert locked Memory Stick,
the [ i ] icon is displayed next to the
memory type indicator.

Pouzivani pamétové karty Memory Stick

VloZeni karty Memory Stick

1. Oteviete LCD monitor.

2. Otevrete kryt slotu pro karty Memory Stick.

3. Zasuiite kartu Memory Stick do slotu, az lehce zaklapne.
4. Zavrete kryt slotu.

5. Zobrazi se obrazovka s nabidkou.

LN~

0  moznosti <OK> se typ paméti zméni na
“External” <Externi> a vybranim moznosti
“Cancel” <Storno> se budou soubory dale
ukladat do interni pameéti.

0  Pokud viozite zaméenou kartu Memory Stick,
zobrazi se vedle indikatoru typu paméti ikona

L]

— : Vysunuti karty Memory Stick

Feeliliy & (MaiieRy Sk 1. Oteviete LCD monitor.

1. Open the LCD monitor. ; - 2. Otevrete kryt slotu pro karty Memory Stick.
2. Open the Memory Stick slot lid. 3. Mirné zatlacte kartu Memory Stick dovnitf a
3. Slightly push the Memory Stick inwards to pop it out. . karta se vysune ven. B

4. Pull the Memory Stick out of the slot and close the lid. 4. Vytahnéte kartu Memory Stick ze slotu a zavrete kryt.

rs
RuVideo Rec ol

Al

External memory inserted. a
Do you want to change

memory to external?

0 Do not apply excessive force when you insert / eject the 0  Pfivkladani a vysunovani karty Memory Stick nepouZivejte piilis
Memory Stick. vekousu. - i )
0 Do not turn the power off while recording, playing, erasing files O Behem nahravani, pfehravan, mazén{ souborti nebo behem
or formatting the Memory Stick. formétovani karty Memory Stick nevypinejte napajeni.
: ) 0  Pred vlozenim nebo vyjmutim karty Memory Stick vypnéte
0 Please turn the power off before you insert or eject the napdient. Zabrantt X
" - h pajeni. Zabranite tak ztraté dat.
Memory Stick to avoid losing data. ) 0 Neodkladejte kartu Memory Stick do blizkosti silného
0 Do not place the Memory Stick near a strong electro-magnetic elektromagnetického spotfebice.
device. 0  Zabrante styku kovovych pfredmétt s kontaktnimi ploskami karty
[0 Do not allow metal substances to come in contact with the Memory Stick.
terminals on the Memory Stick. . 0  Kartu Memory Stick neohybejte.
O Do not bend the Memory Stick. M\L— Terminals 0 Jakmile pamétovou kartu ze zafizeni CAM vyjmete, ulozte ji do
0O  After pulling the card out from the CAM, keep the Memory mékkého pouzdra chraniciho pred statickou elektfinou.
Sticks in a soft case to prevent static shock. @ - —Write-protect 0 Ngspr?vnym zach?zenl’m, statickou uevlektﬁn,ou, el(vektrlck)’/,m
0 The data stored on the card may be changed or lost as a Look I Switch rusenim nebo v dsledku opravy mize dojft k poskozeni nebo
result of misuse, static electricity, electric noise or repair. ztrété dat ulozenych na pamétove karté. Dulezité soubory
Save important files separately. o gkla;ieﬁe otdgelene. dpovida za Ziratu dat 2pisob
0 Samsung is not responsible for data loss due to misuse. i POIECNOSt Samsung neodpovida za ziratu dat zpusobenou

MEMORY STICK r

AW

0 Memory Stick and maow srex..  @re
trademarks of Sony Corporation.

O Al other product names mentioned
herein may be the trademarks or
registered trademarks of their respective
companies. TM will not be mentioned in
every instance in this manual.

nespravnym pouzitim. .
Memory Stick @ meuow Snex._jsOU OChranné
znamky spole¢nosti Sony Corporation.
V&echny dalsi znacky vyrobku uvedené v
této priruéce mohou byt ochrannymi nebo
registrovanymi ochrannymi znadmkami
pfislusnych spole¢nosti. Znactka TM

MEMORY STICK v

nemusi byt v této prirucce vidy uvedena.A
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Mode and Menu Selection

You can select the mode and menu as follows. There are 2 ways of
selecting menu. Select the way you prefer.

Mode Selection

1. Select the modes moving the [ A/ v ] switch and pressing the
[OK] button.

Menu Selection

1. Select the menus moving the [ A/ v ] switch.

2. Select the menus pressing [Menu] button after pressing the
[OK] button.
[0 The menu screen appears.

SPECIAL OPERATION

1. Press the [Menu] button for 2 seconds.
0 The menu screen of the selected mode
appears.

0 User's manual only describes the first way of performing an
operation.
There may be other and more convenient ways for you to use the
CAM.

A

Vybér rezimu a nabidky

Rezim a nabidku Ize vybrat nasledujicim zpisobem. Existuji dva
zpusoby, jak vybrat nabidku. Vyberte si zplsob, ktery vam vyhovuije.

Vybér rezimu

1. K vybéru rezimd pouzijte ovladac [ a / v ] a tladitko [OK].

Vybér nabidky
1. Kvybéru nabidky pouzijte oviadaé [ A / v ].

2. K vybéru nabidky stisknéte tlacitko [OK] a potom tlacitko
[Menu].
0 Zobrazi se obrazovka s nabidkou.

ZVLASTNI OPERACE

1. Stisknéte a podrzte tlacitko [Menu] 2 sekundy.
[0 Zobrazi se obrazovka s nabidkou
vybraného rezimu.

Poznamka

0 V uzivatelské pfiruéce je popsan pouze jeden zpUsob, jak provést
operaci.
Mohou existovat také dalsi a pohodIngjsi zplisoby pouzivani
zafizeni CAM.



1 ) video Mode

Recording........cocoeenererennmssssssseee e
RECOMING.....ovvvieriiiitie s
Zooming In and Out.........ccceurieuririnierereeeeeeas

Playing ......ccoismsmnmnnmsmnnsssssnssnsssssssssssssssssssssssnas
Playing on the LCD MONItOr ..........ocoecueueerereneccinienes

Selecting File Options
Deleting Video files..........

Locking Video files.........ccruernnicirerrreeer s
Copying Video files ........covueunenienienierienenenne
Setting the PB Option..........ccceerrneccrnrresceieieind

Setting Various Functions..........ccccccoeninrnereene.
Setting the Video file Size .........cccovvvnirnicnicnicns
Setting the Video file Quailty ...........ccooeeriinicininns
Setting the FOCUS..........coiririeeecrecnee e
Setting the EIS ..o
Setting the White Balance .........ccccooeeeernrnnccenieind
Setting the Program AE............ccocennncnicnienenes

Setting the BLC...........
Setting the Effect ........

Setting the Digital ZOOM ........c.occeuvieiniririeirecrcnenes

[0 You can set the time and date in System Settings.
Refer to pages 88~89.

1 ) Rezim Video

Nahravani 36
Nahravani 36
ZvétSovani a zmensovani, 37

Piehravani 38
Prehravani na LCD monitoru 38

Vybér moznosti soubord 40
Odstranéni video soubort 40
Zamknuti video soubort 41
Kopirovani video soubort 42
Nastaveni moznosti PB 43

Nastaveni riznych funkci

Nastaveni velikosti video souboru ..

Nastaveni kvality video Souboru ...........ccccecveeeenee.

Nastaveni ostieni

Nastaveni funkce EIS

Nastaveni vyvazeni bilé

Nastaveni moznosti Program AE..........cccocoevecunenee.

Nastaveni funkce BLC

Nastaveni efektu

Nastaveni digitalniho zoomu...........cccceevveernierinennes

Poznamka

O Cas a datum Ize nastavit v ¢asti System Settings
<Nastaveni systému> Viz strany 88~89.
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Rezim Video: Nahravani

Recording
You can record moving person and objects and store it in memory.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
[0 The Video Record screen appears.
0 You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press [Record/Stop] button to start
recording.
0 [e REC]indicator displays on LCD.
0 The elapsed time is displayed and it starts
recording.

3. Press the [Record/Stop] button again
to stop recording.
O It stops recording and the CAM is ready
again.

4. Move [Mode Selector] up to turn off the
CAM.

Nahravani
Muzete nahrat pohybuijici se osoby a pfedméty a ulozit je do paméti.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM.
0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahravani videa>.
0 V &asti System Settings <Nastaveni
systému> Ize jako vychozi rezim vybrat rezim
Video nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

| 2. Stisknutim tlagitka [Record/Stop]

<Nahravat/Zastavit> za¢nete nahravat.

0 Na displeji se zobrazi indikator [e REC].

O Se spusténim nahravani se zobrazi uplynuly
¢as.

3. Pro zastaveni nahravani stisknéte znovu
tlaéitko [Record/Stop] <Nahravat/Zastavit>.
0 Nahravani se zastavi a zafizeni CAM bude
znovu pfipraveno.

4. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezim(] nahoru
vypnéte zafizeni CAM.

Poznamky I

0 Stisknete-li tlagitko [Record] <Nahréavat> a

O If you press the [Record] button and press it in 1
second, new video file is not made.

0 If the Auto Shut Off is set, the CAM turns off
automatically after 5 minutes.

Elapsed time Remaining time

stisknete jej do jedné sekundy, nebude vytvoren
zadny novy video soubor.

0 Pokud je nastavena funkce Automatické vypnuti,
vypne se zafizeni CAM automaticky po 5

0 Detach the Battery Pack when you finish recording
to prevent unnecessary battery power consumption.
O You can check the recording time.

A

minutach.

0 Po dokon€eni nahrévani odpojte baterii, abyste zabrénili jejimu

zbyte€nému vybijeni.

0 Muzete zkontrolovat dobu nahravani.
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Zooming In and Out

Zooming technique lets you change the size of the subject captured
in a scene.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM.
O You can select Video mode or Previous mode as the
start-up mode in System Settings. (Refer to page 94)

2. Press the [Record/Stop] button

to start recording. Zoom Out

Move the [ A/ v ] switch
up to zoom out.
The subject appears
farther away when
you zoom out.

Move the [ A/ v ] switch

Zvétsovani a zmensovani
Zoom je zpusob, kterym Ize zménit velikost snimaného pfedmétu.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dolG zapnéte zafizeni
CAM.
0 V ¢&asti System Settings <Nastaveni systému> Ize jako vychozi
rezim vybrat rezim Video nebo pFedchozf rezim. (Viz strana 94)

Pohybem ovladace
[ A/v] nahoru obraz
zmen§ite.
Zmen3enim se bude
prfedmét oddalovat.

down to zoom in.

+ The subject appears
closer when you zoom
in.

Zoom In

0 Frequent use of zooming may result in higher battery power
consumption.
0 Refer to page 52 about Digital Zoom.

Pohybem ovladace

[ o/ v]dolG obraz

zvétsite.

+ Zmen$enim se bude
predmét priblizovat.

0 Casté pouzivani zoomu muize zptisobit rychlejsi vybit baterie.
0 Informace o digitalim zoomu naleznete na strané 52.

A
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Playing on the LCD Monitor

It is handy and practical to view video files using the LCD monitor
almost anywhere such as in a car, indoors or outdoors.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
O The Video Record screen appears.
O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the
[ A/v]switch.
Press the [OK] button after selecting
<Play>.

3. Move the [ A/ v ] switch to find the
video file you want to play.

Prehravani na LCD monitoru

Diky LCD monitoru je mozné sledovat video soubory témér vSude,
napriklad v auté, doma nebo venku.

Wovico e JpRES SR 4 pohybem ovladage [Ovladaé rezimi] dolt
| zapnéte zafizeni CAM.

|

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahravani videa>.

O V Casti System Settings <Nastaveni
systému> Ize jako vychozi rezim vybrat rezim
Video nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

Svideo nec JERIESCR Tﬁ . Stisknéte tlagitko [Menu] a posurite ovladaé
| [alV].

" |

Po vybrani moznosti <Play> <Pfehrat>
stisknéte tlaéitko [OK].

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyhledejte soubor,
ktery chcete prehrat.

00 Each time you move the [ A/ ¥ ] switch, the Qi Video Play

frame moves horizontally.
0 Each time you press the [+]/[ -] button, a
page(6 frame) moves.

4. Press [OK] button to play the video file
you want.

100-0056 [0 @m

0 Pfi kazdém pohybu ovladaCe [ A/ V] se
snimek posune vodorovné.

0 Kazdym stisknutim tladitka [+]/] - ] se posune
stranka (6 snimku).

. Stisknutim tlacitka [OK] pfehrajte pozadovany
soubor.
0 Kazdym stisknutim tla¢itka [OK] se vybere

[0 Each time you press the [OK] button, play or
pause is selected repeatedly.

5. Press the [Back] button after pressing
the [OK] button to stop playing.

moznost prehrat nebo pozastavit.

. Chcete-li zastavit prehravani, stisknéte tla¢itko
[OK] a potom tlaéitko [Back].
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The button and switch you use when playing the video file

[OK] Button: Play or pause the video file

[ A ] Switch: In Video Play mode: Press it to move to previous file.
Press and hold it to use RPS function. (RPS rate: -x2,
-x4, -x8, -x16, -x32, -x64, -x128)

[ v] Switch:In Video Play mode: Press it to move to next file.
Press and hold it to use FPS function. (FPS rate: x2,
x4, x8, x16, x32, x64, x128)

In Video Play mode: Press it and hold it to play slowly
when paused. Press it to move to
the next frame when paused.

Adjusting the Sound
1. Press the [OK] button to play the video file.

2. Press the [+] button to increase the volume.
0 Each time you press the [+] button, the volume
bar increases and the sound level will get louder.
0 The volume bar disappears after 1~2 seconds.

3. Press the [-] button to decrease the volume.
0 Each time you press the [-] button, the volume [
bar decreases and the sound level will get quieter.

0 The volume bar disappears after 1~2 seconds.

0 You can adjust the volume up to 10 steps.

O You can also play the video file on a TV screen by connecting the
CAM to a TV. (Refer to page 106)

O Itis necessary to install Image Mixer for playback the CAM
recorded video files on your PC.

Tlaéitko a ovladaé pouzivané pfi pfehravani video souboru

Tlacitko [OK]:Pfehrani nebo pozastaveni video souboru

Ovladac [ 4 ]:V rezimu VIDEO PLAY <PREHRAVANI VIDEA>:
Stisknutim se pfesunete na pfedchozi soubor.
Stisknutim a podrzenim pouzijete funkci RPS.
(Rychlost RPS: -x2, -x4, -x8, -x16, -x32, -x64, -x128)

Ovladag [ v ]:V rezimu VIDEO PLAY <PREHRAVANI VIDEA>:
Stisknutim se pfesunete na dal$i soubor. Stisknutim a
podrzenim pouzijete funkci FPS. (Rychlost FPS: x2,
x4, x8, x16, x32, x64, x128)
V rezimu Video Play <Pfehravani videa>:Stisknutim a
podrzenim se bude soubor prehravat pomalu.
Stisknutim pfi pozastaveni se pfesunete na dalsi
snimek.

Nastaveni zvuku

1. Stisknutim tlacitka [OK] prehrajte video
soubor.

2. Stisknutim tlaéitka [+] zvySite hlasitost.
O Pfi kazdém stisknuti tlacitka [+] se panel

O Panel hlasitosti zmizi po 1-2 sekundéch.

| 3. Stisknutim tlacitka [-] sniZite hlasitost.

O Pfi kazdém stisknuti tlacitka [-] se panel
hlasitosti snizi a zvuk bude tiSsi.

0 Panel hlasitosti zmizi po 1-2 sekundach.

O Hilasitost Ize nastavit v 10 krocich.

0 Video soubor Ize prehrat i na televizoru pfipojenim zafizeni CAM
k televizoru. (Viz strana 106)

O Pro prehrani video soubortl nahranych pomoci zafizeni CAM na
pocitai je nutné nainstalovat aplikaci Image Mixer. A
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Deleting Video files
You can delete video files in <File Options>.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
0 The Video Record screen appears.
O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ V] switch.
Press the [OK] button after selecting
[Play].

3. Move the [ o/ v ] switch to select the
video file you want to delete.

4. Press the [Menu] button to select <File
Options> and press the [OK] button.
[0 You can select <File Options> only in
<Play>.
5. Move the [ A/ V] switch to select
<Delete> and press the [OK] button.

6. Move the [ o/ v ] switch to select the
followings. Press the [OK] button.
0 Selected: The selected video file is deleted.
0 Al All video files are deleted.
[0 Cancel: Cancel deleting video files.

0 Press and hold the [Menu] button in Video Play,
you can move to <File Options> directly.

o

R Video Rer il NFO T o
) I
Settings

Record

I

T
R Video Play 100-0056 [ @m
P

T
R Video Play 100-0056 [ mm
Choose the file(s) to delete

Cancel

Odstranéni video soubort

Video soubory Ize odstranit v ¢asti <File Options>
<Moznosti souboru>.

il 1. Pohybem ovladaée [Ovladaé rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahréavani videa>.

O V ¢asti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video
nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

2. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovlada¢
[ A/ v]. Po vybrani moznosti [Play] <Piehrat>
stisknéte tlaéitko [OK].

3. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte video
soubor, ktery chcete odstranit.

4. Stisknutim tlacitka [Menu] vyberte polozku
<File Options> <Moznosti souboru> a stisknéte
tlacitko [OK].

O Moznost <File Options> <Moznosti souboru>
Ize vybrat pouze v €asti <Play> <Pfehrat>.

5. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<Delete> <Odstranit> a stisknéte tlacitko [OK].

6. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte nékterou z
nasledujicich moznosti.

Stisknéte tla¢itko [OK].

O Selected <Vybrany>:Odstrani se vybrany
video soubor.

O All <V8echny>:Odstrani se vSechny video
soubory.

O Cancel <Storno>:ZruSeni odstranéni video
soubord.

Poznamka I

O Stisknéte a podrzte tlacitko [Menu] v rezimu Video Play
<Pfehravani videa>, je mozné pfejit pfimo na moznost
<File Options> <Moznosti souboru>.
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Locking Video files
You can lock the important video file to prevent accidental deletion.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.

O The Video Record screen appears. —

O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.

Ri\Video Rec gl

/
o

Zamknuti video soubort

Abyste zabranili ndhodnému odstranéni, je mozné dllezité video
soubory zamknout.

. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM.
0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahravani videa>.
0 V casti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video
nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)
. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posurite ovladaé

Press the [OK] button after selecting
<Play>.

3. Move the [ A/ v ] switch to select the
video file you want to lock.

4. Press the [Menu] button to select <File
Options> and press the [OK] button.

°.°.vmeo Play 100-0056 [ @m)
V'S

[ A/ v]. Po vybrani moznosti <Play> <Prehrat>
stisknéte tlacitko [OK].

" 3. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte video

soubor, ktery chcete zamknout.

4. Stisknutim tlacitka [Menu] vyberte polozku
<File Options> <Moznosti souboru> a stisknéte
tla¢itko [OK].

O Moznost <File Options> <Moznosti souboru>

O You can select <File Options> only in <Play>.

5. Move the [ A/ v ] switch to select ~
<Lock> and press the [OK] button.

6. Move the [ A/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.
O Selected: The selected video file is locked.
O All: All video files are locked.

T
R Video Play 100-0056 [ @m

Ize vybrat pouze v €asti <Play> <Pfehrat>.
5. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<Lock> <Zamek> a stisknéte tlacitko [OK].
6. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte nékterou z
nasledujicich moznosti a stisknéte tla¢itko [OK].
O Selected <Vybrany>:Zamkne se vybrany
video soubor.
O All <V8echny>:Zamknou se vSechny video

[0 Cancel: Cancel locking video files.

0 Press and hold the [Menu] button in Video Play,
you can move to <File Options> directly.
0 The <im > icon is displayed on the locked file.

Choose the file(s) you would
to lock.

soubory.
0 Cancel <Storno>:Zruseni zamceni video
soubord.

O Stisknéte a podrzte tlagitko [Menu] v rezimu Video
Play <Pfehravani videa>, je mozné prejit pfimo na
moznost <File Options> <Moznosti souboru>.

0 Nazam¢eném souboru se zobrazi ikona < i >,
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Copying Video files

You can copy the video file to the internal or external memory.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
O The Video Record screen appears.
O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.
Press the [OK] button after selecting
<Play>.

3. Move the [ A/ v ] switch to select the
video file you want to copy.

4. Press the [Menu] button to select <File
Options> and press the [OK] button.
O You can select <File Options> only in <Play>.

5. Press the [ A/ V] switch to select
<Copy To> and press the [OK] button.
O If you selected the Storage type ‘External’, the
file is copied to ‘Internal’.

6. Move the [ A/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.
[0 Selected: Copy the selected video file.
O All: Copy all video files.
0 Cancel: Cancel copying video files.

0 Press and hold the [Menu] button in Video Play,
you can move to <File Options> directly.

L

n%'q\/\deo Play 100-0056 [0 @m
-

File Options

Back

;m&i

o
Copy To

j

T
Qi Video Play  100-0056 [ d@m

(M {mn

[ Choose the file(s) to copy
to memory stick?

Al '
Cancel

Kopirovani video soubort
Video soubor je mozné zkopirovat do interni nebo externi paméti.

. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dolt

zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahravani videa>.

0 V Casti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video nebo
predchozi rezim. (Viz strana 94)

. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé

[alv].

Po vybrani moznosti <Play> <Pfehrat> stisknéte

tlaéitko [OK].

3. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte video
soubor, ktery chcete kopirovat.

4. Stisknutim tlacitka [Menu] vyberte polozku
<File Options> <Moznosti souboru> a stisknéte
tlaéitko [OK].

0 Moznost <File Options> <Moznosti souboru>
Ize vybrat pouze v €asti <Play> <Prehrat>.

5. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<Copy To> <Kopirovat do> a stisknéte tlacitko
[OK].

0 Pokud je jako typ ulozisté vybrana moznost
External <Externi>, zkopiruje se soubor do
paméti Internal <Interni>.

6. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte nékterou z

nasledujicich moznosti a stisknéte tlaéitko [OK].

O Selected <Vybrany>:Kopirovat vybrany video
soubor.

O All <V8echny>:Kopirovat vSechny video soubory.

O Cancel <Storno>:Zru$eni kopirovani video
soubord.

|

0 Stisknéte a podrzte tlacitko [Menu] v rezimu
Video Play <Pfehravani videa>, je mozné prejit
pfimo na moznost <File Options> <Moznosti
souboru>.
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Setting the PB Option

You can play all files continuously or play only selected file.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
O The Video Record screen appears.
O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.

Press the [OK] button after selecting
<Play>.

Move the [ A/ v ] switch to select the
video file you want to set the function.

Press the [Menu] button to select

<File Options> and press the [OK] button.

O You can select <File Options> only in <Play>.
Press the [ A/ ¥ ] switch to select

<PB Option> and press the [OK] button.
Move the [ A/ ¥ ] switch to select the
following and press the [OK] button.

O Selected: Play the selected video file.

O All: Play all video files.

[0 Cancel: Cancel setting PB Option.

O Press and hold the [Menu] button in Video Play,
you can move to <File Options> directly.

Nastaveni

vybrany soubor.

A

Settings '

Qi Video Play 100-0056 (I @m

A

QiVideo Play 100-0056 (I @m

A

| Would you like to play
only selected file or

AT selected
Al
Cancel

moznosti PB

Muzete prehrat souvisle vSechny soubory nebo prehrat pouze

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimt] dold

zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahravani videa>.

O V casti System Settings <Nastaveni
systému> Ize jako vychozi rezim vybrat rezim
Video nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

Stisknéte tlaéitko [Menu] a posurite ovlada¢

[ A/ v]. Po vybrani moznosti <Play> <Prehrat>

stisknéte tlaéitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte video

soubor, pro ktery chcete nastavit funkci.

Stisknutim tlacitka [Menu] vyberte polozku

<File Options> <Moznosti souboru> a stisknéte

tla¢itko [OK].

O Moznost <File Options> <Moznosti souboru>
Ize vybrat pouze v €asti <Play> <Pfehrat>.

Pohybem ovladade [ A/ v] vyberte polozku

<PB Option> <Moznost PB> a stisknéte

tlaéitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte nékterou z

nasledujicich moznosti a stisknéte tlacitko [OK].

O Selected <Vybrany>:Pfehrat vybrany video
soubor.

O All <V8echny>:Prehréat viechny video
soubory.

0 Cancel <Storno>:ZruSeni nastaveni PB
Option <Moznost PB>.

Poznamka

0 Stisknutim a podrzenim tla¢itka [Menu] v rezimu
Video Play <Prehravani videa> je mozné prejit
pifimo na moznost <File Options> <MoZnosti
souboru>.

PN
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CZECH

Rezim Video: Nastaveni riznych funkci

Setting the Video file Size

You can set the file size for video files. The number of stored files
varies depending on the Memory Stick capacity and video file size.

1.

Move [Mode Selector] down to turn on

the CAM.

O The Video Record screen appears.

O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.

Press the [OK] button after selecting
<Settings>.

Move the [ o/ v ] switch to select
<Size> and press the [OK] button.
0 720: Select 720 pixel.
0 352: Select 352 pixel.

Move the [ A/ v ] switch to select the
video file size and press the [OK] button.

Press the [Menu] button to finish setting.
[0 The icon of selected function is displayed.

0

0

o

If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

Press and hold the [Menu] button in Video
Record, you can move to <Settings> directly.

™

Wnite) Balén:e:elA:!uto :
—

ideo Rec SRR

Nastaveni velikosti video souboru

Pro video soubory muzete nastavit velikost souboru.
Pocet ulozenych soubort se lisi podle kapacity karty Memory Stick a
velikosti video soubora.

1.

Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimu] dolt

zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahrévani videa>.

0 V Casti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video
nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posurite ovladaé

[alv].

Po vybrani moznosti <Settings> <Nastaveni>
stisknéte tlaéitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
Size <Velikost> a stisknéte tla¢itko [OK].

O 720:Vybrat 720 pixeld.

O 352:Vybrat 352 pixell.

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte velikost

video souboru a stisknéte tlacitko [OK].
Stisknutim tla¢itka [Menu] dokoncete
nastaveni.

0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

!i
..mCIII

zobrazi se pfedchozi nabidka.

0 Stisknutim a podrzenim tla¢itka [Menu] v rezimu

Video Record <Nahrévéni videa> je mozné prejit
pfimo na moznost <Settings> <Nastaveni>.
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CZECH

Rezim Video: Nastaveni riznych funkci

Setting the Video file Quality

You can set the quality for video files. The number of stored files
varies depending n the Memory Stick capacity and video file quality.

Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
[0 The Video Record screen appears.

O You can select Video mode or Previous mode

as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)
Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.
Press the [OK] button after selecting
<Settings>.
Move the [ A/ v ] switch to select
<Quality> and press the [OK] button.
O SF(Super Fine): Select highest quality.
O F(Fine): Select high quality.
0 N(Normal): Select normal quality.
Move the [ A/ v ] switch to select the
video file quality and press the [OK]
button.
Press the [Menu] button to finish setting.
0 The icon of selected function is displayed.

0

0

If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

If you use the Memory Stick, you can select the
size and quality of 720/Normal,

352/Fine and 352/Normal only.

Press and hold the [Menu] button in Video
Record, you can move to <Settings> directly.

RuVideo Recollil 08

P

™

Nastaveni kvality video souboru

Pro video soubory mizete nastavit kvalitu. Pocet ulozenych soubort
se li§i podle kapacity karty Memory Stick a kvalité video soubord.

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahravani videa>.

O V ¢asti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video
nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovlada¢

[ o/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>
<Nastaveni> stisknéte tlaéitko [OK].

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte polozku

<Quality> <Kvalita> a stisknéte tlacitko [OK].

O SF (Super Fine <Super jemny>):Vybér
nejvySsi kvality.

O F (Fine <Jemny>):Vybér vysoké kvality.

O N (Normal <Normalni>):Vybér normalni
kvality.

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte kvalitu

video soubort a stisknéte tlacitko [OK].

. Stisknutim tlaéitka [Menu] dokoncete

nastaveni.
0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

Poznamky I

= —
RuVideo Rec o il 37708

zobrazi se predchozi nabidka.

Pokud pouzivate kartu Memory Stick, mizete
pouzit pouze velikost a kvalitu 720/Normal
<Normalni>, 352/Fine <Jemny> a 352/Normal
<Normalini>.

Stisknutim a podrzenim tla¢itka [Menu] v rezimu
Video Record <Nahravani videa> je mozné prejit
pfimo na moznost <Settings> <Nastaveni>.

-_Nu:: 0 Vyberete-i v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
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CZECH

Rezim Video: Nastaveni rGznych funkci

Setting the Focus

You can set the focus depending on the subject or the environment.
In most situations, you can record best using AF(Auto Focus).

1. Move [Mode Selector] down to turn on the @ video Ro- BRI @m)| 1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezim] doll zapnéte
CAM. A zafizeni CAM.
O The Video Record screen appears. 0 Zobrazi se obrazovka Video Record <Nahravani

;

O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)
2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v] switch. Press the [OK] button after
selecting <Settings>.
3. Move the [ o/ v ] switch to select <Focus>
and press the [OK] button.
O AF: Set the focus automatically. When the
CAM turns on, AF is selected in default.
O MF( @ ): Set the focus manually.
4. Move the [ o/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.
5. Press the [Menu] button to finish setting.
O The icon of selected function is displayed.
O If you select the AF, any icon is not displayed.

Manual Focus

Adjust the focus using [+] / [- ] button to zoom in
or out manually.
0 When a picture contains objects that are both
close and far away from the CAM.
0 When a person is enveloped in fog or
surrounded by snow.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.

[J Press and hold the [Menu] button in Video Record,
you can move to <Settings> directly.

Nastaveni ostreni

Zaostfeni Ize nastavit podle pfedmétu nebo prostfedi. Ve vétsiné situaci
ziskate nejlepsi vysledky pouzitim moznosti AF (Automatické ostreni).

videa>.

0 V ¢asti System Settings <Nastaveni systému> Ize
jako vychozi rezim vybrat rezim Video nebo
predchozi rezim. (Viz strana 94)

2. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posurite ovlada¢

[ o/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>

<Nastaveni> stisknéte tla¢itko [OK].

3. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte poloZku
<Focus> <Zaostfeni> a stisknéte tla¢itko [OK].

0 AF:Automatické nastaveni zaostfeni. Pfi zapnuti
zafizeni CAM je moznost AF nastavena jako
vychozi.

O MF((P ):Ruéni nastavenf zaostieni.

4. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte poZzadované
nastaveni a stisknéte tlacitko [OK].
5. Stisknutim tlaéitka [Menu] dokonéete nastaveni.

00 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

0 Vyberete-li moznost AF, nebude zobrazena
24dné ikona.

Ruéni ostieni

Zaostieni Ize nastavit pomoci tlacitka [+] / [ - .
0 Obsahuije-li obraz predméty, které jsou blizko i
daleko od zafizeni CAM.
0 Je-li osoba zahalena mlhou nebo obklopena
snéhem.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>, zobrazi
se predchozi nabidka.

0 Stisknutim a podrzenim tlacitka [Menu] v rezimu Video
Record <Nahravani videa> je mozné prejit pfimo na
moznost <Settings> <Nastaven>.
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Rezim Video: Nastaveni rGznych funkci

Setting the EIS (Electronic Image Stabilizer)

The Electrical Image Stabilizer is a function that
compensates for hand shake and other movements
while recording.
EIS provides more stable video when:

0 Recording with zooming

O Recording small objects

[0 Recording while walking or moving

O Recording through the window in the car

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
O The Video Record screen appears.
0O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ V] switch.
Press the [OK] button after selecting
<Settings>.

3. Move the [ A/ v ] switch to select <EIS>
and press the [OK] button.
O On({")): Set the EIS function.
0 Off: Cancel the EIS function.

4. Move the [ A/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.

5. Press the [Menu] button to finish setting.
O The icon of selected function is displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu appears.

HFocus.

EIS

Wi Bel
k

0 Press and hold the [Menu] button in Video Record, you can move

to <Settings> directly.

LuVideo Rec il g

™
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Nastaveni EIS (elektronického stabilizatoru obrazu)

L) Elektronicky stabilizator obrazu je funkce, kterd
kompenzuie tfes ruky a jiné pohyby pfi nahravani.

I -l Funkce EIS umoziuje zachyceni stabilnéjsiho
obrazu pfi:

0 Nahravani se zoomem

O Nahravani malych pfedmétt

0 Nahrévéni za chize nebo pohybu

O Nahravani pres okno automobilu

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM.
0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahréavani videa>.
O V Casti System Settings <Nastaveni
systému> Ize jako vychozi rezim vybrat rezim
Video nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)
. 2. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé
[ o/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>
| <Nastaveni> stisknéte tlacitko [OK].
3. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<EIS> a stisknéte tlacitko [OK].
O On <Zapnout> ( ("} ):Nastaveni funkce EIS.
O Off <Vypnout>:Zruseni funkce EIS.
Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlaéitko

o Viden Rec Gl ) [T ) [OK].
! 5. Stisknutim tla¢itka [Menu] dokonéete

nastaveni.
0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.

0 Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu Video Record

<Nahrévani videa> je mozné pfejit pfimo na moznost <Settings>
<Nastaveni>. A
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Video Mode: Setting Various Functions | Rezim Video: Nastaveni riznych funkci

Setting the White Balance Nastaveni vyvazeni bilé
The colour balance may vary depending on the lighting conditions. Vyvézeni barev se muze lisit podle svételnych podminek. o
The White Balance is used to preserve natural colours under different | Funkce White Balance <Vyvazent bilé> se pouziva pro zachovan
lighting conditions. pfirozenych barev v riznych svételnych podminkach.
1. Move [Mode Selector] down to turn on Ruiideo Rec BRI @) 1, Pohybem ovladaée [Ovladaé rezimil] dolii zapnéte
the CAM. o zafizeni CAM.
0 The Video Record screen appears. O Zobrazi se obrazovka Video Record

<Nahravani videa>.
0 V ¢&asti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video nebo
predchozi rezim. (Viz strana 94)
2. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé
[ a/v]. Po vybrani moznosti <Settings>
<Nastaveni> stisknéte tlaéitko [OK].
3. Pohybem ovladace [ o/ ¥ ] vyberte polozku
: <White Balance> <Vyvéazeni bilé> a stisknéte
tlaéitko [OK].
0 Auto <Automatické>:Automatické nastaveni
barev podle podminek.
0 Hold <Drzet> (.8, ):Nahravat s prvnim
nastavenim barev bez pfizptisobovani barev.
0 Outdoor <Exteriéry> ( -0 ):Nahravani s
0

00 You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)
2. Press the [Menu] button and move the
[ o/ v] switch. Press the [OK] button after
selecting <Settings>.
3. Move the [ o/ v ] switch to select <White
Balance> and press the [OK] button.
O Auto: Adjust the colour depending on the
condition automatically.
0 Hold( x24): Record with first selected colour
without adjusting colour.
0 Outdoor( :¢:): Record with the balanced
light. (Natural light)
Indoor( -@-): Record with the balanced light.
(Glow lamp or light in the studio)
4. Move the [ o/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.
5. Press the [Menu] button to finish setting.
[0 The icon of selected function is displayed.
0 If you select <Auto>, any icon is not
displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.
0 Turn the Digital Zoom off for more accurate White

Balance setting. . . PR o )
- 0 Stisknutim a podrzenim tlacitka [Menu] v rezimu Video
z 0 Press and hold the [Menu] button in Video Record, Record <Nahravani videa> je mozné prejit pimo na
you can move to <Settings> directly. moznost <Settings> <Nastaveni>.

vyvazenym osvétlenim. (Pfirozené svétlo)
Indoor <Interiéry> (-6 );:Nahravani s
vyvazenym osvétlenim. (Zarovka nebo svétlo ve
studiu)
1 4. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte poZzadované
nastaveni a stisknéte tlacitko [OK].
5. Stisknutim tlac¢itka [Menu] dokonéete nastaveni.
0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.
0 Vyberete-li moznost <Auto> <Automatické>,
nebude zobrazena zadn4 ikona.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>, zobrazi
se predchozi nabidka.

0 Pro presnéj8i nastaveni vyvazeni bilé vypnéte digitalni
zoom.

O
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Rezim Video: Nastaveni rGznych funkci

Setting the Program AE (Programmed Auto Exposure)

It allows you to adjust the aperture setting to suit different conditions.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM.
[0 The Video Record screen appears.

0 You can select Video mode or Previous mode as the
start-up mode in System Settings.

(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the [ A/ V]
switch. Press the [OK] button after selecting
<Settings>.

3. Move the [ o/ v ] switch to select <Program
AE> and press the [OK] button.

0 Auto: Auto balance between the subject and
background to get the best result. The shutter speed
automatically varies from 1/60 to 1/250 per second
depending on the scene.

O Sports(¥R ): For recording fast-moving people or
objects. It is suitable for sports events, recording
outside in the car.

0 Spotlight( j)): Compensates for a subject that
appears too bright under strong direct light such
as spotlight. It is suitable for concert and school
performance.

O Sand/Snow( g&): Use when the light is very strong
such as on the beach or in the snow.

0 HS Shutter( ®): Allows fast-moving images to be
captured one frame at a time.

4. Move the [ A/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.

5. Press the [Menu] button to finish setting.

0 The icon of selected function is displayed.

O If you select <Auto>, any icon is not displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.

00 Press and hold the [Menu] button in Video Record, you
can move to <Settings> directly.

Ri\Video Sett
A

Qi Video Rec el = A7)

& LA

Nastaveni funkce Program AE (naprogramovana
automaticka expozice)

; ._mmj Tato funkce umozriuje nastaveni clony pro r(izné podminky.

1. Pohybem ovladaée [Ovlada¢ rezim(] doli zapnéte

| zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record <Nahrévani videa>.

0 V gasti System Settings <Nastaveni systému> Ize
jako vychozi rezim vybrat rezim Video nebo
predchozi rezim. (Viz strana 94)

2. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite oviada¢ [ A/ V].

Po vybrani moznosti <Settings> <Nastaveni> stisknéte

tlaéitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku

<Program AE> a stisknéte tlacitko [OK].

Auto <Automatické>:Automatické vyvazeni mezi
pfedmétem a pozadim pro dosazeni nejlepsich
vysledkd. Rychlost zavérky se automaticky méni od
1/60 do 1/250 sekundy podle scény.

0 Sports <Sporty> (2 ): Pro nahravani rychle se
pohybuijicich osob nebo predmétu. Vhodné pro
sportovni udalosti, nahravani okoli z automobilu.

0 Spotlight <Reflektor> () Kompenzace prilis
svétlych pfedmétl osvétlenych pfimo napfiklad
sluncem nebo reflektorem. Vhodné pro koncerty a
Skolni predstavent.

O Sand/Snow <Pisek/Snih> ( g ): Pro pouziti ve velmi
svétlych podminkéch, napfiklad na plazi nebo na
snéhu.

O HS Shutter<Zavérka HS> ( ¥)): Umoziuje
zachyceni rychle se pohybuiicich obraz(i snimek po
snimku.

w4, Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte pozadované

nastaveni a stisknéte tla¢itko [OK].

o 5. Stisknutim tlacitka [Menu] dokonéete nastaveni.

0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

O Vyberete-li moznost <Auto> <Automatické>, nebude
zobrazena z&dna ikona.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>, zobrazi
se predchozi nabidka.

0 Stisknutim a podrzenim tla¢itka [Menu] v rezimu Video Record <Nahrévén|’A
videa> je mozné prejit pfimo na moznost <Settings> <Nastaveni>.
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Rezim Video: Nastaveni riznych funkci

Setting the BLC (Backlight Compensation)

The Backlight Compensation function helps to make the subject
brighter when the subject is in front of a window or the
subject is too dark to distinguish. You can use this
function when using your the CAM in the bright
background and snowy background.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
0 The Video Record screen appears.
00 You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.
Press the [OK] button after selecting
<Settings>.

3. Move the [ A/ v ] switch to select
<BLC> and press the [OK] button.
0 Oon( ): Set the BLC function.
0O Off: Cancel the BLC function.

4. Move the [ A/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.

5. Press the [Menu] button to finish setting.
0 < > is displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

0 Press and hold the [Menu] button in Video
Record, you can move to <Settings> directly.

™

Nastaveni funkce BLC (Kompenzace protisvétla)
Funkce kompenzace protisvétla pomahé zesvétlit predmét, kdyz se
nachézi pred oknem nebo je pfili§ tmavy.

CAM pouzivat na jasném pozadi a pozadi se
« snéhem.

O Vil R Rl ..,.m Tuto funkci mizete pouzit, kdyz budete zafizeni

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahrévani videa>.

0 V ¢asti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video
nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé
[alV].

Po vybrani moznosti <Settings> <Nastaveni>
stisknéte tlaéitko [OK].

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte polozku
<BLC> a stisknéte tlacitko [OK].

0 On <Zapnout> (ELG ):Nastaveni funkce BLC.
O Off <Vypnout>:ZruSeni funkce BLC.

. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlaéitko
[OK].

. Stisknutim tla¢itka [Menu] dokoncete
nastaveni.

0 Zobrazi se ikona < >,

oz )

0 Vyberete-i v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.

O Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu
Video Record <Nahravani videa> je mozné prejit
pfimo na moznost <Settings> <Nastaveni>.



Video Mode: Setting Various Functions

Rezim Video: Nastaveni riznych funkci

Setting the Effect
You can create professional looking effect on your video file.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
O The Video Record screen appears.
0 You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)
2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v ] switch. Press the [OK] button after
selecting <Settings>.
3. Move the [ A/ v ] switch to select <Effect>
and press the [OK] button.
0 Off: Cancel the <Effect>.
0 Art: Artistic effects on your video file.
0 Mosaic: A mosaic overlay appears on your
video file.
[0 Sepia: The picture is displayed in sepia
colour similar to that of an old photograph.
O Negative: Reverses the colours, creating the
look of a negative.
O Mirror: This mode cuts the picture in half
using a Mirror effect.
0 B&W: Changes the images into Black and
White.
0 Emboss: Embossing effects on your video

Nastaveni efektu
Ve video souboru je mozné vytvorit efekty profesionalni kvality.

zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahrévani videa>.

0 V casti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video
nebo pfedchozi rezim. (Viz strana 94)

2. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé¢

[ A/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>

<Nastaveni> stisknéte tlacitko [OK].

3. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<Effect> <Efekt> a stisknéte tla¢itko [OK].

0 Off <Vypnout>:Zruseni efektu.

O Art <Vytvarny>:Vytvarné efekty pro vase
videoziznamy.

0 Mosaic <Mozaika>:Na videozaznamu se
zobrazi mozaikova maska.

O Sepia <Sépie>:Obraz bude zobrazen v
sépiovych barvach jako na starych fotografiich.

0 Negative <Negativ>:Prevraceni barev a
vytvofeni vzhledu negativu.

O Mirror <Zrcadlo>:Tento rezim rozdéli obraz
na poloviny pomoci zrcadlového efektu.

0 B&W <CB>:Snimek se zméni na ¢ernobily.

0 Emboss <Reliéf>:Efekty reliéfu pro vase
videoz&znamy.

Q0 Vidler Reco R NN lmCIII 1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimi] dold

™
IR

file.
4. Move the [ A/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.
5. Press the [Menu] button to finish setting.
[0 The letters of selected function is displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.

O Press and hold the [Menu] button in Video Record,
you can move to <Settings> directly.

=7 [ @m| 4, Pohybem ovladace [ o/ V] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tla€itko [OK].

5. Stisknutim tla¢itka [Menu] dokoncete nastaveni.
0 Zobrazi se pismena vybrané funkce.

-
|

0 Vyberete-i v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
- zobrazi se predchozi nabidka.
0 Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu Video Record

<Nahrévani videa> je mozné pfejit pfimo na moznost <Settings> A

<Nastaveni>.



Video Mode: Setting Various Functions

CZECH

Rezim Video: Nastaveni riznych funkci

Setting the Digital Zoom

You can magnify optical zoom(x10) digitally.
The Digital Zoom processes data to enlarge the

Nastaveni digitalniho zoomu

Opticky zoom (desetinasobny) Ize zvétsit digitalné.
Digitalni zoom digitalné zpracovava data a zvétSuje stfedovou ¢ast

centre portion of the image to fill the frame may Ruiideo R SRR T ob[azu takl, apy ji vypInEI zéb(’ér.vNésI_egné muze byt

produce a less detailed and slightly grainy picture. Cor . | snimek méné POdfObij amime fmlt}’: o

1. Move [Mode Selector] down to turn on j 1. Pohybem oviadace [Ovladag rezim(i] dol(
the CAM i zapnéte zafizeni CAM.

0 The Video Record screen appears.

O You can select Video mode or Previous mode
as the start-up mode in System Settings.
(Refer to page 94)

2. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.
Press the [OK] button after selecting

0 Zobrazi se obrazovka Video Record
<Nahrévani videa>.

0 V Casti System Settings <Nastaveni systému>
Ize jako vychozi rezim vybrat rezim Video
nebo predchozi rezim. (Viz strana 94)

RuVideo SelljlE]
— “ 2. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovlada¢

[alV].
Po vybrani moznosti <Settings> <Nastaveni>

<Settings>. stisknéte tlaéitko [OK].
Effect 3. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
3. Move the [ A/ ¥ ] switch to select Digital Zoom  Off <Digital Zoom> <Digitalni zoom> a stisknéte
<Digital Zoom> and press the [OK] button. tlacitko [OK].
0 On: Set the Digital Zoom. (X100) oo Sm 2 ] O On <Zapnout>:Nastaveni digitainiho zoomu.
O Off: Cancel the Digital Zoom. a j (X100)

4. Move the [ o/ v ] switch to select
desired setting and press the [OK]
button.

5. Press the [Menu] button to finish setting. DigiII Zoom
0 4 zoom indicators increase after setting the

Digital Zoom. Quiden RecolEl= R ] ImCIII
. . T
Notes \,._ -
- i

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

0 Press and hold the [Menu] button in Video
Record, you can move to <Settings> directly.

A

O Off <Vypnout>:Zruseni digitainiho zoomu.

Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte

poZadované nastaveni a stisknéte tladitko

[OK].

Stisknutim tla¢itka [Menu] dokoncete

nastaveni.

0 4 indikatory zoomu se po nastaveni
digitalniho zoomu zvétsi.

0 Vyberete-i v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.

0 Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu
Video Record <Nahrévéni videa> je mozné prejit
pffimo na moznost <Settings> <Nastaveni>.

&>

o
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Photo Mode: Capturing

Rezim Fotografovani: Fotografovani

Capturing Images
You can take photo as well as record video files.

Fotografovani

Stejné jako Ize nahravat videozaznamy, je mozné pofizovat fotografie.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the Mode Selection ma) 1, Pohybem ovladage [Ovladaé rezim] dold

CAM and move it down again.

S Vid
0 The Mode Selection screen appears. e

& MP3

Q Voice Recorder

™ Photo

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢

znovu posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

B File Browser

2. Move the [ A/ v ] switch to select Photo
mode and press the [OK] button.
0 The CAM is ready for taking pictures.
0 [ ]indicator is displayed on LCD.

3. Press [Record/Stop] button to take
pictures.

O If the battery is low and the battery charge icon blinks, the light
will not operated and light icon is set to off state.

A

2. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte rezim
Photo <Fotografovani> a stisknéte tlacitko
[OK].

O Zafizeni CAM je pfipraveno pro
fotografovani.
0 Na displeji se zobrazi indikator [ €3 ].

3. Stisknutim tlaéitka [Record/Stop]
<Nahravat/Zastavit> vyfotografujte snimek.

Poznamka

0 Kdyz je baterie slaba a ikona blika, neni svétlo v provozu a ikona
svétla je ve vypnutém stavu.



Photo Mode: Capturing

Rezim Fotografovani: Fotografovani

Zooming In and Out

Zooming technique lets you change the size of the subject captured in
a scene.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM and move it
down again.

0 The Mode Selection screen appears.
Zoom Out
2. Move the [ A/ v ] switch to select

Photo mode and press the [OK] button.
0 To take pictures, press the
[Record/Stop] button again.

Move the [ A/ V]

switch up to zoom

out.

+ The subject appears
farther away when
you zoom out.

ZvétSovani a zmensovani

Zoom je zpusob, kterym Ize zménit velikost snimaného pfedmétu.

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezim] dold zapnéte zafizeni CAM a
potom ovlada¢ znovu posurite dolu.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte rezim
Photo <Fotografovani> a stisknéte tlaéitko
[OK].

00 Fotografie pofidite dalSim stisknutim
tla¢itka [Record/Stop] <Nahravat/Zastavit>.

Pohybem ovladace
[ o/ v] nahoru obraz
zmen§ite.
Zmen3enim se bude
predmét oddalovat.

Move the [ A/ V]

switch down to zoom

in.

+ The subject appears
closer when you
zoom in.

Zoom In

0O Frequent use of zooming may result in higher battery power
consumption.

Pohybem ovladace
[ o/ v] dol obraz
zvétSite.
Zmen$enim se bude
predmét priblizovat.

Poznamka

O Casté pouzivani zoomu mUize zptisobit rychlejsi vybit baterie.

A



Photo Mode: Viewing

CZECH

Rezim Fotografovani: Prohlizeni

Viewing Photo files on the LCD Monitor

It is handy and practical to view pictures using the LCD monitor
almost anywhere such as in a car, indoors or outdoors.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select Photo
mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.
Press the [OK] button after selecting
<View>.

4. Move the [ o/ V] switch to find the
photo you want to view.
[0 Each time you move the [ A/ ¥ ] switch, the
frame moves horizontally.
00 Each time you press the [+]/[-] button, a
page(6 frame) moves.

5. Press [OK] button to view the photo
you want.
O The full screen displays.

Mode Seleclion

29, Video
& MP3
\'J Voice Recorder

B File Browser
v

G1P11010 Copiirme i Lo T )|

™

settings | % ¢

B1Photo View 100-0022 [ @M
A

Prohlizeni soubor s fotografiemi na LCD monitoru

Diky LCD monitoru je mozné prohlizet fotografie ttmér vSude,
napriklad v auté, doma nebo venku.

(B & | 1 Pohybem ovladaée [Ovladaé rezimu] dold

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér
rezimu>.

. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte rezim

Photo <Fotografovani> a stisknéte tlaGitko

[OK].

0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
<Fotografovani>.

. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posurite ovladaé

[alv].
Po vybrani moznosti <View> <Prohlizet>
stisknéte tlaéitko [OK].

. Pohybem ovladace [ o/ v] naleznéte

fotografii, kterou chcete zobrazit.

0 Pfi kazdém pohybu ovladaCe [ A/ V] se
snimek posune vodorovné.

0 Kazdym stisknutim tladitka [+]/[ - ] se posune
stranka (6 snimku).

. Stisknutim tlacitka [OK] zobrazte pozadovanou

fotografii.
0 Zobrazi se na celé obrazovce.

Poznamka

0 Doba natitani snimku se li8i podle jeho velikosti.

O Display time may vary depending on the picture

@ size.




Photo Mode: Selecting File Options Rezim Fotografovani: Vybér moznosti souboru

Deleting Photo files Odstranéni soubort s fotografiemi
You can delete photo files in <File Options>. Soubory s fotografiemi Ize odstranit v ¢asti <File Options> <MoZznosti
1. Move [Mode Selector] down to turn on the souboru>.

CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dolt
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér
rezimu>.

. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte rezim
[Photo] <Fotografovani> a stisknéte tlacitko [OK].

2. Move the [ o/ v ] switch to select
[Photo] mode and press the [OK]
button.

0 The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the . 0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
i @IPhoro View 100 0022 (I am <Fotografovani>.
[f: / v]|s W?Ch'g;-e ss>the [OK] button A _ 3. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite oviada¢
artter selecting <Yiew=. [ A/ v]. Po vybrani moznosti <View>
4. Move the [ A/ V] switch to select the <Prohlizet> stisknéte tlacitko [OK].

photo file you want to delete. 4. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte soubor s
fotografii, ktery chcete odstranit.
. Stisknutim tla¢itka [Menu] vyberte polozku

<File Options> <Moznosti souboru> a stisknéte

5. Press the [Menu] button to select
<File Options> and press the [OK] button.

4Eg

O You can select <File Options> only in ST tlagitko [OK].
<View>. E‘iphm Vi ooz TR a MoirEost]<FiIe Options> <Moznosti souboru>
6. Move the [ A/ V] switch to select Ize vybrat pouze v ¢asti <View> <Zobrazit>.
<Delete> and press the [OK] button. 6. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
Delete <Odstranit> a stisknéte tlagitko [OK].

7. Move the [ o/ v ] switch to select the . Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte nékterou z

followings and press the [OK] button. nasledujicich moznosti a stisknéte tlacitko [OK].
O Selected: The selected photo file is deleted. O Selected <Vybrany>:Odstrani se vybrany

O All: All photo files are deleted. S Ehele Visy G00iEE B O sn|’meI§. ) . )
O Cancel: Cancel deleting photo files. - O All <V8echny>:Odstrani se vSechny snimky.

I
Z|Q

L’l
~

Choose the file(s) to delete 0 Cancel <Storno>:Zrueni odstranéni snimkd.
||| Poznamka
Note | S

All

0 Stisknutim a podrzenim tlacitka [Menu] v rezimu
Cancel

Photo View <Prohlizenf fotografii> je mozné
prejit pfimo na moznost <File Options>
<Moznosti souboru>. A

[0 Press and hold the [Menu] button in Photo View, ﬁ
you can move to <File Options> directly.




Photo Mode: Selecting File Options

CZECH

Rezim Fotografovani: Vybér moznosti souboru

Locking Photo files
You can lock the important photo file not to be deleted.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ v ] switch to select
Photo mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v] switch. Press the [OK] button

Zamknuti soubort s fotografiemi

Chcete-li zabranit odstranéni, je mozné dllezité soubory s

fotografiemi zamknout.

. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dolt
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér
rezimu>.

. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte rezim Photo

<Fotografovani> a stisknéte tlaitko [OK].

0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture

<Fotografovani>.

after selecting <View>.

i
mphmo View 1000022 (W @m) 3.
V'S

Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé
[ A/v]. Po vybrani moznosti <View>
<Prohlizet> stisknéte tlacitko [OK].

4. Move the [ A/ v ] switch to select the
photo file you want to lock.

5. Press the [Menu] button to select <File
Options> and press the [OK] button.
O You can select <File Options> only in
<View>.
6. Move the [ o/ v ] switch to select
<Lock> and press the [OK] button.

7. Move the [ o/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.
0 Selected: The selected photo file is locked.
O All: All photo files are locked.
O Cancel: Cancel locking photo files.

O Press and hold the [Menu] button in Photo View,
you can move to <File Options> directly.
O The < >icon is displayed on the locked file.

4[::ﬁ
o3
El

@aPhoto View 100-0022 [ @m

Delete

=
Slel? 4
S (@
< [=
5

i
¥
El

;
n(‘o‘x Pholo View 1000022 LW 4m

Choose the file(s) you would
to lock.

. Pohybem ovladade [ A/ v] vyberte soubor s

fotografii, ktery chcete zamknout.

. Stisknutim tlac¢itka [Menu] vyberte polozku

<File Options> <Moznosti souboru> a stisknéte

tlacitko [OK].

O Moznost <File Options> <Moznosti souboru>
Ize vybrat pouze v ¢asti <View> <Zobrazit>.

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte polozku

<Lock> <Zamek> a stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte nékterou z

nasledujicich moznosti a stisknéte tlacitko [OK].

O Selected <Vybrany>:Bude zaméen vybrany
snimek.

O All <V8echny>:Budou zam¢eny vSechny
snimky.

O Cancel <Storno>:Zruseni zaméeni snimku.

|

0 Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu

Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné
prejit pfimo na moznost <File Options>
<Moznosti souboru>.

0 Nazaméeném souboru se zobrazi ikona < g >.



Photo Mode: Selecting File Options

CZECH

ReZim Fotografovani: Vybér moznosti soubor(

Setting DPOF (Digital Print Order Format) Function

1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ v ] switch to select
[Photo] mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the
[ A/v]switch.
Press the [OK] button after selecting
<View>.

4. Move the [ o/ v ] switch to select the
photo file you want to delete.

5. Press the [Menu] button to select <File
Options> and press the [OK] button.

6. Move the [ A/ v ] switch to select
<Delete> and press the [OK] button.
O You can select <DPOF> only when you've
selected storage type ‘External’.
Refer to page 32.

7. Move the [ A/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.

0 Press and hold the [Menu] button in Photo View,

you can move to <File Options> directly.

0 Refer to page 116 for further details about
printing DPOF files.

0 You can set copies for DPOF print up to 30.

3 MO [RACTERER e
f]

H(’)mmm View 1000022 (O @m

Capture

Eﬂwho 0 View woo 0022
A

Delete

v

I
GIFhoto View 100-0027

0 copies for DPOF print i

Press OK to set. I
Press Back to cancel. El '

O am

U Dalsi podrobnosti o tisku soubor(i DPOF naleznete na strané 116
0 Maximalni poCet kopif pfi tisku DPOF je 30.

Nastaveni funkce DPOF (Format pro digitalni tisk)
- 1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte rezim

Photo <Fotografovani> a stisknéte tlacitko

[OK].

0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
<Fotografovani>.

. Stisknéte tlaéitko [Menu] a posurite ovlada¢

[ a/v]. Po vybrani moznosti <View>
<Prohlizet> stisknéte tla¢itko [OK].

. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte soubor s

fotografii, ktery chcete vytisknout.

. Stisknutim tla¢itka [Menu] vyberte polozku

<File Options> <Moznosti souboru> a
stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku

<DPOF> a stisknéte tlacitko [OK].

0 Moznost <DPOF> Ize vybrat pouze, kdyz je
jako typ Ulozisté vybrana moznost External
<Externi>. Viz strana 32.

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte pocet

kopii, ktery chcete vytisknout.

0 Stisknutim a podrzenim tla¢itka [Menu] v rezimu

Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné
prejit pfimo na moznost <File Options>
<Moznosti souboru>.

A



Photo Mode: Selecting File Options

CZECH

ReZim Fotografovani: Vybér moznosti soubor(

Copying Photo files

You can copy photo files to the internal or external memory.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ v ] switch to select
Photo mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v] switch. Press the [OK] button
after selecting <View>.

4. Move the [ A/ v ] switch to select the
photo file you want to copy.

5. Press the [Menu] button to select
<File Options> and press the [OK] button.
O You can select <File Options> only in
<View>.
6. Move the [ o/ v ] switch to select
<Copy To> and press the [OK] button.
O If you selected the Storage type ‘External’,
the file is copied to ‘Internal’.

7. Move the [ o/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.
[0 Selected: Copy the selected photo file.
0O All: Copy all photo files.
0 Cancel: Cancel copying photo files.

0 Press and hold the [Menu] button in Photo View,
! you can move to <File Options> directly.

[:]Photo View 1000022 LW am

A

[‘)Phoro \/\0\ 100-0022
V'S

Copy To

j

("‘1 Photo View 1oo 0022

Choose the file(s) to copy
to memory stick?

All

|Iﬂ Cancel

Kopirovani souboru s fotografiemi

Soubory s fotografiemi je mozné kopirovat do interni nebo externi paméti.
. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezim(j] doll

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

. Pohybem ovladace [ a/ v ] vyberte rezim Photo

<Fotografovani> a stisknéte tlacitko [OK].
0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
<Fotografovani>.

. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovlada¢

[ A/ v]. Po vybrani moznosti <View>
<Prohlizet> stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte soubor s

fotografii, ktery chcete kopirovat.

. Stisknutim tlaéitka [Menu] vyberte polozku

<File Options> <Moznosti souboru> a stisknéte

tlacitko [OK].

0 Moznost <File Options> <MoZznosti souboru>
Ize vybrat pouze v ¢asti <View> <Zobrazit>.

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku

<Copy To> <Kopirovat do> a stisknéte tlacitko

[OK].

[0 Pokud je jako typ Ulozisté vybrana moznost
External <Externi>, zkopiruje se soubor do
paméti Internal <Interni>.

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte nékterou z

nasledujicich moznosti a stisknéte tlacitko [OK].
0 Selected <Vybrany>:Kopirovat vybrany snimek.
0 All <V8echny>:Kopirovat vSechny snimky.

O Cancel <Storno>:Zruseni kopirovani snimku.

|

0 Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu

Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné prejit
pffimo na moznost <File Options> <MoZznosti
souboru>.
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Setting the Photo file Size

You can set the photo files size. The number of
stored files varies depending on the Memory Stick
capacity, photo files size.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
[0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select
Photo mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the
[ A/v] switch.
Press the [OK] button after selecting
<Settings>.

4. Move the [ o/ v ] switch to select
<Size> and press the [OK] button.
O You can select 800x600 or 640x480 size.

5. Move the [ A/ v ] switch to select
desired setting and press the [OK] button.

6. Press the [Menu] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

0 Press and hold the [Menu] button in Photo View,

you can move to <File Options> directly.

Settings '

Nastaveni velikosti soubort s fotografiemi

Muzete nastavit velikost souboru s fotografiemi.
Pocet ulozenych soubor se lisi podle kapacity karty
& Memory Stick a velikosti soubort.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dolt
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

| 2. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte rezim

Photo <Fotografovani> a stisknéte tlacitko

[OK].
0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
<Fotografovani>.
Whiks BelEliee | Al 3. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé¢
| [alv].

Po vybrani moznosti <Settings> <Nastaveni>

| stisknéte tlacitko [OK].

il 4. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
<Size> <Velikost> a stisknéte tlacitko [OK].
0 Mozete vybrat velikost 800x600 nebo

640x480.

5. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlacitko
[OK].

6. Stisknutim tlacitka [Menu] dokoncete
nastaveni.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.

O Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu
Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné
prejit pfimo na moznost <File Options>

<Moznosti souboru>. A
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Setting the Light

The Light only works in Photo Mode and allows the user to take
photographs in dark places such as during the night, shaded or dark

areas and indoors.

1.

Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

Move the [ A/ v ] switch to select
Photo mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.

Press the [Menu] button and move the
[ o/ v] switch. Press the [OK] button
after selecting <Settings>.

Move the [ A/ v ] switch to select
<Light> and press the [OK] button.

Move the [ A/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.

[0 Auto: Set the light automatically.

0 On(%): Turn on the light.

O Off( ®): Turn off the light.

Press the [Menu] button to finish setting.
O The icon of selected function is displayed.

0

0

A

If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

Press and hold the [Menu] button in Photo View,
you can move to <File Options> directly.

If the battery is low and the battery charge icon
blinks, the light will not operated and light icon is
set to off state.

Nastaveni svétla

Svétlo funguje pouze v rezimu Photo <Fotografovani> a umozruje
fotografovani v tmavém prostredi, napfiklad v noci, ve stinu nebo na
tmavych mistecha v interiérech.

. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dolt

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér
rezimu>.

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte rezim Photo

<Fotografovani> a stisknéte tlacitko [OK].
0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
<Fotografovani>.

. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovlada¢

[ o/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>
<Nastaveni> stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku

<Light> <Svétlo> a stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte pozadované

nastaveni a stisknéte tlacitko [OK].

O Auto <Automatické>:Automatické nastaveni
svétla.

O On <Zapnout> (% ):Zapnuti svétla.

0 Off <Vypnout> ( ® ):Vypnuti svétla.

. Stisknutim tlaitka [Menu] dokoncete nastaveni.

0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

zobrazi se pfedchozi nabidka.

Stisknutim a podrzenim tla€itka [Menu] v rezimu
Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné prejit
piimo na moznost <File Options> <Moznosti
souboru>.

Kdyz je baterie slaba a ikona nabiti baterie blika,
svétlo nebude fungovat a ikona svétla je ve
vypnutém stavu.
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Setting the Focus

You can set the focus depending on the subject or the environment.

In most situations, you can record the best photo using AF(Auto Focus).

1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.

Nastaveni ostieni
Zaostteni Ize nastavit podle pfedmétu nebo prostfedi. Ve vétsiné situaci
ziskate nejlepsi vysledky pouzitim moznosti AF (Automatické ostreni).

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezim] dolii zapnéte
zatizeni CAM a potom ovlada¢ znovu posurite

|
Capture i
View 14

[0 The Mode Selection screen appears.
2. Move the [ A/ v ] switch to select

dold.
00 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

Photo mode and press the [OK] button.
O The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the [ A/ V]
switch. Press the [OK] button after selecting
<Settings>.

4. Move the [ A/ v ] switch to select
<Focus> and press the [OK] button.

0O AF: Set the focus automatically. When the CAM
turns on, AF is selected in default.
O MF(®): Set the focus manually.

5. Move the [ o/ v ] switch to select desired setting
and press the [OK] button.

6. Press the [Menu] button to finish setting.
O The icon of selected function is displayed.
0 If you select the AF, no icon is displayed.

Manual Focus

Adjust the focus using [+]/[-] button to zoom in or
out manually.
0 When a picture has subjects close and distant to
the CAM
0 When a person is enveloped in fog or
surrounded by snow

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.
0 Press and hold the [Menu] button in Photo View, you
can move to <File Options> directly.

2. Pohybem ovladace [ o/ ¥ ] vyberte rezim Photo
<Fotografovani> a stisknéte tlacitko [OK].
0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
<Fotografovani>.
3. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé¢
[ o/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>
<Nastaveni> stisknéte tla€itko [OK].
4. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte polozku
<Focus> <Zaostfeni> a stisknéte tlacitko [OK].
0 AF:Automatické nastaveni zaostrent.
Pfi zapnuti zafizeni CAM je moznost AF
nastavena jako vychozi.
O MF ({@)):Ruéni nastaveni zaostient.
5. Pohybem ovladace [ o/ ¥ ] vyberte poZzadované
nastaveni a stisknéte tlacitko [OK].
6. Stisknutim tlacitka [Menu] dokoncete nastaveni.
0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.
0 Kdyz vyberete moznost AF, nebude zobrazena
zadné ikona.

Ruéni ostreni

Zaostfeni Ize nastavit pomoci tla€itka [+] /[ - ].
0 Jsou-li na snimku pfedméty blizko a daleko od
zafizeni CAM.
0 Je-li osoba zahalen& mihou nebo obklopena
snéhem.

.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.

0 Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu
Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné pfejit
pfimo na moznost <File Options> <Moznosti
souboru>.

A
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Setting the EIS (Electronic Image Stabilizer) Nastaveni funkce EIS (Elektronicky stabilizator obrazu)
The Electrical Image Stabilizer is a function that compensates for Funkce Electrical Image Stabilizer <Elektronicky stabilizator obrazu>

hand shake and other movements while taking pictures.

Refer to page 46 for further details.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the

CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ v ] switch to select

Photo mode and press the [OK] button.

0 The Photo Capture screen appears.

3. Press the [Menu] button and move the
[ A/ V] switch.
Press the [OK] button after selecting
<Settings>.

4. Move the [ A/ v ] switch to select
<EIS> and press the [OK] button.
O on(): Set the EIS function.
0O Off: Cancel the EIS function.

5. Move the [ o/ v ] switch to select desired

setting and press the [OK] button.

6. Press the [Menu] button to finish
setting.

[0 The icon of selected function is displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous

menu appears.

0 Press and hold the [Menu] button in Photo View,

! you can move to <File Options> directly.

kompenzuie tfes ruky a jiné pohyby pfi nahravani.
Podrobnosti naleznete na strané 46.

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
. osurite dol.

P , o <Vib
- " 0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér

AT iy

2. Pohybem ovladace [ A/ V] vyberte rezim
Photo <Fotografovani> a stisknéte tlacitko

[OK].
0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
- ) <Fotografovani>.
-l_éqc-’ﬁ 3. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posuiite ovlada¢
AUt OK] ! [ AlVY ]_
FoduS, AFL = = | Po vybrani moznosti <Settings> <Nastaveni>
EIS On stisknéte tlacitko [OK].
Filee Al * 4. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

Bal
k

E <EIS> a stisknéte tlacitko [OK].
‘ O On <Zapnout> () ):Nastaveni funkce EIS.
O Off <Vypnout>:Zruseni funkce EIS.
| 5. Pohybem ovladace [ Ao/ v] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlaéitko
[OK].
6. Stisknutim tlagitka [Menu] dokoncete

Fies Ao * nastaveni.

0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.

O Stisknutim a podrzenim tlagitka [Menu] v rezimu
Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné prejit
pfimo na moznost <File Options> <Moznosti
souboru>.

mfﬁ@ Bal
|
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Setting the White Balance

The colour balance may vary depending on the lighting conditions.
The White Balance is used to preserve natural colours under different
lighting conditions.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
00 The Mode Selection screen appears.
2. Move the [ A/ v ] switch to select
Photo mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.
3. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v] switch. Press the [OK] button after
selecting <Settings>.
4. Move the [ A/ v ] switch to select <White
Balance> and press the [OK] button.
0 Auto: Adjust the colour depending on the
condition automatically.
O Hold( & ): Record with first selected colour
without adjusting colour.
0 Outdoor( *¢: ): Record with the balanced light.
(Natural light)
O Indoor( @ ): Record with the balanced light.
(Glow lamp, light in the studio or video light)
5. Move the [ A/ v] switch to select desired
setting and press the [OK] button.
6. Press the [Menu] button to finish setting.
O The icon of selected function is displayed.
0 If you select <Auto>, no icon is displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.
O Press and hold the [Menu] button in Photo View, you
can move to <File Options> directly.

A"
Capture I3
View [

Nastaveni vyvazeni bilé

Vyvézeni barev se muze lidit podle svételnych podminek.
Funkce White Balance <Vyvazeni bilé> se pouziva pro zachovani
pfirozenych barev v riznych svételnych podminkach.

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimu] dolt
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posuiite dol.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér
rezimu>.

2. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte rezim Photo
<Fotografovani> a stisknéte tlacitko [OK].

0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
<Fotografovani>.

3. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé
[ o/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>
<Nastaveni> stisknéte tla€itko [OK].

4. Pohybem ovladace [ o/ ¥ ] vyberte polozku
<White Balance> <Vyvazeni bilé> a stisknéte
tlaéitko [OK].

0 Auto <Automatické>:Automatické nastaveni
barev podle podminek.

0 Hold <Drzet> ( ,8,):Nahravat s prvnim
nastavenim barev bez pfizptisobovani barev.

O Outdoor <Exteriéry> (9:):Nahravani s
vyvazenym osvéetlenim. (Pfirozené svétlo)

O Indoor <nteriéry> (-g-):Nahravani s vyvazenym
osvétlenim.(Zarovka nebo svétlo ve studiu)

5. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte poZzadované
nastaveni a stisknéte tlacitko [OK].

6. Stisknutim tlacitka [Menu] dokoncete nastaveni.
0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

O Vyberete-li moznost <Auto> <Automatické>,
nebude zobrazena z4dna ikona.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.

0 Stisknutim a podrztenim tlacitka [Menu] v rezimu
Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné prejit
pfimo na moznost <File Options> <Moznosti
souboru>.

A
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Setting the Program AE (Programmed Auto Exposure)

It allows you to adjust the aperture setting to suit different conditions.
1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.

0 The Mode Selection screen appears.
Move the [ A/ ¥ ] switch to select Photo
mode and press the [OK] button.

0 The Photo Capture screen appears.

Press the [Menu] button and move the [ Ao/ v ] switch.
Press the [OK] button after selecting <Settings>.
Move the [ A/ v ] switch to select <Program

AE> and press the [OK] button.

O Auto: Auto balance between the subject and
background to get the best result. The shutter speed
automatically varies from 1/60 to 1/250 per second
depending on the scene.

Sports( €2 ): For fast-moving people or objects. It is
suitable for sports events or when you are outside in
the car.

Spotlight( & ): Compensates for a subject that
appears too bright under strong direct light such
as spotlight. It is suitable for concert and school
performance.

Sand/Snow( §%): Use when the light is very
strong such as on the beach or in the snow.

HS Shutter( ® ): Allows fast-moving images to be
captured one frame at a time.

Move the [ o/ v ] switch to select desired setting
and press the [OK] button.

Press the [Menu] button to finish setting.

O The icon of selected function is displayed.

O If you select <Auto>, any icon is not displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.

Press and hold the [Menu] button in Photo View, you can
move to <File Options> directly.

IFhoto Capj

"

Light'

Focus

P1Photo Sct
PS

Fights

0

g

g

A

1

Nastaveni funkce Program AE
(naprogramovana automaticka expozice)

o o | Funkce umozriuje nastaveni clony pro riizné podminky.

Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimi] doll zapnéte

zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu posuiite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér rezimu>.

Pohybem ovladace [ Ao/ v] vyberte rezim Photo

<Fotografovani> a stisknéte tlaitko [OK].

0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture <Fotografovani>.

Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladac [ o/ v ].

Po vybrani moznosti <Settings> <Nastaveni>

stisknéte tlacitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku

<Program AE> a stisknéte tlacitko [OK].

0 Auto<Automatické>:Automatickeé vyvazeni mezi

predmétem a pozadim pro dosazeni nejlepsich

vysledku. Rychlost zavérky se automaticky méni od

1/60 do 1/250 sekundy podle scény.

Sports <Sporty> ( 92 ):Pro rychle se pohybujici

osoby nebo prfedmeéty. Vhodné pro sportovni

udalosti nebo fotografovani okoli z automobilu.

Spotlight <Reflektor> ( 3\ ):Kompenzace prili§

svétlych predmétd osvétlenych prfimo napfiklad

sluncem nebo reflektorem. Vhodné pro koncerty a

Skolni predstavent.

Sand/Snow <Pisek/Snih> ( g% ):Pro pouziti ve

velmi svétlych podminkéch, napfiklad na plazi nebo

na snéhu.

HS Shutter <Zavérka HS> ( ® ):.Umozruje

zachyceni rychle se pohybujicich obraz(i snimek po

snimku.

Pohybem ovladace [ A / v] vyberte pozadované

nastaveni a stisknéte tlacitko [OK].

Stisknutim tlacitka [Menu] dokoncete nastaveni.

0 Zobrazi se ikona vybrané funkce.

0 Vyberete-li moznost <Auto> <Automatické>, nebude
zobrazena zadna ikona.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>, zobrazi
se predchozi nabidka.

i
¥

O Stisknutim a podrzenim tla¢itka [Menu] v rezimu Photo View <Prohlizeni

fotografii> je mozné prejit pfimo na moznost <File Options> <Moznosti
souboru>.
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Setting the BLC (Backlight Compensation)

The Backlight Compensation function helps to make the subject
brighter when the subject is in front of a window or the subject is too
dark to distinguish. You can use this function when
using the CAM in the bright backgrounds including
Snow scenes.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM

and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

Move the [ A/ v ] switch to select
Photo mode and press the [OK] button.
0 The Photo Capture screen appears.

Press the [Menu] button and move the [ A/ V]
switch.
Press the [OK] button after selecting <Settings>.

F\WVhiteiBalance;
R oG ram AE

Move the [ o/ v ] switch to select ECG

<BLC> and press the [OK] button.
O On( ): Set the BLC function.
00 Off: Cancel the BLC function.

Move the [ A/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.

E|S]

6. Press the [Menu] button to finish setting.
0o < > is displayed.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.
0 Press and hold the [Menu] button in Photo View, you
can move to <File Options> directly.

=1Ne;

EWmEEEEnce Auio. -1
ProgEmAE A\

Nastaveni BLC (kompenzace protisvétla)

Funkce kompenzace protisvétia poméahé zesvétlit pfedmét, kdyz se
nachazi pfed oknem nebo je pfili§ tmavy.

Tuto funkci mlZzete pouzit, kdyz budete zafizeni
CAM pouzivat na jasném pozadi, napfiklad pozadi se
| snéhem.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dolt
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

[Tam 2. Pohybem ovladage [ A/ v ] vyberte rezim
Photo <Fotografovani> a stisknéte tlacitko
[OK].
e 0 Zobrazi se obrazovka Photo Capture
2L <Fotografovani>.

AT

Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovlada¢

[ o/ v]. Po vybrani moznosti <Settings>
<Nastaveni> stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte polozku
<BLC> a stisknéte tlaéitko [OK].

O On <Zapnout> ([BLG ):Nastavte funkci BLC.
0 Off <Vypnout>:Zru$eni funkce BLC.
Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlacitko
[OK].

Stisknutim tlacitka [Menu] dokonéete nastaveni.
O Zobrazi se ikona < >,

Py |

O Vyberete-i v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.

Stisknutim a podrzenim tla¢itka [Menu] v rezimu
Photo View <Prohlizeni fotografii> je mozné prejit
pfimo na moznost <File Options> I

R+ )

0

<Moznosti souboru>.
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MP3 Mode: Storing Music in the CAM

ReZim MP3: Ukladani hudby v zafizeni CAM

Copying Music files to the CAM

You can transfer music files from your PC to the internal memory,
Memory Stick or Memory Stick Pro. For copying music files,

the CAM must be connected to your PC with the USB cable.

You don't have to connect the CAM to your PC when you transfer
music files to the Memory Stick directly.

Kopirovani hudebnich soubort do zafizeni CAM

Hudebni soubory Ize pfenaset z pocitace do interni paméti, na kartu
Memory Stick nebo Memory Stick Pro.

Pro kopirovani hudebnich soubor musi byt zafizeni CAM pfipojeno k
pocitaci pomoci kabelu USB.

Pfi pfenaseni hudebnich soubort pfimo na kartu Memory Stick
nemusi byt zafizeni CAM pripojeno k pocitaci.

1. Connect the CAM to a PC with the

USB cable.

O Your computer recognises this device
and the symbol for removable drive will
appear in ‘My Computer'.

2. Double-click the new removable

drive to open.

3. Select the MP3 folder and double-click to
enter.

1. Pfipojte zafizeni CAM k poéitaci pomoci
kabelu USB.

0 Potita€ rozpozna zafizeni a ve slozce
Tento pocita¢ se objevi ikona
vymeénitelné jednotky.

2. Poklepanim oteviete novou
vymeénitelnou jednotku.
3. Vyberete slozku MP3 a poklepanim ji

4. Copy the MP3 file you want from PC to the CAM.
[0 Refer to the folder structure on page 29 for copying MP3 files.

Disconnecting USB Connection

After completing the data transfer, you must disconnect the cable in

the following way.

1. Select the removable disk icon and click the right mouse button to
select ‘Safely Remove Hardware'.

2. Select ‘Stop’ and disconnect the USB cable when the pop-up
screen disappears.

0O The way of transferring, playing with the Memory Stick is same as
that of internal memory.
0 Refer to page 113 for installing USB Driver for Windows98SE.

a

oteviete.
4. Zkopirujte pozadované soubory MP3 z pocitace do zafizeni
CAM.
O Informace o strukture slozek pro kopirovani soubort MP3
naleznete na strané 29.

Odpojeni pripojeni USB

Po dokon€eni pfenosu dat je nutné odpojit kabel podle tohoto postupu.

1. Pravym tlacitkem mysi klepnéte na ikonu vyménitéiné jednotky.
Vlyberte moznost Safely Remove Hardware <Bezpeéné odebrat
hardware>.

2. Vyberte moznost Stop; po zmizeni kontextového okna odpojte
kabel USB.

0 Zpusob prenosu na kartu Memory Stick je stejny, jako pfenos do
interni paméti.

O Informace pro instalaci ovladate USB pro systém Windows98SE
naleznete na strané 113.



MP3 Mode: Playing

Rezim MP3: Prehravani

Playing Music files

You can hear the music copied from your PC directly or with the
Memory Stick.

Prehravani hudebnich soubort

Hudbu zkopirovanou z pocitace Ize poslouchat pfimo nebo s kartou
Memory Stick.

1. Connect the earphones to the CAM. Mode S tmam) |- Pfipojte sluchatka k zafizeni CAM. )
0 You can also hear the music from the Built-in 0 !"E(Jdbu Ize P'?S|°U0hzt Iktt)ez sluchatek pomoc
speaker without the earphones. integrovaneno reprodukior. =~ -
2. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM 2 Pohy?em ov\'/lada,\ce [Ovladat rezimd] df"”
. . zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
and move it down again. Zapniéto zafi
L The Mode Selection screen appears. 0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection <Vybér
3. Move the [ A/ v] switch to select VIP3 rezimu>.
mode and press the [OK] button. : 3. Pohybem ovladace [ 4/ v ] vyberte rezim MP3a
4. Move the [ Ao/ v ] switch to find the music you & MP3 Play (D (o am stisknéte tlaéitkov[OK]. ]
want to hear and press the [OK] button. 4. Pohybem ovladace [ 4/ v] vyhledejte hudbu,
0 The selected music is played. J kct)tle(rou chcete poslouchat, a stisknéte tlacitko
5. Press the [OK] button again to stop hearing [D ]Iéfehraje s6 vybran hudba
music. 5. Pro zastaveni prehravani hudby stisknéte znovu

0 Each time you press the [OK] button, play or
pause is selected repeatedly.

tladitko [OK].
0 Kazdym stisknutim tlacitka [OK] se vybere

moznost prehrat nebo pozastavit.

The use of [ A/ ¥ ] switch

O Press the [ o] switch
First 2 seconds after start playing - the previous file
appears. 2 seconds after start playing - the first scene
of the file appears.

I
E J MP3 Play

4.4 Kbytes

Stereo 44.1KHz 128Kbps

S ]
Pouzivani ovladaée [ A/ V]
O Stisknuti tladitka [ A ]
Prvni dvé sekundy po spusténi pfehravani - zobrazi
se predchozi soubor. Dvé sekundy po spusténi

0

] prehrévani - zobrazi se prvni scéna souboru.

Press the [ ¥ ] switch L
The next file appears. 03:19/04:32

0 ‘*---"is displayed depending on the title of MP3 file.

0 If you lock the MP3 hold switch, you cannot use the button except
the Power switch and volume +/- button.

The MP3 hold switch operates only in the MP3 mode.

In MP3 playback mode, a filename may not be displayed correctly
or an MP3 file may not playback. In this case, rename the file
name using English alphabets only.

0 Stisknuti tladitka [ v ]

Zobrazeni dal$iho souboru.
0 Podle ndzvu souboru MP3 je zobrazeno “—".
0 Pokud zablokujete oviada¢ funkce MP3 Hold, nebude mozné pouzivat
tlacitka kromé vypinage Power a tlagitka pro ovladani hlasitosti +/-.
Ovlada¢ funkce MP3 Hold funguje pouze v rezimu MP3.
V rezimu pfehravani MP3 nebude nazev souboru pravdépodobné
zobrazen spravné nebo nebude mozné soubor MP3 prehrét.
V tomto pfipadé prejmenuijte soubor a pouZijte pouze pismena
anglické abecedy.

PN



MP3 Mode: Selecting Play Options

CZECH

Rezim MP3: Vybér moznosti pfehravani

Setting Repeat Play
You can play the only one or all music repeatedly.

1. Connect the earphones to the CAM.
O You can also hear the music from the Built-in
speaker without the earphones.

2. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

3. Move the [ A/ v ] switch to select MP3
mode and press the [OK] button.
O Press the [Menu] button when the music list
appears.

4. Move the [ o/ V] switch to select
<Play Options> and press the [OK] button.

5. Move the [ A/ v ] switch to select
<Repeat> and press the [OK] button.
0O All: All files are repeated.
0 Off: Cancel the Repeat Play function.
0 One: One file is repeated.

6. Move the [ A/ v ] switch to select
desired setting and press the [OK] button.

7. Press the [Menu] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

PN

E & MP3 Play

() (I @

2 | believe | can fly.mp3

T
& MP3 Play

(3 (mam
& MP3 Play 0 [(mam
All
Back
EJ‘ MP3 Play 03 (W am
A
v

Back

Nastaveni opakovaného prehravani
Muzete prehrat jednu nebo vSechny skladby opakované.

1. Pfipojte sluchatka k zafizeni CAM.

0 Hudbu Ize poslouchat i bez sluchatek
pomoci integrovaného reproduktoru.

2. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimuj] dolt
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

00 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

3. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte rezim MP3
a stisknéte tlacitko [OK].

0 Kdyz se zobrazi seznam skladeb, stisknéte
tla¢itko [Menu].

4. Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Play Options> <Moznosti pfehravani> a
stisknéte tla¢itko [OK].

5. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<Repeat> <Opakovat> a stisknéte tlacitko
[OK].

0O All <V8echny>:Opakovani vSech soubor(.

O Off <Vypnout>:ZruSeni opakovaného
prehravani.

0 One <Jeden>:Opakovani jednoho souboru.

6. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlaéitko
[OK].

7. Stisknutim tlacitka [Menu] dokoncete
nastaveni.

Poznamka

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.



ENGLISH CZECH

MP3 Mode: Selecting File Options Rezim MP3: Vybér moznosti souboru
Deleting Music files Odstranéni hudebnich soubori

You can delete the music file you want. Pozadovany hudebni soubor Ize odstranit.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the E J" MP3 Play 3 (m@| 1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimt] dold

CAM and move it down again. 1 hey jude.mp3 zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

0 The Mode Selection screen appears. 2 I believe | can fly.mp3 posuiite dol.

- : [0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
. 3 black or white.mp3 P .
2. Move the [ A/ V] switch to select MP3 <Vybér rezimu>.
4 Letitbe.mp3

mode and press the [OK] button. & What s wonderiul worid mps | 2 Pohybem ovladage [ o /v] vyberte rezim MP3
0 Press the [Menu] button when the music list — - a stisknéte tlacitko [OK].
appears. T MP3Play : D o 0 Kdyz se zobrazi seznam skladeb, stisknéte
tla¢itko [Menul].
3. Move the [ 4/ ¥ ] switch to select <File 3. Pohybem ovladace [ a /v ] vyberte polozku
Options> and press the [OK] button. LZES <File Options> <Moznosti souboru> a
(Back QLR stisknéte tlagitko [OK].
4. Move the [ o/ v] switch to select <Delete> 4 Lei i belmpe 4. Pohybem ovladage [ A/ v ] vyberte polozku
and press the [OK] button. yohat a wondoriy M3 <Delete> <Odstranit> a stisknéte tlaitko [OK].
T 5. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte nékterou
5. Move the [ o/ v] switch to select the n CPLIBIAEY G (e z nasledujicich moznosti a stisknéte tlagitko
followings and press the [OK] button. [OK].
O Selected: The selected music file is deleted. [Lock [V O Selected <Vybrany>:Vybrany hudebni
O All: All music files are deleted. [CopyTo MR soubor bude odstranén.
O Cancel: Cancel deleting music files. O All <V8echny>:0Budou odstranény véechny
5 What a wonderful world.mp3 hudebni soubory.
D i 0 Cancel <Storno>:Zruseni odstranéni
& MP3 Play (0 mam hudebnich souborti.

Choose the file(s) to delete
O If you select <Back> in the menu, the previous ‘Selected O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

menu appears. zobrazi se predchozi nabidka.

Cancel

PN



MP3 Mode: Selecting File Options

CZECH

Rezim MP3: Vybér moznosti soubort

Locking Music files
You can lock the important music file not to be deleted.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ V] switch to select MP3
mode and press the [OK] button.
00 Press the [Menu] button when the music list
appears.

3. Move the [ o/ V] switch to select
<File Options> and press the [OK] button.

4. Move the [ o/ V] switch to select
<Lock> and press the [OK] button.

5. Move the [ A/ V] switch to select the
followings and press the [OK] button.
00 Selected: The selected music file is locked.
O All: All music files are locked.
O Cancel: Cancel locking music files.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.
O The <im> icon is displayed on the locked file.

a

& MP3 Play

zamknout.

(5 [ @

1 hey jude.mp3
3 black or white.mp3
4 Letit be.mp3

5 What a wonderful world.mp3

v
;
J MP3 Play (D ma

fly.mp3
4 Letit be.mp3

5 What a wonderful world.mp3
v

() [ am

&' MP3 Play
fly.mp3
Copy To mp3

5 What a wonderful world.mp3
b4

@

(I

;
B & MP3 Play

Choose the file(s) you would

to lock.

Cancel

Zamknuti hudebnich soubort
Chcete-li zabranit odstranéni, je mozné dllezité hudebni soubory

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte rezim MP3
a stisknéte tlacitko [OK].

0 Kdyz se zobrazi seznam skladeb, stisknéte
tlagitko [Menu].

3. Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<File Options> <Moznosti souboru> a
stisknéte tlacitko [OK].

4. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
<Lock> <Zamek> a stisknéte tlacitko [OK].

5. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte nékterou
z nasledujicich moznosti a stisknéte tlaéitko
[OK].

O Selected <Vybrany>:Bude zam¢en vybrany
hudebni soubor.

0 All <VSechny>:Budou zaméeny vSechny
hudebni soubory.

0 Cancel <Storno>:Zrudeni zaméeni
hudebnich souboru.

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.
0 Na zam&eném souboru se zobraz ikona <ii >,



MP3 Mode: Selecting File Options

CZECH

Rezim MP3: Vybér moznosti souboru

Copying Music files

You can copy the music file to the internal or external memory.

E & MP3 Play

1.

Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

Move the [ A/ v ] switch to select MP3

mode and press the [OK] button.

00 Press the [Menu] button when the music list
appears.

Move the [ A/ ¥ ] switch to select
<File Options> and press the [OK] button.

Move the [ A/ ¥ ] switch to select

<Copy To> and press the [OK] button.

O If you selected the Storage type ‘External’,
the file is copied to ‘Internal’.

Move the [ A/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.

O Selected: Copy the selected music file.
0O All: Copy all music files.

0 Cancel: Cancel copying music files.

O If you set Hold function with the MP3 Hold

switch, you can't delete, lock or copy music files.

You can only use Power switch and volume
[+]/[-] buttons.

() (W @

1 hey jude.mp3
3 black or white.mp3
4 Letitbe.mp3

5 What a wonderful world.mp3

hd
T
& MP3 Play () (W @
Play Options
fly.mp3
(Back QLR

4 Letit be.mp3

5 What a wonderful world.mp3
v

& MP3 Play () (W am

[Lock DR

P.mp3

5 What a wonderful world.mp3
v

& MP3 Play

() [ am

Choose the file(s) to copy
to internal memory?

All
Cancel

Kopirovani hudebnich soubort

Hudebni soubor je mozné zkopirovat do interni nebo externi paméti.
1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte rezim MP3

a stisknéte tlacitko [OK].
0 Kdyz se zobrazi seznam skladeb, stisknéte
tlatitko [Menu].

. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

<File Options> <Moznosti souboru> a
stisknéte tlaéitko [OK].

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku

<Copy To> <Kopirovat do> a stisknéte

tla¢itko [OK].

0 Pokud je jako typ Ulozité vybrana moznost
External <Externi>, zkopiruje se soubor do
paméti Internal <Interni>.

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte nékterou

z nasledujicich moznosti a stisknéte tlaéitko

[OK].

0O Selected <Vybrany>:Bude zkopirovan
vybrany hudebni soubor.

O All <VSechny>:Budou zkopirovany vSechny
hudebni soubory.

O Cancel <Storno>:ZruSeni kopirovani
hudebnich soubort.

Poznadmka

0 Pokud je nastavena funkce Hold pomoci

ovladace funkce MP3 Hold, nelze hudebni
soubory odstranit, zamknout nebo kopirovat.
Muizete pouzivat pouze hlavni vypina¢ a tlagitka
pro ovladani hlasitosti [+]/] - ].



ENGLISH CZECH

Voice Recorder Mode: Recording Rezim Nahravani hlasu: Nahravani
Recording Voice Nahravani hlasu
You can record voice using the built-in microphone in the CAM. Pomoci mikrofonu integrovaného v zafizeni CAM je mozné nahravat

hlas.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the

CAM and move it down again. Mode Selection tmam) 1. Pohybem ovladaée [Ovladaé rezimi] dol
0 The Mode Selection screen appears. 00 Video zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
_ E; L posuiite dol.
2. Move the [ o/ v ] switch to select . 0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
Voice Recorder mode and press the g <Vybér rezimu>.
[OK] button.
B File Browser 2. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte rezim
3. Press the [Record/Stop] button to "V . .d — Vafc/:e Recorder <Nahravani hlasu> a stisknéte
record voice. H LA tiaditko [OK].
O The elapsed time and < e REC>is 3. Pro nahrani hlasu stisknéte tlaéitko
displayed. It starts recording. Stereo 8KHz 128Kbps o [Record/Stop] <Nahravat / Zastavit>.
0 Bude zobrazen uplynuly €as a ikona
4. Pressdt_he [Record/Stop] button to stop < e REC>. Zafizeni zagne nahravat.
recording voice.
0 <m SgTBY> is displayed and it stops 00:00:16 / ORERRER s 4. Pro zastaveni nahravani hlasu stisknéte
recording. ¥ Voice Record m am tlatitko [Record/Stop] <Nahravat / Zastavit>.
0 Nahravani se zastavi a zobrazi se ikona
<m STBY>.
Stereo 8KHz 128Kbps d
00:00:16/00:24:32 W




Voice Recorder Mode: Playing

CZECH

Rezim Nahravani hlasu: Pirehravani

Playing Voice files

You can hear the voice file connecting earphones.
1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
[0 The Mode Selection screen appears.

Move the [ A/ v ] switch to select
Voice Recorder mode and press the
[OK] button.

Press the [Menu] button when the
Voice Record screen appears.

Move the [ A/ v ] switch to select
<Play> and press the [OK] button.

Move the [ A/ v ] switch to select the file
you want to play.

Press the [OK] button to play the
recorded voice.
0 Press the [OK] button to pause playing.

The button and switch you use when playing the
recording

Play/Pause [ QK ] button: Play or pause the voice file
Rewind [ & ] switch: Rewind the voice file
backward(Press it for 2 seconds)/ Move to previous
file Fast Forward [ ¥ ] switch: Wind the voice file
forward(Press it for 2 seconds)/Move to next file

O Press the [Back] button while recording standby
status to view the file list.

¥ Voice Record [ am

Stereo 8KHz 128Kbps

00:00:16 / 00:24:32

T
¥ Voice Record o am

28Kbps
’ I

00:00:16 / 00:24:32

T
¥ Voice Play M @y

2 2004/01/02  1:23:00 AM

¥ Voice Play (M

5.0 Mbytes
Stereo 8KHz 128Kbps

Prehravani hlasovych souboru
Hlasovy soubor mlzete poslouchat pomoci pfipojenych sluchatek.

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dolt

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posuiite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

Pohybem ovladace [ o/ ¥ ] vyberte rezim

Voice Recorder <Nahravani hlasu> a stisknéte

tla¢itko [OK].

Kdyz se zobrazi obrazovka Voice Record

<Nahravani hlasu> stisknéte tlacitko [Menu].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

<Play> <Pfehrat> a stisknéte tlacitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte soubor,

ktery chcete prehrat.

Stisknutim tlacitka [OK] prehrajte nahrany

soubor.

O Pro pozastaveni pfehravani stisknéte tlaitko
[OK].

Tlaéitko a ovladaé pouzivany pri prehravani
zaznamu

Tlagitko Pfehravani / Pozastaveni [OK]:Pfehrani
nebo pozastaveni hlasového souboru

Ovlada¢ Vzad [ a ]:Pfevinuti souboru s hlasem
(stisknout na 2 sekundy) / Pfechod na predchozi
soubor

Ovlada¢ Rychle vpred [ ¥ ]:Posunuti souboru s
hlasem vpred (stisknout na 2 sekundy) / Pfechod
na dal$i soubor

[ ]
00:00:12 / 00:05:12

Poznamka I

O Cheete-li zobrazit seznamu stop, stisknéte v
pohotovostnim rezimu tladitko [Back].

i



Voice Recorder Mode: Selecting File Options

CZECH

ReZim Nahravani hlasu: Vybér moznosti soubor(

Deleting Voice files
You can delete voice files you want.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the n
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ Ao/ v ] switch to select
Voice Recorder mode and press the
[OK] button.

¥ Voice Record o am

28Kbps
’ 1

00:00:16 / 00:24:32 M

3. Press the [Menu] button when the
Voice Record Screen appears.

4. Move the [ o/ v ] switch to select
<Play> and press the [OK] button.

5. Press the [Menu] button to select <File
Options> and press the [OK] button.

T
¥ Voice Play [

12:22:00 AM
1:23:00 AM

5:39:00 AM

71300 AM

2004/01/07  11:54:00 AM

(4]

4

0 You can select <File Options> only in <Play>. E

6. Move the [ A/ v ] switch to select
<Delete> and press the [OK] button.

7. Move the [ A/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.
[0 Selected: The selected voice file is deleted.

T
Y Voice Play o @m

@

12:22:00 AM

1:23:00 AM
Copy To 5:39:00 AM
SO

5 2004/01/07  11:54:00 AM
v

O All: All voice files are deleted.

. . " U i
O Cancel: Cancel deleting voice files. VIR ALY B

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

Choose the file(s) to delete

ﬁ Cancel

a

Odstranéni hlasovych soubort
Pozadovany hlasovy soubor Ize odstranit.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte rezim
Voice Recorder <Nahravani hlasu> a stisknéte
tlaitko [OK].

3. Kdyz se zobrazi obrazovka Voice Record
<Nahravani hlasu> stisknéte tlacitko [Menu].

4. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Play> <Pfehrat> a stisknéte tla¢itko [OK].

5. Stisknutim tla¢itka [Menu] vyberte polozku
<File Options> <Moznosti souboru> a
stisknéte tlaéitko [OK].

O Moznost <File Options> <Moznosti
souboru> Ize vybrat pouze v ¢asti <Play>
<Prehrat>.

6. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
Delete <Odstranit> a stisknéte tla¢itko [OK].

7. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte nékterou
z nasledujicich moznosti a stisknéte tlaéitko
[OK].

O Selected <Vybrany>:Vybrany hlasovy
soubor bude odstranén.

O All <VSechny>:Budou odstranény vSechny
soubory s hlasem.

0 Cancel <Storno>:Zrueni odstranéni
soubort s hlasem.

Poznamka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.



Voice Recorder Mode: Selecting File Options

CZECH

ReZim Nahravani hlasu: Vybér moznosti soubor(

Locking Voice files
You can lock the important voice file not to be deleted.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ Ao/ v ] switch to select
Voice Recorder mode and press the
[OK] button.

3. Press the [Menu] button when the
Voice Record screen appears.

4. Move the [ o/ v ] switch to select
<Play> and press the [OK] button.

5. Press the [Menu] button to select
<File Options> and press the [OK] button.
0 You can select <File Options> only in <Play>.

6. Move the [ A/ v ] switch to select
<Lock> and press the [OK] button.

7. Move the [ A/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.
[ Selected: The selected voice file is locked.
O AIlI: All voice files are locked.
00 Cancel: Cancel locking voice files.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.
0 The <@ > icon is displayed on the locked file.

zamknout.

¥ Voice Record o am

28Kbps
’ I

00:00:16 / 00:24:32 M

¥ Voice Play [
Record 12:22:00 AM
1:23:00 AM

5:39:00 AM
7:13:00 AM
5 2004/01/07 11:54:00 AM
A4

T

¥ Voice Play (M amw

12:22:00 AM

1:23:00 AM
Copy To 5:39:00 AM

7:13:00 AM
5 2004/01/07 11:54:00 AM
v
T
¥ \oice Play (M @y

Choose the file(s) you would
to lock.

Zamknuti hlasovych souboru
Chcete-li zabranit odstranéni, je mozné dllezité hlasové soubory

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte rezim
Voice Recorder <Nahravani hlasu> a stisknéte
tlacitko [OK].

3. Kdyz se zobrazi obrazovka Voice Record
<Nahravani hlasu> stisknéte tlacitko [Menu].

4. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku
<Play> <Pfehrat> a stisknéte tlacitko [OK].

5. Stisknutim tla¢itka [Menu] vyberte polozku
<File Options> <Moznosti souboru> a
stisknéte tlacitko [OK].

0 Moznost <File Options> <MoZznosti
souboru> Ize vybrat pouze v ¢asti <Play>
<Pfehréat>.

6. Pohybem ovladace [ A/ V] vyberte poloZzku
<Lock> <Zamek> a stisknéte tlacitko [OK].

7. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte nékterou
z nasledujicich moznosti a stisknéte tlaéitko
[OK].
O Selected <Vybrany>:Vybrany hlasovy

soubor bude zaméen.

All <V8echny>:Budou zam¢eny vSechny

hlasové soubory.

Cancel <Storno>:Zruseni zam¢eni

hlasovych soubord.

0O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.

0

0

O Nazam&eném souboru se zobrazi ikona < >A
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Voice Recorder Mode: Selecting File Options

CZECH

ReZim Nahravani hlasu: Vybér moznosti soubor(

Copying Voice files

You can copy the voice file to the internal or external memory.

1. Move [Mode Selector] down to turn on the
CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ Ao/ v ] switch to select
Voice Recorder mode and press the
[OK] button.

3. Press the [Menu] button when the
Voice Record screen appears.

4. Move the [ o/ v ] switch to select
<Play> and press the [OK] button.

5. Press the [Menu] button to select
<File Options> and press the [OK] button.

0 You can select <File Options> only in <Play>.

6. Move the [ A/ v ] switch to select
<Copy To> and press the [OK] button.
0 If you selected the Storage type ‘External’,
the file is copied to ‘Internal’.

7. Move the [ o/ v ] switch to select the
followings and press the [OK] button.
00 Selected: Copy the selected voice file.
O All: Copy all voice files.
0 Cancel: Cancel copying voice files.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

¥ Voice Record o am

28Kbps
’ 1

00:00:16 / 00:24:32 M

T
¥ Voice Play [

12:22:00 AM

1:23:00 AM
5:39:00 AM
7:13:00 AM
5 2004/01/07 11:54:00 AM
A
T
¥ Voice Play (M am

12:22:00 AM
1:23:00 AM

5:39:00 AM

oo PRESNY

5 2004/01/07 11:54:00 AM
b4

T
¥ Voice Play (M

Choose the file(s) to copy
to memory stick?

All
Cancel

I

Kopirovani hlasovych soubort

Hlasovy soubor je mozné zkopirovat do interni nebo externi paméti.
1.

Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

Pohybem ovladace [ 4/ ¥ ] vyberte rezim

Voice Recorder <Nahravani hlasu> a stisknéte

tlacitko [OK].

Kdyz se zobrazi obrazovka Voice Record

<Nahravani hlasu> stisknéte tlacitko [Menu].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

<Play> <Pfehrat> a stisknéte tlacitko [OK].

Stisknutim tlacitka [Menu] vyberte polozku

<File Options> <Moznosti souboru> a

stisknéte tla¢itko [OK].

0 Moznost <File Options> <Moznosti souboru>
Ize vybrat pouze v asti <Play> <Prehrat>.

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

<Copy To> <Kopirovat do> a stisknéte

tlacitko [OK].

0 Pokud je jako typ ulozisté vybrana moznost
External <Externi>, zkopiruje se soubor do
paméti Internal <Interni>.

Pohybem ovladace [ 4/ v] vyberte nékterou

z néasledujicich moznosti a stisknéte tlaéitko

[OK].

0 Selected <Vybrany>:Vybrany hlasovy
soubor bude zkopirovan.

O All <VSechny>:Budou zkopirovany vSechny
hlasové soubory.

0 Cancel <Storno>:Zruseni kopirovani
hlasovych soubord.

Poznamka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

zobrazi se pfedchozi nabidka.



Using File Browser

CZECH

Pouzivani prohlize¢e souboru

Deleting Files or Folders

You can delete the file(AVI, MP3, JPEG, WAV) or folders you

recorded.

1. Move the [Mode Selector] down to
turn on the CAM and press it again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ v ] switch to select File
Browser and press the [OK] button.

3. Move the [ A/ v ] switch to select the
folder to find the file you want to delete.
Press the [OK] button.
O Press the [Menu] button if you want to delete
the selected folder.
00 Perform these steps repeatedly until the file
you want to delete appears.

4. Press the [Menu] button and move the
[ A/ V] switch.
Press the [OK] button after selecting
<Delete>.

5. Move the [ A/ v ] button to select the
setting you want.
Press the [OK] button.
00 Selected: The selected file is deleted.
0 All: All files are deleted.
O Cancel: Cancel deleting files.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

slozky.
Mode Selection (W am
°_°. Video
@ Photo
& MP3

Q Voice Recorder

File Browser
v

B

O bciv

O misc

[ MSAMSUNG

[ m

[ <y

T
n E1/.. ./ 100SSWAV

2l
CAopy To VAV
File Info Ay
= SVWAVULU4. WAV
v

m <m

.
HTE/ ../ 100SSWAV

Choose the file(s) to delete

ﬁ Cancel

Odstranéni soubort a slozek
Muzete odstranit nahrané soubory (AVI, MP3, JPEG, WAV) nebo

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM; potom ovladaé
stisknéte.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku
File Browser <Prohlize¢ soubori> a stisknéte
tlaitko [OK].

3. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte slozku, ve
které je soubor, ktery chcete odstranit.
Stisknéte tlacitko [OK].

0 Chcete-li odstranit vybranou slozku,
stisknéte tlaCitko [Menu].

O Tyto kroky opakujte, dokud se nezobrazi
soubor, ktery chcete odstranit.

4. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posurite ovlada¢
[ a/v]. Po vybrani moznosti <Delete>
<Odstranit> stisknéte tlacitko [OK].

5. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte
pozadované nastaveni.

Stisknéte tlacitko [OK].

0 Selected <Vybrany>: Bude odstranén
vybrany soubor.

0 All <V8echny>: Budou odstranény viechny
soubory.

O Cancel <Storno>: Zrusenf odstranéni
soubord.

Poznamka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.

A



Using File Browser

CZECH

Pouzivani prohlize¢e soubort

Locking Files

You can lock the important video files or photo files not to be deleted.
1.

Move the [Mode Selector] down to
turn on the CAM and press it again.
0 The Mode Selection screen appears.

Move the [ o/ v ] switch to select File
Browser and press the [OK] button.

Move the [ o/ v ] switch to select the

file you want to lock.

Press the [OK] button.

0O Perform these steps repeatedly until the file
you want to lock appears.

. Press the [Menu] button and move the

[ A/ V] switch.
Press the [OK] button after selecting
<Lock>.

. Move the [ o/ v ] button to select the

followings. Press the [OK] button.

[0 Selected: The selected file is locked.
O Al All files are locked.

0 Cancel: Cancel locking files.

O If you select <Back> in the menu, the previous

menu appears.

0 You can't lock folders.
O The <> icon is displayed on the locked file.

Mode Selection

(M {@n

(ﬁ). Video

@ Photo

& MP3

Q Voice Recorder
File Browser

<|

= SVvAvVLUULU4. WAV

hd

H Y (n am

O bciv

O misc

3 MSAMSUNG

T

nE/.../wOSSWAv (o @m

EEEE

A
Copy To
File Info Ay

m m

;
E E)/. ../ 100SSWAV

Choose the file(s) you would

to lock.

ﬁ Cancel

Zamknuti soubort

Chcete-li zabranit odstranént, je mozné dllezité soubory s
fotografiemi nebo video soubory zamknout.

1.

Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM; potom ovladaé

stisknéte.

00 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

Pohybem ovladacde [ A/ v] vyberte polozku

File Browser <ProhliZze¢ soubort> a stisknéte

tla¢itko [OK].

. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte soubor,

ktery chcete zamknout.

Stisknéte tlaéitko [OK].

0O Tyto kroky opakujte, dokud se nezobrazi
soubor, ktery chcete zamknout.

. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posurite ovlada¢

[ A/ v]. Po vybrani moznosti <Lock>
<Zamknout> stisknéte tlaéitko [OK].

. Pohybem tlaéitka [ A / v ] vyberte nékterou z

nasledujicich moZnosti.

Stisknéte tlacitko [OK].

O Selected <Vybrany>: Bude zam¢en vybrany
soubor.

0O All <V8echny>: Budou zam¢eny vSechny
soubory.

0 Cancel <Storno>: ZruSeni zaméeni soubord.

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

zobrazi se predchozi nabidka.

O Slozky nelze zamknout.
O Nazam&eném souboru se zobrazi ikona <i >.



Using File Browser

CZECH

Pouzivani prohlize¢e soubort

Copying Files or Folders

You can copy the file or folder to the internal or external memory.

1. Move the [Mode Selector] down to
turn on the CAM and press it again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ Ao/ v ] switch to select File
Browser and press the [OK] button.

3. Move the [ o/ v ] switch to select the
folder to find the file you want to copy.
Press the [OK] button.
0O Press the [Menu] button if you want to copy
the selected folder.
0O Perform these steps repeatedly until the file
you want to copy appears.

4. Press the [Menu] button and move the
[ A/v] switch.
Press the [OK] button after selecting
<Copy To>.
O If you selected the Storage type ‘External’,
the file is copied to ‘Internal’.

5. Move the [ A/ v ] button to select the
followings. Press the [OK] button.
O Selected: Copy the selected file.
0O All: Copy all files.
0 Cancel: Cancel copying files.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

paméti.
Mode Selection (M am
X Video
@9 Photo
& MP3

\_'J Voice Recorder
File Browser

4|

4
=
B

3 bcim
O misc
3 MSAMSUNG

T
n E)/.../100SSWAV m am
CEEC -
- VAV
File Info VAV
= oVvAvuuu4 WAV
hd

o @y

ETE/ .../ 100SSWAV

Choose the file(s) to copy
to memory stick?

All

IIB Cancel

Kopirovani souboru a slozek
Soubor nebo slozku je mozné zkopirovat do interni nebo externi

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM; potom ovlada¢
stisknéte.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
File Browser <ProhliZzec¢ souborir> a stisknéte
tla¢itko [OK].

3. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte slozku, ve
které se nachazi soubor, ktery chcete
kopirovat. Stisknéte tla¢itko [OK].

0 Chcete-li vybranou slozku kopirovat,
stisknéte tlatitko [Menu].

0 Tyto kroky opakujte, dokud se nezobrazi
soubor, ktery chcete kopirovat.

4. Stisknéte tla¢itko [Menu] a posurite ovlada¢
[ A/ v]. Po vybrani moznosti <Copy To>
<Kopirovat do> stisknéte tla¢itko [OK].

0 Pokud je jako typ ulozisté vybrana moznost
External <Externi>, zkopiruje se soubor do
paméti Internal <Interni>.

5. Pohybem tlacditka [ A / v ] vyberte nékterou z
nasledujicich moznosti. Stisknéte tlacitko [OK].
0 Selected <Vybrany>: Bude zkopirovan

vybrany soubor.

0 All <VSechny>: Budou zkopirovany vSechny
soubory.

0 Cancel <Storno>: ZruSeni kopirovani
soubord.

Poznamka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka. A



Using File Browser

CZECH

Pouzivani prohlize¢e soubor

Viewing File Information
You can see the file name, format, size and date.

1. Move the [Mode Selector] down to
turn on the CAM and press it again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ v ] switch to select File
Browser and press the [OK] button.

3. Move the [ A/ v ] switch to select the
file you want to see its file information.
Press the [OK] button.
O Perform these steps repeatedly until the file
you want to see its file information appears.

4. Press the [Menu] button and move the
[ A/ v]switch.
Press the [OK] button after selecting
<File Info>.
O The screen with file name, format, size and
date appears.

5. Press the [OK] button to finish viewing
file information.
O If you select <Close> in the screen, the
screen disappears.

Zobrazeni informaci o souboru

MUzete zobrazit nazev, format, velikost a datum souboru.

EMode Selection mam) 1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM; potom ovladaé
‘ﬁ’. Video . "
stisknéte.
L Ek 0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
oL <Vibér rezimu>.
Q Voice Recorder
2. Pohybem ovladaée [ 4/ v] vyberte polozku
hd y File Browser <Prohlize¢ soubor(> a stisknéte
El [ am tlaitko [OK].
B bciv 3. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte soubor, o
O misc kterém chcete zobrazit informace.
Stisknéte tacitko [OK].

0O Tyto kroky opakujte, dokud se nezobrazi
soubor, o kterém chcete zobrazit informace.

nTg/ / 100SSWAV mam| 4. Stisknéte tlacitko [Menu] a posurite ovladaé

Delcte Larvl
Po vybrani moznosti <File Info> <Informace o
souboru> stisknéte tlacitko [OK].
VAV . , L,
[0 Zobrazi se obrazovka s nazvem, forméatem,
VAV . .
velikosti a datem souboru.
= ovvAvUUL4. WAV
M . 5. Stisknutim tlaéitka [OK] zobrazeni informaci
B/.../100SSWAV n am souboru ukonéite.
ST O Vyberete-li na obrazovce moznost <Close>

<Zaviit>, obrazovka zmizi.
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Setting the CAM:
Adjusting the LCD Monitor

Nastaveni zarizeni CAM:
Nastaveni LCD monitoru

CZECH

Adjusting the LCD Brightness

You can adjust the brightness of the LCD monitor to compensate for

ambient lighting conditions.

1.

Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

Move the [ A/ v ] switch to select
System Settings and press the [OK] button.

Move the [ A/ v ] switch to select <Display>
and press the [OK] button.

Move the [ o/ v ] switch to select

<LCD Brightness> and press the

[OK] button.

O You can adjust the LCD Brightness from 0%
to 100%.

Move the [ o/ v ] switch to select the
brightness you want.

Press the [Back] button to finish setting.

0

0

o

If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.
A brighter LCD Monitor setting consumes more
battery power.

2

I
iT System Settings

T
n 4T Settings: Display

T
E 4T Settings: Display
o

monitoru.

Mode Selection m

A

& MP3

Q Voice Recorder
B File Browser

LT System Settings

Back

(m m

(m <m

LCD Colour 50 %

Back

(M am

LCD Brightness _

LCD Colour 50 % N
Back

Nastaveni jasu LCD monitoru

Pro pfizplsobeni okolnim svételnym podmink&m Ize nastavit jas LCD

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku

<Display> <Displej> a stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku

<LCD Brightness> <Jas displeje> a stisknéte

tlacitko [OK].

0 LCD Brightness <Jas displeje> Ize nastavit
0d 0 % do 100 %.

. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte

pozadovany jas.

. Stisknutim tla¢itka [Back] dokoncete

nastaveni.

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

zobrazi se predchozi nabidka.

0 Nastavenim vétsiho jasu monitoru LCD se

spotfebovava vice energie z baterie.



Setting the CAM:

Adjusting the LCD Monitor
Adjusting the LCD Colour

Nastaveni zarizeni CAM:
Nastaveni LCD monitoru

Nastaveni barev LCD monitoru

You can adjust the colour of the LCD monitor depending on the

V zavislosti na situaci muzete nastavit barvy LCD monitoru.

situation.
EMode Selection mam| 1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimdi] dolii
V'S ¥ s, , v
1. Move [Mode Selector] down to turn on the & V3 zapnéte zarizen CAM a potom ovlada¢ znovu
CAM and move it down again. ¥ Voice Recorder posutite dold. _
O The Mode Selection screen appears. B File Browser O Zot'>raVZ| se pbrazovka Mode Selection
<Vyper rezimu>.
2. Move the [ A/ V] switch to select System Back 2. Pohybem ovladaée [ A/ v] vyberte polozku
Settings and press the [OK] button. T System Settings <Nastaveni systému> a
Tsystemsetings (@) grigimate tlacitko [OK].
3. Move the [ o/ v ] switch to select
<Display> and press the [OK] button. - 3. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte polozku
<Display> <Displej> a stisknéte tlacitko [OK].
4. Moge tge [ A/v] switch to selgct 4. Pohybem ovladaée [ A/ v] vyberte polozku
<LCD Colour> and press the [OK] button. <LCD Colour> <Barvy displeje> a stisknéte
O You can adjust the LCD Colour from 0% to tlaitko [OK]
100%. AT Settings: Display m &@m O LCD Colour <Barvy displeje> Ize nastavit od
I 0% do 100 %.
5. Move the [ A/ v ] switch to select the LEPIBNgNiNesiR200%4
colour you want. 0 5. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte
Back pozadované barvy.
6. Press the [Back] button to finish setting. 6. Stisknutim tiacitka [Back] dokonéete
i nastaveni.
4T Settings: Display [m @m
LCD Brightness 20 % A
,
O If you select <Back> in the menu, the previous O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
menu appears. zobrazi se predchozi nabidka.

L



Setting the CAM:
Adjusting Date/Time

Nastaveni zafizeni CAM:
Nastaveni data / ¢asu

Setting Time

The built-in clock creates the time stamp.
You can adjust the time you use.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ Ao/ v ] switch to select

System Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ o/ v ] switch to select
<Date/Time> and press the [OK] button.

4. Move the [ A/ v ] switch to select
<Set Time> and press the [OK] button.

5. Move the [ o/ v ] switch to set time and
press the [OK] button.
0 Move the [ o/ V¥ ] switch to change the

setting and press the [OK] button to confirm

selection and move to the next setting.

6. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

Nastaveni ¢asu

Integrované hodiny vytvareji ¢asové razitko.
Muzete nastavit pouzivany ¢as.

2 Mode Selection

V'S

cmam) 1- Pohybem ovladae [Oviada¢ rezimi] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

J vP3 posuiite dold.
¥ Voice Recorder 0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
B File Browser <Vybér rezimu>.

LT System Settings

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku

o . System Settings <Nastaveni systému> a
E LT System Settings o 4m stisknéte tlaéitko [OK].
3. Pohybem ovladaée [ A/ v] vyberte polozku
<Date/Time> <Datum / Cas> a stisknéte
tlagitko [OK].
} ;
4. Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Set Time> <Nastavit €as> a stisknéte tlacitko
iT Settings: Date/Time [ W [OK]'
5. Pohybem ovladace [ A/ v] nastavte ¢as a
Set Date 2004/01/01 stisknéte tlaéitko [OK].
Date Format ~ YY/MM/DD O Pohybem ovladace [ 4/ v ] zmérite
Time Formatalli2 Hour nastaveni, potvrdte vybér stisknutim tladitka
Back [OK] a prejdéte na dalsi nastaveni.

iT Settings: Date/Time [ @m

6. Stisknutim tlacitka [Back] dokoncete
nastaveni.

RN

= Poznamka

Press Up/Down to change and O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
| OK to confirm selection zobrazi se pfedchozi nabidka.
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Adjusting Date/Time

Nastaveni zarizeni CAM:
Nastaveni data / ¢asu
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Setting Date
The built-in calendar creates the date stamp.
You can adjust the date you use.
1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
O The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select
System Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ o/ v ] switch to select
<Date/Time> and press the [OK] button.

4. Move the [ o/ V] switch to select
<Set Date> and press the [OK] button.

5. Move the [ A/ v ] switch to set date and press
the [OK] button.

O Move the [ A/ ¥ ] switch to change the setting n WISIEE CEEe @D

and press the [OK] button to confirm selection
and move to the next setting.

6. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

Mode Selection o am

a

J vP3

l_'g Voice Recorder
B File Browser

4T System Settings

Back

T
iT System Settings

(M am

Set Time 08:30:01 AM

2004/01/01
YY/MM/DD
12 Hour

Date Format
Time Format
Back

M G

H iT Settings: D::ue/Time
PN
TRV

Press Up/Down to change and

OK to confirm selection

Nastaveni data

Integrovany kalendar vytvari razitko s datem.
Muzete nastavit pouzivany datum.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlacitko [OK].

3. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Date/Time> <Datum / Cas> a stisknéte
tlaitko [OK].

4. Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Set Date> <Nastavit datum> a stisknéte
tla¢itko [OK].

5. Pohybem ovladace [ A/ v] nastavte datum a
stisknéte tlaéitko [OK].
0 Pohybem ovladate [ A/ ¥ ] zmérite
nastaveni, potvrdte vybér stisknutim tlacitka
[OK] a prejdéte na dalsi nastaveni.

6. Stisknutim tlacitka [Back] dokoncete
nastaveni.

Poznamka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpé>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.

PeoN
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Setting Date Format
You can select the date format to display.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select System
Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ o/ v] switch to select
<Date/Time> and press the [OK] button.

4. Move the [ A/ v ] switch to select
<Date Format> and press the [OK] button.

5. Move the [ o/ v ] switch to select desired

format and press the [OK] button.

0 YY/MM/DD: The date is displayed in order as
Year/Month/Date.

[0 DD/MMIYY: The date is displayed in order as
Date/Month/Year.

O MM/DDIYY: The date is displayed in order as
Month/Date/Year.

6. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

[ am

EMode Selection
a
& MP3

Q Voice Recorder

B File Browser

T System Settings

Back

T
iT System Settings M am
Display
T
iT Settings: Date/Time [ @m
Set Time 08:30:01 AM
Set Date 2004/01/01
YY/MM/DD
Time Format 12 Hour
Back

E iT Settings: Date/Time [l @m

Set Time 08:30:01 AM
Set Date 2004/01/01 4
Time Format 12 Hour ¢
Back

Nastaveni formatu data
Muzete nastavit zobrazeny formét data.

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlaéitko [OK].

3. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<Date/Time> <Datum / Cas> a stisknéte
tlaéitko [OK].

4. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
<Date Format> <Format data> a stisknéte
tlagitko [OK].

5. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte

pozadovany format a stisknéte tlacitko [OK].

O YY/MM/DD <RR/MM/DD>: Datum je
zobrazeno v poradi rok/mésic/den.

0 DD/MM/YY <DD/MM/RR>: Datum je
zobrazeno v poradi den/mésic/rok.

0 MM/DD/YY <MM/DD/RR>: Datum je
zobrazeno v pofadi mésic/den/rok.

6. Stisknutim tlacitka [Back] dokoncete
nastaveni.

Poznadmka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.
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Setting Time Format
You can select the time format to display.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ A/ v ] switch to select

System Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ A/ v ] switch to select
<Date/Time> and press the [OK] button.

4. Move the [ A/ v ] switch to select
<Time Format> and press the [OK] button.

5. Move the [ A/ v ] switch to select
desired format and press the [OK] button.
0 12 Hour: The time is displayed as the unit
of 12 hours.
O 24 Hour: The time is displayed as the unit
of 24 hours.

6. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

(M am

EMode Selection
a
& MP3

Q Voice Recorder
B File Browser

1T System Settings

Back

T
iT System Settings [

Display

T
n iT Settings: Date/Time [ M

Set Time
Set Date

08:30:01 AM
2004/01/01
DD/MM/YY

Date Format

Back

E iT Settings: Date/Time [ @m

Set Time 08:30:01 AM
2004/01/01

Date Format DD/MM/YY o

Time Format _ EAOUMN

Back ¢

Set Date

Nastaveni formatu ¢asu
Muzete nastavit zobrazeny forméat ¢asu.
1.

Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

Pohybem ovladacde [ A/ v] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlacitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku
<Date/Time> <Datum / Cas> a stisknéte
tla¢itko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
<Time Format> <Format ¢asu> a stisknéte
tlacitko [OK].

Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte

pozadovany format a stisknéte tlacitko [OK].

O 12 Hour <12hodinovy>: Cas je zobrazen v
12hodinovém formétu.

0 24 Hour <24hodinovy>: Cas je zobrazen v
24hodinovém formatu.

Stisknutim tlacitka [Back] dokoncete
nastaveni.

Poznamka

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

zobrazi se pfedchozi nabidka.

A



Nastaveni zafizeni CAM:
Setting the CAM: Setting the System | Nastaveni systému

Setting the Auto Shut off Nastaveni automatického vypnuti

To save energy or battery, you can set the Auto Shut off function. Pro Usporu energie je mozné nastavit funkci Auto Shut off
<Automatické vypnuti>.

1. Move [Mode Selector] down to turn on

the CAM and move it down again. Mode Selection e " Pohy!)tem Q‘,’Iad?gi[h(zwadié reiinlifg dvolﬂ
O The Mode Selection screen appears. 3 o ;‘;l;:gtz Z‘;rl'ge"' a potom ovladac znovu
2. Move the [ A/ v ] switch to select Y \oice Recorder 0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
System Settings and press the [OK] B File Browser <Vybér rezimu>.
button. 2. Pohybem ovladage [ 4/ v] vyberte polozku
Back System Settings <Nastaveni systému> a
3. Move the [ o/ v ] switch to select . stisknéte tlagitko [OK].
<System> and press the [OK] button. E 4T System Settings Cmam| 3. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku
. - <System> <Systém> a stisknéte tlacitko [OK].
4 ill:v: tg: [tA lﬁ:] sv(\intch to tshelett:)tK butt 4. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku
uto Shut off> and press the [OK] button. <Auto Shut off> <Automatické vypnuti> a
.M h v itch | stisknéte tla¢itko [OK].
° d:s\;‘:et‘i ze[t:inlg gni,w:;s:)uf: [eg|t(] 5. Pohybem ovladaée [ Ao/ ¥ ] vyberte
button. poZadované nastaveni a stisknéte tlacitko
0 Off: Cancel the Auto Shut off function. - ; [OK]. i
O 5 Minutes: the CAM turns off after 5 minutes. n 4T Settings: System (8 @ U oof';f::lﬁgnm‘::it;év\)’;;n“&iiunkce Auto Shut
off :
6. Press the [Back] button to finish setting. - ot 0 5 Minutes <5 minut>: zafizeni CAM se
i vypne po 5 minutach.
S,tart-“p V'd.eo Mo 6. Stisknutim tlacitka [Back] dokoncete nastaveni.
File No. Series

Notes Beep Sound  On Poznamky I

hd
O If the CAM turns off after 5 minutes, you can use 1T Settings: S)Ilstem @ . E}%ﬁi?:;f;:g\%"p%’/:g?vggge}eﬁ?oi;:;:ﬂ:?m‘

the CAM again after turning it on. — " . " .
O If you select <Back> in the menu, the previous GULEITI * T | O Vybereterli v nabidoe moznost <Back> <Zpét>,

menu appears Demo off 4 zobrazi se pfedchozi nabidka.
‘ . . 4 i O Funkei <Auto Shut off> <Automatické vypnuti>
0 The <A h > fi f Start-up Video Mode i T Of= . oY)
oeconl::gc?thu; 00 etr;(:;:nt:ratr;ngebg:&erated : File No Gretes nelze aktivovat, je-li zafizeni CAM pfipojeno k
you pow P ' Beep Sound  On napajecimu adaptéru.

It can be only operated when you insert battery v Funkei Ize pouzit, pouze pokud je v zafizeni
A pack into the CAM. ‘

CAM vlozZena baterie.



Setting the CAM: Setting the System

Nastaveni zafizeni CAM:
Nastaveni systému

Setting the Demo Function

Demo function will allow you to view all the functions that the CAM

supports. Demo will run for up to 5 minutes.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select
System Settings and press the [OK]
button.

3. Move the [ o/ v ] switch to select
<System> and press the [OK] button.

4. Move the [ o/ v ] switch to select
<Demo> and press the [OK] button.

5. Move the [ o/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.
0 Off: Cancel the Demo function.
0 5 Minutes: Start the Demo function in 5
minutes.
O Play Now: Start the Demo function now.

6. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

0 If you set the Demo function, it operates only in
Video Record.

Nastaveni funkce ukazka

Funkce Demo <Ukazka> umozriuje zobrazeni funkci, které zafizeni
CAM podporuje. Demo <Ukéazka> bude spusténa maximalné 5 minut.

Mode Selection
a

& MP3

Back

o

\'J Voice Recorder
B File Browser

LT System Settings

Display
Date/Time

Memory
Back

T
a iT System Settings o @m

T
n 4T Settings: Sys!

Auto Shut off

Start-up
File No.

Beep Sound
v

I
E iT Settings: Sys

Auto Shut off
Demo
Start-up

File No.

Beep Sound
v

tem (M am
Off

Off

Video Mode
Series

On

tem M @n
Off ]

Video Mode ¥
Series
On

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

00 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlacitko [OK].

3. Pohybem ovladace [ A/ V] vyberte poloZzku
<System> <Systém> a stisknéte tlacitko [OK].

4. Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Demo> <Ukazka> a stisknéte tlacitko [OK].

5. Pohybem ovladaée [ o/ v ] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlaéitko
[OK].

0 Off <Vypnout>: ZruSeni funkce Demo
<Ukézka>.

0 5 Minutes <5 minut>: Spusténi funkce
Demo <Ukazka> po 5 minutéch.

O Play Now <Prehrat nyni>: Spustit funkci
Demo <Ukazka> nyni.

6. Stisknutim tlacitka [Back] dokonéete
nastaveni.

Poznamka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpé>,
zobrazi se predchozi nabidka.

O Nastavite-li funkci Demo <Ukézka>, bude
fungovat poue v rezimu Video Record

<Nahravani videa>. A
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Nastaveni zafizeni CAM:
Nastaveni systému

Setting Start-up Mode

You can select the starting mode displayed when you turn the

CAM on.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
O The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ Ao/ v ] switch to select System
Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ o/ ¥ ] switch to select
<System> and press the [OK] button.

4. Move the [ o/ V] switch to select
<Start-up> and press the [OK] button.

5. Move the [ A/ V] switch to select
desired setting and press the [OK] button.
0 Video Mode: The CAM starts up in the Video
Mode.
O Previous Mode: The CAM starts up in the
mode you used last.

6. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

Nastaveni rezimu po zapnuti

MUiZete nastavit vychozi rezim pfi zapnuti zafizeni CAM.

EMDde Selection maw) 1. Pohybem ovladaée [Ovlada¢ rezimd] dolli
V'S

& MP3

Back

Q Voice Recorder
B File Brows

LT System Settings

er

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu

posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a

4T System Settings o am stisknéte tlacitko [OK].

3. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<System> <Systém> a stisknéte tlaitko [OK].
4. Pohybem ovlgdaée [ A/v] vyberte polozku
<Start-up> <Uvodni> a stisknéte tlaéitko [OK].
= T 5. Pohybem ovladace [ o/ v] vyberte
Gy i1Setings: System - LB 4 pozadované nastaveni a stisknéte tlagitko
Auto Shut off Off [OK]
Demo Off 0 Video Mode <Rezim Video>: Zafizeni CAM
se zapne v rezimu Video.
File No. Series 0 Previous Mode <Pfedchozi rezim>:
Beep Sound  On Zafizeni CAM se zapne v pfedchozim
A% rezimu.

Auto Shut off
Demo

File No.

Beep Sound
v

E iT Settings: System [ am

o
startup  [Previousiviode

6. Stisknutim tlaéitka [Back] dokonéete nastaveni.
Off

Off

— Poznamka
Series

on O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpé>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.
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Setting the File No. Function

You can set the file numbers so that they reset each time Memory

stick is formatted, or so that they count up continuously.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select
System Settings and press the [OK]
button.

3. Move the [ o/ v ] switch to select
<System> and press the [OK] button.

Mode Selection

o dm

1T System Settings

4. Move the [ o/ v ] switch to select iT System Settings o am
<File No.> and press the [OK] button.
5. Move the [ A/ v ] switch to select
desired setting and press the [OK] button.
[0 Series: Numbering is continuous between
the Memo?'y Sticks, so that the first
file number assigned on a new Memory
Stick is 1 more than the last file - .
number assigned on the previous n iT Settings: System (0 &
Memory Stick. Auto Shut off  Off
[0 Reset: When the Memory Stick is formatted, Demo Off
the file number resets to its default Start-up Video Mode
value. (100-0001) TS
6. Press the [Back] button to finish setting. Beep Sound On_
v

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

0 When you set file number to ‘Series’, each file is
assigned a different number avoiding duplication of
numbers.

It is convenient when you want to manage your files
onaPC.

T
iT Settings: System I @m

Auto Shut off Off
Demo Off

Start-up Video !\/IodeA

Beep Sound  On v
v

Nastaveni funkce ¢éislovani souboru

Cislovani souboru Ize nastavit tak, aby bylo pii kazdém formétovant
karty Memory Stick vynulovano, nebo aby se souvisle pficitalo.

1.

Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

System Settings <Nastaveni systému> a

stisknéte tlaéitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

<System> <Systém> a stisknéte tlaéitko [OK].

Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

<File No.> <Cislovani soubor(> a stisknéte

tlacitko [OK].

Pohybem ovladacée [ o/ ¥ ] vyberte

pozadované nastaveni a stisknéte tlaéitko

[OK].

O Series <Rada>: Cislovani je souvislé mezi
kartami Memory Stick, takze prvni &islo
souboru na nové karté Memory Stick je o
jedno vétsi nez posledni &islo souboru na
predchozi karté Memory Stick.

0 Reset <Vynulovat>: KdyzZ je karta Memory
Stick naformatovana, vynuluje se ¢&islovani
soubord na vychozi hodnotu. (100-0001)

6. Stisknutim tla¢itka [Back] dokonéete nastaveni.

0

0

Vyberete-li v nabidce moZnost <Back> <Zpét>,
zobrazi se pfedchozi nabidka.

Nastavite-li ¢islovani soubor na moznost Series
<Rada>, bude kazdému souboru pfifazeno jiné
Cislo, aby bylo zamezeno duplikaci Eisel.

Vhodné pro spravu soubor( v pocitadi. A



Nastaveni zafizeni CAM:
Setting the CAM: Setting the System | Nastaveni systému

Setting the Beep Sound Nastaveni pipani (zvukové signalizace)
You can set the sound of the CAM as you want. MiZete nastavit zvuk zafizeni CAM podle vlastnich preferenci.
1. Move [Mode Selector] down to turn on EMode Selection tmam| 1. Pohybem ovladae [Ovlada¢ rezimd] dold
the CAM and move it down again. ; ) zapnéte zarizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
0 The Mode Selection screen appears. 5 i X posuiite dold.
& Voice Recorder 0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
2. Move the [ o/ v ] switch to select 2 FileBrov A <Vybér rezimu>.
System Settings and press the [OK]
Back 2. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte poloZzku

button. System Settings <Nastaveni systému> a

1T System Settings @ stisknéte tlaéitko [OK].

3. Move the [ o/ v ] switch to select

<System> and press the [OK] button. 3. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<System> <Systém> a stisknéte tla¢itko [OK].

4. Move the [ A/ v ] switch to select

<Beep Sound> and press the [OK] 4. Pohybem ovladaég [, A,I vl v.yber:te polgi ku
button. [<oBKe]ep Sound> <Pipani> a stisknéte tla¢itko
5. Move the [ A/ ¥ ] switch to select n iTSettings: System LB @) 5 povhem ovladace [ o/ v ] vyberte
desired sound and press the [OK] Auto Shut off  Off pozadovany zvuk a stisknéte tlaéitko [OK].
button. Demo off O On <Zapnout>: Zapnuti zvukového efektu.
0 On: Turn the effect sound on. Start-up Previous Mode O Off <Vypnout>: Vypnuti zvukového efektu.
0O Off: Tun the effect sound off. File No. Series . ] . “
6. Stlsknutlm tladitka [Back] dokoncete
6. Press the [Back] button to finish setting. v nastaveni.

4T Settings: System M am

Note Auto Shut off  Off Poznamka
Demo Off

O If you select <Back> in the menu, the previous Start-up Previous Mode | O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
menu appears. File No. Series N zobrazi se predchozi nabidka.

0 When the earphones or Video/Audio cable is O Jeli k zafizeni CAM piipojen AV kabel, funkce
connected to the CAM, the beep sound function v v pipani nefunguije.

2 does not operate.



Nastaveni zafizeni CAM:
Setting the CAM: Setting the System | Nastaveni systému

Viewing Version Information Zobrazeni informaci o verzi
You can see the information of the version. Umoznuje zobrazit informace o verzi.
1. Move [Mode Selector] down to turn on the EMode Selection tmamw| 1. Pohybem ovladage [Ovladaé rezimd] dold
CAM and move it down again. ; . zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
0 The Mode Selection screen appears. s . posuiite dold.
By &-oorder 0 Zobrazi se obrazovka V{bér rezimu.
2. Move the [ o/ v] switch to select System
Settings and press the [OK] button. iT System Settings 2. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku
Bac: System Settings <Nastaveni systému> a
3. Move the [ o/ v ] switch to select T System Setltings = stisknéte tlaéitko [OK].
<System> and press the [OK] button.
3. Pohybem ovladaée [ A/ v] vyberte polozku
4. Move the [ A/ V] switch to select <System> <Systém> a stisknéte tlaitko [OK].
<Version Info> and press the [OK]
button. 4. Pohybem ovlada&e [ 4/ v] vyberte polozku
O The version of the CAM is displayed. <Version Info> <Informace o verzi> a
T stisknéte tlaéitko [OK].
5. Press the [Back] button to finish viewing n 4T Settings: System Lm &0 O Zobrazi se verze zafizeni CAM.
version information. Demo off
Start-up Video Mode 5. Stisknutim tla¢itka [Back] zobrazeni informaci
File No. Series o verzi ukongite.
Beep Sound  On
v
iT Settings: System M am
Samsung Elec. Co. LTD
Spider 0.13
Sep 07 2004 Tue 18:41:08 —
) ) 004 00:32:48
O If you select <Back> in the menu, the previous O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
menu appears. EEEa—-— zobrazi se predchozi nabidka.

o



Setting the CAM: Setting Memory

CZECH

Nastaveni zafizeni CAM: Nastaveni paméti

Selecting the Storage Type

Select the storage type(internal or Memory Stick, Memory Stick Pro)

before recording or taking pictures.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.
2. Move the [ o/ v ] switch to select System
Settings and press the [OK] button.
3. Move the [ o/ v ] switch to select <Memory>
and press the [OK] button.
0 If you didn’t insert Memory Stick, you cannot
select ‘External’.
4. Move the [ A/ v ] switch to select
<Storage Type> and press the [OK]
button.
5. Move the [ A/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.
O Internal: The video, photo, mp3 file or voice
file is stored in internal memory.
[0 External: The video, photo, mp3 file or voice
file is stored in external memory
(Memory stick or Memory stick pro).
6. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

O ‘Internal’ is selected by default.

O If you insert the Memory Stick or Memory Stick

Pro, the memory type selection screen appears

automatically.

2

Mode Selection (M am

-

& MP3

Q Voice Recorder
E File Browser

1T System Settings

Back

T
iT System Settings M am

Display
Date/Time

(M

Internal

Internal
Memory Space 000MB/000MB
Back

T
iT Settings: Memory

Format

(M am

A
Storage Type | EXTSTRAINNNN
Format Internal 4
Memory Space 000MB/000MB
Back

T
4T Settings: Memory

Vybér typu Glozists

Pfed nahravani nebo fotografovanim vyberte typ Glozisté (internal
<interni> nebo Memory Stick, Memory Stick Pro).

1. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tla¢itko [OK].

3. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte polozku
<Memory> <Pamét> a stisknéte tlaitko [OK].
0 Pokud jste nevlozili kartu Memory Stick, neni

mozné vybrat moznost External <Externi>.

4. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Storage Type> <Typ ulozi§té> a stisknéte
tla¢itko [OK].

5. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte
pozadované nastaveni a stisknéte tlacitko [OK].
O Internal <Interni>: Video soubory, soubory

se snimky, hlasové soubory a soubory MP3
budou ukladany do vnitini paméti.

0 External <Externi>: Video soubory, soubory
se snimky, hlasové soubory a soubory MP3
budou ukladany do externi paméti (na kartu
Memory Stick nebo Memory Stick Pro).

6. Stisknutim tlacitka [Back] dokonéete nastaveni.

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,
zobrazi se predchozi nabidka.

0 Jako vychozi nastaveni je vybrana moznost
Internal <Interni>.

0 Po viozeni karty Memory Stick nebo Memory
Stick Pro se automaticky zobrazi obrazovka pro
vybér typu paméti.



Setting the CAM: Setting Memory

CZECH

Nastaveni zafizeni CAM: Nastaveni paméti

Formatting the Memory

You can format the internal memory, Memory Stick or Memory Stick

Pro to erase all files.

1. Move [Mode Selector] down to turn
on the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ Ao/ v ] switch to select System
Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ o/ v ] switch to select
<Memory> and press the [OK] button.

4. Move the [ A/ v ] switch to select
<Format> and press the [OK] button.
0 If you didn’t insert Memory Stick, you cannot
select ‘External’.

5. Move the [ o/ v ] switch to select desired
setting and press the [OK] button.

0 Internal: Format the internal memory. If you
select ‘Internal’, the message is
displayed to confirm.

0 External: Format the external memory.

If you select ‘External’, the message
is displayed to confirm.

6. Press the [OK] button to format.
[0 Select <Cancel> to cancel formatting.

7. Press the [Back] button to finish setting.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

3 iT System Settings

Display
Date/Time

M am

[ am

T
n iT Settings: Memory

Storage Type Internal

Internal

Memory Space 000MB/000MB

Back

T
AT Settings: Memory (M amw

Storage Type Internal

Memory Space 000MB/000MB
Back

T
n iT Settings: Memory M am
Are you sure you want to
format the external memory,

all files will be erased?

Cancel

Formatovani paméti

Pro vymazéani vSech souborl je mozné zformétovat interni pamét,
kartu Memory Stick nebo Memory Stick Pro.

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold
zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

0 Zobrazi se obrazovka Mode Selection
<Vybér rezimu>.

2. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku
System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlacitko [OK].

3. Pohybem ovladace [ o/ V] vyberte poloZzku
<Memory> <Pamét> a stisknéte tlacitko [OK].

4. Pohybem ovladace [ A/ ¥ ] vyberte polozku
<Format> <Formatovat> a stisknéte tlacitko
[OK].

0 Pokud jste nevlozili kartu Memory Stick, neni
mozné vybrat moznost External <Externi>.

5. Pohybem ovladace [ o/ ¥ ] vyberte
poZadované nastaveni a stisknéte tlacitko
[OK].

O Internal <Interni>: Formatovani interni
paméti. Vyberete-li moznost Internal
<Interni>, zobrazi se potvrzujici zprava.

0 External <Externi>: Forméatovani externi
paméti. Vyberete-li moznost External
<Externi>, zobrazi se potvrzuijici zprava.

6. Stisknutim tlacitka [OK] provedte
zformatovani.

0 Chcete-li zrusit formatovanti, vyberte
moznost <Cancel> <Storno>.

7. Stisknutim tla¢itka [Back] dokoncete
nastaveni.

Poznadmka

O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>, @

zobrazi se predchozi nabidka.



Setting the CAM: Setting Memory

CZECH

Nastaveni zafizeni CAM: Nastaveni paméti

Viewing Memory Space

You can view usable memory and total memory space of the CAM.

1. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM and move it down again.
0 The Mode Selection screen appears.

2. Move the [ o/ v ] switch to select System
Settings and press the [OK] button.

3. Move the [ Ao/ v ] switch to select
<Memory> and press the [OK] button.

4. Move the [A/ v ] switch to select
<Memory Space>.

5. Press the [Back] button to finish setting.

CAM.

Mode Selection (W am
a

& MP3

\_'J Voice Recorder

B File Browser

1T System Settings

Back

T
4T System Settings m

Display
Date/Time
System

Back

8

Storage Type Internal

n iT Settings: Memory (M am

Zobrazeni mista v paméti

Muzete zobrazit vyuzité misto a celkovou velikost paméti zafizeni

1. Pohybem ovladace [Ovladaé rezimd] dold

zapnéte zafizeni CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.
[0 Zobrazi se obrazovka Vybér rezimu.

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku

System Settings <Nastaveni systému> a
stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte polozku

<Memory> <Pamét> a stisknéte tlacitko [OK].

. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte moznost

<Memory Space> <Misto v paméti>.

. Stisknutim tla¢itka [Back] dokoncete

nastaveni.

Format

Back

Memory Space

External

O If you select <Back> in the menu, the previous menu appears.

PN

Poznamka

0 Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>, zobrazi se
predchozi nabidka.



Setting the CAM: Using USB Mode

Nastaveni zafizeni CAM:

Pouzivani rezimu USB

Storing Files to the External Memory

1. Connect the CAM to the PC with the USB cable.
2. Move [Mode Selector]

Ukladani soubort do externi paméti
1. Pripojte zafizeni CAM k poéita¢i pomoci kabelu USB.

down to turn on the CAM.
0 USB menu screen
appears automatically.

3. Move the [ A/ v ] switch to
select <USB 2.0 MassStorage>
or <USB 1.1 MassStorage>
and press the [OK] button.

O Your PC recognises the USB
device automatically.

= = = @)

@
®
®
I}
o

2. Pohybem ovladace [Ovladaé
rezimd] dolli zapnéte zafizeni
CAM.

0 Automaticky se zobrazi
obrazovka s nabidkou USB.

3. Pohybem ovladaée[ A/ V]
vyberte polozku <USB 2.0
MassStorage> nebo <USB 1.1
MassStorage> a stisknéte
tlaéitko [OK].

0 Pocita¢ automaticky

You may install the USB

rozpozné zafizeni USB.

Driver manually on Windows 98SE operating | “¥USB Mode o V operagnim systému Windows 98SE je nutné
system. nainstalovat ovladaé USB rugné.
4. Disconnect the USB cable if you finish storing. | UsB 1.1 MassStorage 4. Po dokonéeni ukladani odpojte kabel USB.
PC-Cam
PictBridge

[0 Select <USB 1.1 MassStorage> when <USB 2.0

0 Pokud moznost <USB 2.0 MassStorage>

MassStorage> does not work depending on your PC environment.

O If you disconnect the USB cable from the PC or the CAM during
the data transfer, the data transfer will stop and the data may be
damaged.

O If you connect the USB cable to a PC using a USB HUB or with
other device at the same time, it might cause conflict and may not
work properly. If this occurs, remove all other devices and try the
connection again.

0O Install the Windows 98SE Driver on Windows 98SE operating
system using supplied CD. Refer to page 113 for further details.

O It takes about 30 minutes if you download or upload the file of 1GB
by connecting the USB cable.

nefunguije, vyberte moznost <USB 1.1

MassStorage>.

0 Odpojite-li kabel USB od pocitace nebo zafizeni CAM béhem
prenosu dat, pfenos se zastavi a data se mohou poskodit.

0 Pripojujete-li kabel USB k poéitaci pomoci rozbocovate USB nebo
za soucasného pfipojeni dalsiho zafizeni, mGze dojit ke konfliktu
zafizeni a kamera nemusi fungovat spravné.

V tomto pfipadé odpojte vSechna ostatni zafizeni a zkuste navéazat
pfipojeni znovu.

0 V operaénim systému Windows 98SE nainstalujte oviada¢ pro
tento systém z dodaného disku CD. Podrobnosti naleznete na
strané 113.

0 Prenos soubor o velikosti 1 GB pomoci kabelu USB trv4 pfiblizné
30 minut.

H



Setting the CAM: Using USB Mode

Nastaveni zafizeni CAM:

Pouzivani rezimu USB

USB Speed depending on the System

Hi Speed USB is not guaranteed except for Microsoft(Windows) or
Apple(Mac OS X) or supplied Driver.

0 Windows 98SE/ME: Full Speed USB

0 Windows 2000: Over Service Pack 4 - Hi Speed USB

0 Windows XP: Over Service Pack 1 - Hi Speed USB

0 Mac OS X: Over 10.3. - Hi Speed USB

System Environment

Rychlost rozhrani USB v zavislosti na systému

Vysokorychlostni rozhrani USB neni zaru¢eno kromé systému
Microsoft(Windows) nebo Apple(Mac OS X) nebo dodaného ovladace.

0 Windows 98SE/ME: PInorychlostni USB

0 Windows 2000: Aktualizace Service Pack 4 nebo novéjsi -
vysokorychlostni USB

0 Windows XP: Aktualizace Service Pack 1 nebo noveéjsi -
vysokorychlostni USB

0 Mac OS X: Verze 10.3. nebo novéjsi - vysokorychlostni USB

Windows Environment Macintosh Environment SyStémOVé prostfedl'
Minimum Recommended Minimum R d
Systém Windows Systém Macintosh
CPU Pentium [Il, 600MHz | Pentium 4, 2GHz G3 500MHz G4 Processor
Minimum Doporuéeno Minimum Doporuéeno
0s Windows 98SE/ME | Windows 2000/XP Mac 0S 10.2 Mac 0S 10.3 E
" 1288 51918 or 2ho CPU Pentium IIl, 600MHz | Pentium 4, 2GHz G3 500MHz G4
emery oravove 126MB 512MB or above 0s Windows 98SEIME | Windows 2000XP| | Mac 0 102 Mac 0S 103
200MB 200MB Pamét 128 MB 512 MB nebo vice 128 MB 512 MB nebo vice
Free space (Foi\szghfc;m; Sonlv- 2GB or above (FozA ag;;hﬂcitm;i:n\y- 2GB or above Volné misto | 200 MB (Pouze pro 200 MB (Pouze pro
on the hard disk g P ' n nem | aPikace.Dakele | 5 g ebovi aplikace. Dale je 2 GB nebo vice
1GB or more free space 1GB or more free space a gi‘ll( ! vyzadovano alespon nepo vice vyzadovéno alespon vi
isku
1 GB volného mista.) 1 GB volného mista.)
Display oo | 10244768 bt 800600 dots 12‘2‘4&7 68| ots Rozliseni | 800:600bodd | 102x768bodd | | 800x600bodd | 1024768 bod
Resolution 24-it colour 16:-bit colour -l colour obrazovky 16bitové barvy | 24bitové barvy 16bitove barvy 24bitové barvy
" Vysokorychlostni USB 1.1 Vysokorychlostni
USB UsB 1.1 USB 2.0 High Speed USB 1.1 USB 2.0 High Speed usB USB 1.1 Nenot YeB20

0 Not all PCs configured with the above environment are guaranteed to
operate properly.

0 PCs used via a USB hub or with a USB card are out of the scope of
guarantee.

0 If your OS is Windows 2000/XP, log in as the [Administrator
(administrator of the PC)] (or a user with the equivalent privileges) to
install the OS.

0 If the capacity of PC is low, the video file may not be played normally
or the file is often stopped.

ﬁ [ If the capacity of PC is low, it may take long time to edit the video file.

O Neni zarugeno, ze v8echny potitate s vySe uvedenym systémem

budou fungovat spravné.

0 Funkénost nelze zarudit pfi pouzivani rozbogovace USB nebo karty

USB.

0 Pouzivate-li systém Windows 2000/XP, pfihlaste se jako [Administrator
<Spravce> (spravce potitate)] (nebo uzivatel s ekvivalentnimi pravy).

O Nenf-li vykon poCitate dostate¢ny, je mozné, ze video soubor nebude
prehravan normalné nebo se bude ¢asto zastavovat.

O Pokud je vykon potitate pomaly, mohou Upravy video souboru trvat
delSi dobu.



Setting the CAM: Using USB Mode

Nastaveni zafizeni CAM:
Pouzivani rezimu USB

Using PC Cam

You can use this the CAM as a PC camera for video chatting, video
conference and other PC camera applications.

Pouzivani webkamery

Zafizeni CAM Ize pouzivat jako webkameru pro funkce video chatting,
videokonference a dalsi funkce webkamery.

1. Connect the CAM to the PC with the .@USB Mode o 1. Pripojte zafizeni CAM k poéita¢i pomoci
USB cable. kabelu USB.
2. Move [Mode Selector] down to turn on USB 1.1 MassSicigeg 2. Pohybem ovladace [Ovlada rezimuj] dolt
the CAM. pe-cam zapnéte zafizeni CAM.
0 USB mode screen appears automatically. PictBridge O Automaticky se zobrazi obrazovka s
rezimem USB.
3. Move the [ o/ v ] switch to select .
<PC-Cam> and press the [OK] button. E‘E’USB Mode - 3. Pohybem ovladace [ o/ v ] vyberte polozku
USB 2.0 MassStorage <PC-Cam> <Webkamera> a stisknéte tla¢itko
USB 1.1 MassStorage [0K]
PictBridge

0 This function requires the specified USB Streaming Driver and
Software to be installed. Refer to page 112 for further details.

0 The CAM can be used as a PC Camera for programs such as
Windows Messenger. The use of the PC Cam varies depending
on the Software. Refer to the documentation of the respective
software products.

0 PC-Cam function is operated as ‘Full Speed’ in the capacity of
Windows ME or over.

0 Tato funkce vyzaduje, aby byl nainstalovan specifikovany ovladac¢
pro pfenos pfes rozhrani USB a software.
Podrobnosti naleznete na strané 112.

0 Zafizeni CAM Ize pouzit jako webkameru napiiklad s programem
Windows Messenger.
Pouziti webkamery zavisi na softwaru.
Informace naleznete v dokumentaci prislunych produktd.

O Funkce webkamera funguije jako “Full Speed” <PIna rychlost> v
systému Windows ME nebo novéjSim.

o N




Nastaveni zatizeni CAM:
Setting the CAM: Using USB Mode Pouzivani rezimu USB

Connecting the CAM to a Printer Pfipojeni zafizeni CAM k tiskarné
By connecting the CAM to printers with PictBridge 4 USB Mode o Po rﬁ)ﬁpojgnl' éaf(gzenl’ CAcleI k tiskarndm s pod;I)orou
rt (sold tely), d i fi rozhrani PictBridge (prodavané samostatné) Ize
tsr:jep ?rﬁerasa? mzfnp:rr; :r)gxtﬁ(;r?atlzﬂesrﬁgwl?ﬁgszntogick odesilat snimky zg int(grm' paméti nebo exterrzf paméti
or Memory Stick Pro) directly to the printer with a USB 1.1 MassStorgdg (karty Memory Stick nebo Memory Stick Pro) piimo
few simple operations. PC-Cam na tiskarnu pomoci nékolika jednoduchych operaci.
. . PictBrid
1. Connect the CAM to the printer with sl 1. Pomoci kabelu USB pfipoijte zafizeni CAM k
PictBridge support with the USB cable. tiskarng, ktera podporuje technologii
2. movgp[‘mwe Selector] down to turn on H.Q,USB e o , gicr:Bl;idge. ladace [Oviadat rezim] dol
e . . Pohybem ovladaée [Ovlada¢ rezimu] dolt
0 USB mode screen appears automatically. UsB 20 s ErE zapnéte zafizeni CAM.
3. Move the [ o/ v ] switch to select SEBCM Mass SISk U 'é‘;?}g?:i%‘é;e zobrazi obrazovka s
<PictBridge> and press the [OK] button. sl :
cterico P . [OK] bu 3. Pohybem ovladaée [ 4/ v ] vyberte polozku
4. Move the [ 4/ V] switch to select <PictBridge> a stisknéte tlacitko [OK].
<Date>and press the [OK] button. 4. Pohybem ovladace [ A/ v] vyberte polozku

5. Move the [ A/ v ] switch to select <On> “ PictBridgel 100-0056 (@ |

or <Off> and press the [OK] button.

6. Move the [ A/ v ] switch to select
<Copies> and press the [OK] button.

7. Move the [ A/ v ] switch to select
desired number and press the [OK] button.
O You can select the number of copy from 1 to
99.

8. Move the [ A/ v ] switch to select
<Print> and press the [OK] button.

O If you select <Back> in the menu, the previous menu
appears.
O If you want to select the next or previous photo,
Q‘ select <Next> or <Previous> using [ A/ ¥ ] switch.

<Date> <Datum> a stisknéte tlacitko [OK].
5. Pohybem ovladaée [ A/ v ] vyberte poloZku
<On> <Zapnout> nebo <Off> <Vypnout> a
stisknéte tlaéitko [OK].
6. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
] <Copies> <Kopie> a stisknéte tlacitko [OK].
7. Pohybem ovladade [ A/ v] vyberte
pozadovany pocet a stisknéte tlacitko [OK].
| 00 Pocet kopii Ize nastavit od 1 do 99.
8. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku
<Print> <Tisk> a stisknéte tlacitko [OK].

Previous Photo - O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

zobrazi se predchozi nabidka.

O Chcete-li vybrat dal$i nebo predchozi fotografii, vyberte moznost
<Next> <Dal$i> nebo <Previous> <Pfedchozi> pomoci ovladace
[A/V].
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Miscellaneous Information:
Connecting the CAM with other Devices

Dal$i informace: Pfipojeni
zarizeni CAM k jinym zafizenim

Connecting the CAM to TV

You can connect the CAM to a TV set directly to play video files on
TV monitor.

Pripojeni zarizeni CAM k televizoru

Zafizeni CAM lIze pfipojit pfimo k televizoru pro prehrani video
soubor( na televizni obrazovce.

1. Connect the Video/Audio cable to the
AV Output Jack of the CAM.

2. Connect the Video/Audio cable to the
external input terminal of your TV set by
matching the colours of the terminals.

3. Move [Mode Selector] down to turn on
the CAM.
0OThe Video Record screen appears.

Connecting the Video/Audio |~
cable directly is available

1. Pripojte AV kabel k vystupnimu
konektoru AV zafizeni CAM.

2. Pripojte AV kabel k externim vstupnim
konektorlim televizoru podle
pfislusnych barev.

3. Pohybem ovladace [Ovlada¢ rezim(]
dolii zapnéte zafizeni CAM.

0 Zobrazi se obrazovka Nahravani
videa.

4. Stisknutim tlaéitka [Back] prehrajte

4. Press the [Back] button to play the
video
file in Video Record mode.

5. Move [ 4/ v ] switch to find the video file you want to play.

6. Press the [OK] button to play the video file.

O You can stop and play video files using the same button as used
for playing video files on the LCD monitor of the CAM.
(Refer to page 38)
0 If you AV Mono cable to the CAM, the video file cannot be played.
O If you connect the AV Jack to the cradle and the CAM
simultaneously, AV output signal decreases to 50%.
Connect the AV Jack to the only one side.

video soubor v rezimu Video Record

<Nahravani videa>.

5. Pohybem ovladace [ o / v ] vyhledejte soubor, ktery chcete
prehrat.

6. Stisknutim tlacitka [OK] pfehrajte video soubor.

00 Video soubory Ize prehrat a zastavit stejnymi tlaitky, ktera se
pouzivaji pro pfehravani video souborti na LCD monitoru zafizeni
CAM. (Viz strana 38)

O Pripojite-li k zafizeni CAM kabel AV Mono, nelze video soubor
prehrét.

O Pripojite-li AV konektor z&roven ke kolébce a zafizeni CAM, snizi
se vystupni signél AV na 50 %.

Pfipojte AV konektor pouze k jedné strané.



Miscellaneous Information:
Connecting the CAM with other Devices

Dal$i informace: Pfipojeni
zafizeni CAM k jinym zafizenim

Connecting the CAM to VCR or DVD Recorder

You can connect the CAM to VCR to copy the recorded files to the
video tape.

Pripojeni zarizeni CAM k videorekordéru
nebo DVD rekordéru

Zafizeni CAM je mozné pfipojit k videorekordéru a zkopirovat nahrané
soubory na videokazetu.

1. Connect the Video/Audio cable to
the AV Output Jack of the CAM.

2. Connect the Video/Audio cable to
the external input terminal of your
VCR set by matching the
colours of the terminals.

3. Connect the Video/Audio cable to :
the Video line Output and TV line
Input.

4. Select the Input on the TV, VCR or
the remote control of TV.

1. Pfipojte AV kabel k vystupnimu
konektoru AV zafizeni CAM.

2. Pfipojte AV kabel k externim
vstupnim konektortim
videorekordéru podle pfislusnych
barev.

3. Pripojte AV kabel k vystupu Video
line Output a vstupu TV line Input.

4. Nastavte vstup na televizoru,
videorekordéru nebo dalkovém

Connecting the Video/Audio [~
cable directly is available

ovladani televizoru.

0O If TV set has no Line Input, you cannot view the output screen of
the CAM.

Poznamka

O Nemé-li televizor vstup Line Input, nelze sledovat vystup ze
zafizeni CAM.



Miscellaneous Information:
Connecting the CAM with other Devices

Dalsi informace: PF¥ipojeni
zafizeni CAM k jinym zafizenim

Copying Video files to a VCR Tape

You can copy your recorded files to a regular blank video tape.
Connect the CAM to a VCR using the Audio/Video cable before
recording.

1. Insert the blank video tape to the VCR and select
‘Line Input'.

2. Move [Mode Selector] down to turn on the CAM and move it
down again.
[0 The Mode Selection screen appears.

3. Select <Play> in the Video mode to find the desired
video file with the [ A / v ] switch. (Refer to page 38)

4. Move the [ A/ v ] switch to find the video file you want to
copy and press the [OK] button.

5. Press the [Record/Stop] button on the VCR to start
recording.

0 Refer to operating instructions of your TV or VCR for detailed
information on connecting external devices.

O You can stop and play video files using the same button as used
for playing video files on the LCD monitor of the CAM.
(Refer to page 38)

o N

Kopirovani video soubort na kazetu VHS

Nahrané soubory Ize kopirovat na béZnou prazdnou videokazetu.
Pred nahravanim pripojte zafizeni CAM k videorekordéru pomoci AV
kabelu.

1. Vlozte do videorekordéru prazdnou videokazetu a nastavte
“Line Input” <Vstup line>.

2. Pohybem ovladace [Ovlada¢ reziml] dolli zapnéte zafizeni
CAM a potom ovlada¢ znovu posuiite dol.
0 Zobrazi se obrazovka Vybér rezimu.

3. Pro vyhledani pozadovaného video souboru pohybem
ovladace [ A/ v] vyberte moznost <Play> <Pfehrat> v rezimu
Video. (Viz strana 38)

4. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyhledejte video soubor, ktery
chcete kopirovat, a stisknéte tlacitko [OK].

5. Stisknutim tla¢itka [Record/Stop] <Nahravat/Zastavit> na
videorekordéru zaénete nahravat.

0 Podrobné informace o pfipojovani externich zafizeni naleznete v
dokumentaci televizoru nebo videorekordéru.

O Video soubory Ize piehréat a zastavit stejnymi tlaCitky, ktera se
pouzivaji pro prehravani video soubord na LCD monitoru zafizeni
CAM. (Viz strana 38)



Miscellaneous Information:
Connecting the CAM with other Devices

Dalsi informace: Pfipojeni
zafizeni CAM k jinym zafizenim

Connecting the CAM to a PC using
the USB cable

You can connect the CAM to a PC that supports USB connections.
Use the provided USB cable for connection to a PC.

1. Insert the cradle into the CAM.

Pripojeni zarizeni CAM k pocitac¢i pomoci
kabelu USB
Zafizeni CAM Ize pripojit k poéitaci, ktery podporuje pfipojeni pfes
rozhrani USB.
Pro pripojeni k potitati pouzivejte pfilozeny kabel USB.

2. Connect the provided USB
cable to USB port of
the cradle.

3. Move [Mode Selector]
down to turn on the CAM
and move it down again.
0 The Mode Selection screen
appears.

D D = Q)

(4]
®
®
©
o

1. Umistéte zafizeni CAM do
kolébky.

2. Pfipojte dodany kabel USB k
portu USB na kolébce.

3. Pohybem ovladace [Ovladaé
rezimd] dolt zapnéte zafizeni
CAM a potom ovlada¢ znovu
posurite dold.

00 Zobrazi se obrazovka Vybér

4. Connect the other side
of the USB cable to the USB port of your PC.

rezimu.
4. Pfipojte opaény konec kabelu USB k portu USB v pogitaci.



Miscellaneous Information:
Installing Programs

CZECH

Dalsi informace: Instalace programu

Installing Image Mixer

You can edit the video file with this program. And you can use the PC
Camera function.

Windows

1. Quit the file and folder
you work.

2. Insert the program CD into
the CD-ROM drive.
0 The Setup screen appears
automatically.
0 Open the CD-ROM Drive in

Instalace aplikace Image Mixer

Pomoci tohoto programu Ize upravovat video soubory.
Muzete také pouzivat funkci webkamera.

Windows

1. Zavrete soubor nebo slozku se
kterou pracujete.

2. Vlozte disk CD s programem do

LEEA i

jednotky CD-ROM.
B O Automaticky se zobrazi instalagni
11 1 obrazovka.

O Otevrete jednotku CD-ROM ve

‘My Computer’ and double-click
<Iminst.exe>.

3. Click <ImageMixer>.
4. Select the language.

5. Follow the steps appeared on the monitor.
0 You can use the Image Mixer after restarting your PC.

slozce My Computer <Tento
pocitat> a poklepejte na soubor
<Iminst.exe>.

3. Klepnéte na moznost <iImageMixer>.

4. Vyberte jazyk.

5. Postupuijte podle zobrazenych pokynu.
O Aplikaci Image Mixer mizete pouzivat po restartovani pocitace.



Miscellaneous Information:
Installing Programs

Dalsi informace: Instalace programu

Macintosh

1. Quit the file and folder you
work.

2. Insert the program CD into the
CD-ROM drive.
0 The Setup screen appears
automatically.
O If not, double-click the CD-ROM

e b prom e

Macintosh

. Zavrfete soubor nebo slozku se
kterou pracujete.

. Vlozte disk CD s programem do

jednotky CD-ROM.

O Automaticky se zobrazi instalaéni
obrazovka.

0O V opacném pripadé poklepejte na

icon on the Desktop, and
double-click <Iminstall>.

3. Click <ImageMixer>.
4. Select the language.

5. Follow the steps appeared on the monitor.
0 You can use ImageMixer after restarting your PC.

0O If Image Mixer appears to not be installed, re-install it again but
you should first attempt to uninstall it. Uninstalling ‘Image Mixer’
should be done via the ‘Control Panel’ on your PC.

O If you play the MPEGA4 video file, the ratio of the screen may not
match due to the pixel.

O If you click "ImageMixer", all softwares in the program CD are
installed automatically.

O ltis necessary to install ImageMixer for playback the CAM
recorded video files on your PC.

ikonu CD-ROM na ploSe a
poklepejte na soubor <Iminstall>.

. Klepnéte na moznost <ImageMixer>.
. Vyberte jazyk.

5. Postupuijte podle zobrazenych pokynui.
0 Aplikaci ImageMixer muzete pouzivat po restartovani pocitace.

O Pokud to vypada, ze aplikace Image Mixer neni nainstalovana,
nainstalujte ji znovu. Nejdfive se ji ale pokuste odinstalovat.
Odinstalace aplikace Image Mixer by méla byt provedena z oblasti
Control Panel <Ovladaci panely>.

0 Pri prehravani video soubor( ve formatu MPEG4 se nemusi
shodovat pomér stran.

O Klepnete-li na moznost ImageMixer, nainstaluji se automaticky
vSechny programy na disku CD.

O Pro prehrani video soubor(i nahranych pomoci zafizeni CAM na
pocitaci je nutné nainstalovat aplikaci ImageMixer.

H



Miscellaneous Information:
Installing Programs

CZECH

Dalsi informace: Instalace programu

Installing for using PC-Cam

Windows
1. Insert the program CD into the CD-ROM drive.

2. Fix the CAM into the cradle and connect it to a PC
with the USB cable.

3. Locate the G:\PC_CAM\ folder on the CD.
4. Follow the steps on the monitor.

O If the message of Windows Logo Test to confirm compatibility
appears, press ‘Next'.

.

Instalace pro pouzivani webkamery
Windows
1. Vlozte disk CD s programem do jednotky CD-ROM.

2. Umistéte zafizeni CAM do kolébky a pfipojte jej k poéitaci
pomoci kabelu USB.

3. Najdéte slozku G:\PC_CAM\ na disku CD.
4. Postupujte podle zobrazenych pokynu.

0 Pokud se zobrazi zprava pro potvrzeni kompatibility Windows
Logo Test, klepnéte na tlatitko Next <Dal$i>.



Miscellaneous Information:

Installing Programs

Dalsi informace: Instalace programt

Installing Windows98SE Driver
(For only Windows98SE)

To use the CAM as a removable drive on Windows98SE, you may
need to install the Windows98SE Driver.

Instalace ovladace pro systém Windows98SE
(pouze pro systém Windows98SE)
Aby bylo mozné pouzivat zafizeni CAM jako vyménitelnou jednotku

se systémem Windows98SE muze byt nutné nainstalovat ovlada¢ pro
systém Windows98SE.

1. Insert the program CD into the p
CD-ROM drive. 1. Vlozte disk CD s programem do
e jednotky CD-ROM.
2. Fix the CAM into the cradle kv Ly

and connect it to a PC with the
USB cable. The PC recognises
the CAM and ‘Found New
Hardware Wizard' appears.

3. Locate the G:\Storage folder
on the CD.

4. Follow the steps on the

2. Umistéte zarizeni CAM do

et el s e kolébky a piipojte jej k pocitadi

pomoci kabelu USB.

Pocita¢ nalezne zafizeni CAM a
zobrazi se prlvodce pfidanim
nového hardware.

3. Najdéte slozku G:\Storage na
e B disku CD.

monitor.

4. Postupujte podle zobrazenych
pokyn.



Miscellaneous Information:
Connecting the CAM with other Devices

Dalsi informace: Pfipojeni
zafizeni CAM k jinym zafizenim

Disconnecting USB Connection

After completing the data transfer, you must disconnect the cable in

the following way.

1. Select the removable disk icon and click the right mouse button to
select ‘Safely Remove Hardware'.

2. Select ‘Stop’ and disconnect the USB cable when the pop-up
screen disappears.

O If you disconnect the USB cable from the PC or the CAM during
the data transfer, the data transfer will stop and the data may be
damaged.

O If you connect the USB cable to a PC using a USB HUB or with
other device at the same time, it might cause conflict and may not
work properly. If this occurs, remove all other devices and try the
connection again.

0 The CAM may operates abnormally in the recommended system
environment depending on the assembling of PC.

For example, the video file is played abnormally.

0O Once you select the USB 2.0 MassStorage, USB 1.1
MassStorage, PC-Cam or PictBridge, you cannot select the
modes. Disconnect the USB cable or turn on the CAM again to
select the modes.

O If you disconnect the USB cable, the message ‘Now refresh file
list' appears for 1 second.

O All operation mentioned on the page 102 may not guaranteed in
the system environment.

Odpojeni pripojeni USB

Po dokonéeni pfenosu dat je nutné odpoijit kabel podle tohoto
postupu.

1. Vyberte ikonu vyménitelné jednotky a klepnéte na ni pravym
tlatitkem mysi. Vyberte moznost Safely Remove Hardware
<Bezpetné odebrat hardware>.

2. Vyberte moznost Stop; po zmizeni kontextového okna odpojte
kabel USB.

0 Odpojite-li kabel USB od pocitace nebo zafizeni CAM béhem
prenosu dat, pfenos se zastavi a data se mohou poskodit.

0 Pripojujete-li kabel USB k poéitaci pomoci rozbo¢ovate USB nebo
za soucasného pfipojeni dal$iho zafizeni, muze dojit ke konfliktu
zafizeni a kamera nemusi fungovat spravné.

V tomto pripadé odpojte vSechna ostatni zafizeni a zkuste navézat
pfipojeni znovu.

O Zafizeni CAM nemusi fungovat normainé v doporuc¢eném
systému v zavislosti na sestaveni pocitace.

Napfiklad video soubor nebude prehran normaing.

O Po vybrani moznosti USB 2.0 MassStorage, USB 1.1
MassStorage, PC-Cam <Webkamera> nebo PictBridge nemuizete
vybrat rezimy.

Pro vybrani rezimu odpojte kabel USB nebo vypnéte zafizeni
CAM.

0 Po odpojeni kabelu USB se zobrazi na jednu sekundu zprava
“Now refresh file list” <Nyni obnovte seznam soubor(i>.

0 V8echny funkce uvedené na strané 102 nejsou zaruceny v
systémovém prostredi.
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Dalsi informace: Tisk fotografii

Printing with PictBridge Function

Tisk pomoci funkce PictBridge

With the PictBridge Support, you can control the
printer directly through the CAM in order to print
out stored pictures.

For direct printing of your stored pictures using the
PictBridge function, you must connect the CAM to
a PictBridge printer using a USB cable.

1. Connect the CAM to the PC with the
USB cable.

2. Move [Mode Selector] down to turn
on the CAM.
0 USB menu screen appears automatically.

3. Move the [ A/ v] switch to select <PictBridge>
and press the [OK] button.

4. Move the [ A/ v ] switch to select <Copies> and
press the [OK] button.

5. Move the [ A/ v ] switch to select desired
number and press the [OK] button.
O You can select the number of copy from 1 to 99.

6. Move the [ o/ v ] switch to select
<Print> and press the [OK] button.

O If you select <Back> in the menu, the previous
menu appears.

0O If you want to select the next or previous photo,
select <Next> or <Previous> using [ A/ ¥ ]
switch.

0O For further details about printing photos, refer to
the User's manual of the printer.

Diky podpore rozhrani PictBridge Ize oviadat
/@ tiskarnu a tisknout tak ulozené snimky pfimo ze
j zafizeni CAM.
Pro pfimy tisk ulozenych fotografii pomoci funkce
PictBridge je nutné pfipojit zafizeni CAM k
tiskarné PictBridge pomoci kabelu USB.
1. P¥ipojte zafizeni CAM k poéitac¢i pomoci
I
%+ USB Mode m kabelu USB. . s o .
2. Pohybem ovladaée [Ovlada¢ rezim(] dolu
USB 2.0 MassStorage zapnéte zafizeni CAM.
USB 1.1 MassStofgog O Automaticky se zobrazi obrazovka s nabidkou
PC-Cam USB.
3. Pohybem ovladaée [ A/ ¥ ] vyberte polozku

<PictBridge> a stisknéte tlacitko [OK].

4. Pohybem ovladace [ A/ v ] vyberte polozku

;
(7 PictBridge 100-0056 (I ‘)|

D ‘l#'_

<Copies> <Kopie> a stisknéte tlacitko [OK].

off 4 | 5. Pohybem ovladate [ o/ v ] vyberte

pozadovany pocet a stisknéte tlaéitko [OK].
O Pocet kopil Ize nastavit od 1 do 99.

6. Pohybem ovladade [ o/ v ] vyberte polozku
<Print> <Tisk> a stisknéte tla¢itko [OK].

Z(PictBridge 1000056 (W @m| | Poznamky

Daiiey,

Previous Photo

O O Vyberete-li v nabidce moznost <Back> <Zpét>,

zobrazi se predchozi nabidka.
O Chcete-li vybrat dal$i nebo predchozi fotografii,
vyberte moznost <Next> <Dal$i> nebo
<Previous> <Pfedchozi> pomoci ovladace
[AlV].
0 Dalsi podrobnosti o tisku fotografii naleznete v
uzivatelské prirucce tiskamy. lﬁ;




Miscellaneous Information:
Printing Photos

CZECH

Dalsi informace: Tisk fotog_]rafil’

Printing Photos with DPOF Files

DPOF (Digital Printing Order Format) defines the print information for

the specific photos and number of each photo on the Memory Stick or
Memory Stick Pro. You can easily make prints on a DPOF compatible
printer or order copies.

Printing DPOF files of the Memory Stick

1. Set the print information for the photo you want to print.
(Refer to page 59)

2. Insert the Memory Stick into the photo printer.

3. Follow the steps of the printer to print out photos.

O For further details about printing photos, refer to the User's
manual of the printer.

Tisk fotografii se soubory DPOF

Forméat DPOF (Format pro digitalni tisk) definuje informace pro tisk
pro uréité fotografie a poCet kopii kazdé fotografie na karté Memory
Stick nebo Memory Stick Pro.

Snimky Ize snadno objednat nebo vytisknout na tiskarné kompatibilni
s formatem DPOF.

Tisk souborti DPOF na karté Memory Stick

1. Nastavte informace pro tisk pro snimky, které chcete vytisknout.
(Viz strana 59)

2. Zasunite kartu Memory Stick do fotografické tiskarny.

3. Pro tisk fotografii postupujte podle pokynu k tiskéarné.

Poznamka

0 Dalsi podrobnosti o tisku fotografii naleznete v uzivatelské pfirucce
tiskarny.



Maintenance:
Cleaning and Maintaining the CAM

Udrzba: Cisténi a udrzba zafizeni CAM

After using the CAM
0 For the safekeeping of the CAM, follow these steps.

o
O
O

Turn the CAM off.
Remove the Battery Pack (refer to page 19).
Remove the Memory Stick (refer to page 33).

0 To prevent any damage to the LCD monitor, do not apply excessive
force on its moving parts.

o™

Do not drop or in anyway shock the CAM.
For prolonged use of the CAM, avoid using it in places subject to

excessive humidity or dust.
0 Do not leave the CAM in places subject to:

o
O
O

O
O

Excessive humidity, steam, soot or dust

Excessive shock or vibration.

Extremely high (over 50°C or 122°F) or extremely low
(under 0°C or 32°F) temperatures.

Strong electromagnetic fields.

Direct sunlight or in a closed car on a hot day.

O For the safe use of the battery pack, follow these.

o

ul

To conserve battery power, be sure to turn off the CAM power when not
in use.

Battery consumption may vary depending on the condition of use.
Recording with many starts and stops, frequent zooming, and recording
in low temperatures will shorten actual recording times.

Dispose of used battery packs promptly. Do not dispose of them in fire.
The battery pack will become warm during charging and use. This is not
a malfunction.

The battery pack has a limited service life. If the period of use becomes
noticeably shorter with a normal charge, the battery pack is at the end of
its service life. Replace it with a new battery pack.

O For the safe use of the Memory Stick and the Memory Stick Pro, follow

these.

0 The Memory Stick should be stored away from heaters and other heat
sources. Avoid storing Memory Sticks under direct sunlight and avoid
electromagnetic fields.

0 Do not power off any devices while transferring data, as this may
destroy the data.

O Back up your image data often to a hard disk or other permanent
storage media.

0 Format the Memory Stick periodically.

O When formatting the Memory Stick or Memory Stick Pro, format in the

CAM. If you format it on PC, use the ‘Memory Stick Formatter’ in the
supplied software CD.

Po pouziti zafizeni CAM

0 Pro bezpe¢né ulozeni zafizeni CAM dodrZuijte tyto pokyny.
0 Vypnéte zafizeni CAM.
0 Vyjméte baterii (viz strana 19).
O Vyjméte kartu Memory Stick (viz strana 33).

0 Chrarite LCD monitor pfed poskozenim. Nevyvijejte na jeho pohyblivé
casti prili§ velkou silu.
0 Chrante zafizeni CAM pred padem nebo jinymi otfesy.

0 Delsi Zivotnost zafizeni CAM zajistite, kdyz jej nebudete pouzivat v
mistech s nadmérnou vihkosti nebo prasnosti.

0 Nenechavejte zafizeni CAM na mistech s nasledujicimi podminkami:
0 Nadmérn4 vihkost, pary, dym nebo prach
0 Nadmérné otfesy nebo vibrace
0 Prili§ vysoka (nad 50 °C nebo 122 °F) nebo nizka
(pod 0 °C nebo 32 °F) teplota
0 Silné elektromagnetické pole
0 Pfimé slune¢ni zafeni nebo uzaviené auto za horkého pocasf

0 Pro bezpe€né pouzivani jednotky baterie dodrZuijte tyto pokyny.
0 Pro Gsporu napéti baterie zafizeni CAM vypinejte, kdyz jej nepouzivate.
0 Vydrz baterie se muze lisit v zavislosti na podminkach pouZiti.
Nahravani s mnoha spusténimi a zastavenimi, ¢astym pouzivanim
funkce zoom a nahréavani v nizkych teplotach zkracuje vyslednou dobu
nahravani.
Pouzité baterie ihned zlikvidujte. Nevhazujte baterie do ohné.
Baterie se pfi nabijeni a pouzivani zahfiva. Nejde o poruchu.
Baterie m& omezenou Zivotnost. Kdyz se celkové doba nahréavani pfi
normalnim nabiti velmi zkrati, blizi se konec Zivotnosti baterie.
Vyméite baterii za novou.

0 Pro bezpeéné pouzivani karet Memory Stick a Memory Stick Pro,
dodrzujte tyto pokyny.

0 Kartu Memory Stick je nutné skladovat mimo dosah topeni a jinych
zdrojli tepla. Neskladujte karty Memory Stick na pifmém slune¢nim
zareni a v silném elektromagnetickém poli.

Nevypinejte zafizenf pfi pfenosu dat. Mohlo by tim dojit ke zni¢eni dat.
Zalohujte snimky &asto na pevny disk nebo jiné médium pro trvalé

ukladani dat.

Pravidelné kartu Memory Stick formatuite.

Kartu Memory Stick nebo Memory Stick Pro forméatujte v zafizeni CAM.

Pokud formatujete kartu na pocitaci, pouzijte aplikaci Memory Stick

Formatter na dodaném disku CD se softwarem. A

Oooo

oo oo



Maintenance:
Cleaning and Maintaining the CAM

Udrzba: Cisténi a udrzba zarizeni CAM

Cleaning the Body

0 To Clean the Exterior of the CAM

O To clean the exterior, use a soft dry cloth. Wipe the body
gently. Do not apply excessive force when cleaning, gently rub
the surface.

O The LCD monitor surface should not be pressed. Use a soft
dry cloth to clean the surface.

[0 To clean the lens, use an optional air blower to blow out dirt
and other small objects. Do not wipe the lens with cloths
or your fingers. If necessary, use lens cleaning paper.

O Do not use thinner, alcohol or benzene for cleaning.
Otherwise, the finish may be damaged.

[0 Cleaning should be done only after the battery pack has been
removed, and other power sources have been disconnected.

O If the lens look dimmer, turn off the CAM and leave it for about 1
hour.

Using the Built-in Rechargeable Battery

The CAM incorporates a rechargeable lithium cell that maintains the
date and other settings even when the AC adaptor and the battery
are removed. The rechargeable lithium cell is automatically recharged
when the CAM is used.

Charging the Built-in Rechargeable Battery

O If The CAM is not used at all, the cell runs down in 5 days. In this
case, connect the AC adaptor to the CAM and turn on the power
switch. Then leave it for 24 hours.

After that, set the date and other settings again.

y.N

Cisténi téla

0 Cisténi vnéjsich casti zafizeni CAM

O Pro ¢isténi vnéjSich ¢asti zafizeni pouzivejte mékky suchy
hadfik. Pouzdro otirejte opatrné.

Nepouzivejte pfi ¢idténi nadmérnou silu; otirejte povrch jemné.

O Netlacte na povrch LCD monitoru.

Cistéte povrch mékkym suchym hadiikem.

O Pri Citéni objektivu odstrarite necistoty a prach stlatenym
vzduchem. Neotirejte objektiv textilem nebo prsty.

V pfipadé nutnosti pouzijte papir na ¢isténi objektivu.

O Nepouzivejte k €isténi rozpoustédla, alkohol nebo benzen.
V opaéném piipadé, by mohlo dojit k poskozeni povrchové
Upravy.

0 Cisténi provadéjte po vyjmuti jednotky baterif a odpojent
ostatnich zdroji napéajenti.

Poznamka

O Pokud vypada objektiv tmavsi, vypnéte zafizeni CAM a nechte jej
hodinu v klidu.

Pouzivani integrované nabijeci baterie

Zafizeni CAM obsahuje nabijeci lithiovou baterii, ktera uchovava
datum a ostatni nastaveni i kdyz je odstranén napéajeci adaptér a
baterie. Nabijeci lithiové baterie se automaticky nabiji pfi pouzivani
zafizeni CAM.

Nabijeni integrované nabijeci baterie

0 Pokud se zafizeni CAM vlibec nepouziva, vybije se baterie za 5
dni. V takovém pfipadé pfipojte napéjeci adaptér k zafizeni CAM a
zapnéte hlavni vypinag. Potom zafizeni nechte na 24 hodin.
Potom znovu nastavte datum a ostatni nastavent.



Maintenance:
Cleaning and Maintaining the CAM

Udrzba: Cisténi a udrzba zarizeni CAM

Using the CAM Abroad

00 Each country or region has its own electric and colour systems.
0O Before using the CAM abroad, check the following items:

Power Sources

O You can use the CAM in any country or area with the supplied AC
Power Adapter where the power input range is
100V ~ 240V, 50/60Hz.

0 Use a commercially available AC plug adapter if necessary,
depending on the design of the local wall outlets.

Colour System

O You can view your video files using the built-in LCD monitor.
However, to view your recordings on a television set or to copy it
to a video cassette recorder (VCR), the television set or the VCR
must comply with PAL-compatible and have the appropriate Audio
/ Video ports. Otherwise, you may need to use a separate Video
Format Transcoder (PAL-NTSC format Converter).

PAL-Compatible Countries / Regions

Australia, Austria, Belgium, Bulgaria, China, CIS, Czech Republic,
Denmark, Egypt, Finland, France, Germany, Greece, Great Britain,
Holland, Hong Kong, Hungary, India, Iran, Irag, Kuwait, Libya,
Malaysia, Mauritius, Norway, Romania, Saudi Arabia, Singapore,
Slovak Republic, Spain, Sweden, Switzerland, Syria, Thailand,
Tunisia, etc.

NTSC-Compatible Countries / Regions
Bahamas, Canada, Central America, Japan, Mexico, Philippines,
Korea, Taiwan, United States of America, etc.

Pouzivani zarizeni CAM v zahranici

0 Kazda zemé nebo region ma vlastni elektricky systém a systém
barev.

0 Pred pouzivanim zafizeni CAM v zahranici si zjistéte nasleduijicl
Gdaje:

Zdroje energie

0 Zafizeni CAM |Ize pouzivat s dodanym sitovym adaptérem ve
vSech zemich nebo oblastech s rozmezim sitového napéti mezi
100 - 240 V a frekvenci 50/60 Hz.

0 V pfipadé potfeby pouzijte komeréné dostupny sitovy adaptér pro
stfidavy proud podle konstrukce mistnich sitovych zasuvek.

Systém barev

0 Video soubory Ize pfehravat na integrovaném monitoru LCD.
Pokud v8ak chcete zaznamy prohlizet na televizoru nebo je
kopirovat na videorekordéru, musi byt televizor nebo
videorekordér kompatibilni se systémem PAL a musi mit
odpovidajici porty Audio/Video.

V opaéném pfipadé budete potfebovat samostatny prevodnik
videoformatu (konvertor forméati NTSC-PAL).

Zemé / regiony vyuzivajici normu PAL

Australie, Rakousko, Belgie, Bulharsko, Cina, SNS, Ceska republika,
Dansko, Egypt, Finsko, Francie, Némecko, Recko, Velka Britanie,
Holandsko, Hongkong, Madarsko, Indie, Iran, Irék, Kuvajt, Libye,
Malajsie, Mauritius, Norsko, Rumunsko, Saudska Arabie, Singapur,
Slovenska republika, Spanélsko, Svédsko, Svycarsko, Syrie,
Thajsko, Tunis, atd.

Zemé / regiony vyuzivajici normu NTSC

Bahamy, Kanada, Stfedni Amerika, Japonsko, Mexiko, Filipiny,
Korea, Tchaj-wan, Spojené staty americké atd.

N



Troubleshooting

CZECH

Odstranovani problému

Self Diagnosis Display

Autodiagnostické zobrazeni

Display Informs that... Action Udaj Popis problému Reeni
Not enough free | Not enough free space for | Check the space of internal memory or the Not enough free space | Neni dostatek volného mista pro | Zkontrolujte misto v interni paméti nebo na karté
space saving files Memory Stick. %:F;;S‘am volného ukladani souboru. Memory Stick.
Corrupted file The file is corrupted Delete the corrupted file. Corrupted file Soubor je poskozeny. Odstrafite poSkozeny soubor.
Paper error The paper is insufficient. Check the paper in the printer. :)Poskozeny soubor) o ZRoTaTiTE DV TG
B B aper error ledostatek papiru. -
_ _ If there is no paper, insert paper. _ (Chyba papitt) pap Pokud papir dogel, viozte dalsf.
Printer error The paper is caught in the | Check that paper is caught in the printer. Printer error Papir vizl v tiskame. Zkontrolujte, zda papir neuvizl v tiskamé.
printer. Pull out the caught paper. (Chyba tiskarny) Vytahnéte uviznuty papir.
Ik error Ink is low. Check if the ink or toner is low. Ink error (Chyba inkoustu) | Dochazi inkoust. Zkontrolujte, zda nedochazi inkoust nebo toner.
Wrong error The file is wrong. Check that the file is JPEG. :Aéﬁynlgae“sr;gzzny) Soubor je $patny. Zkontrolujte, zda je soubor ve formatu JPEG.
USB transfer The error is occurred while [ Disconnect the USB cable and connect it USB transfer error Pfi prenosu dat doslo k chybé. | Odpojte kabel USB a znovu jej pripojte.
error transferring data. again. (Chyba prenosu USB) _ _ _ I
Low battery Battery is low. Charge the battery pack or connect the AC :_solgbl;agggrie) Baterie je slaba. Nabijte baterii a nebo pfipojte napajeci adaptér.
. Adapter. Holding the key Tlatitko Hold je aktivn. Vypnéte tladitko Hold a zarizeni CAM muzete
Holding the key | The hold key is locked. Unlock the hold key and operate the CAM. (Tladitka jsou zamcena) pouzivat.
Card error The memory card is Format the Memory Stick or replace it with Card error (Chyba karty) | Pamét je poSkozena. Naformétujte kartu Memory Stick nebo viozte
novou.
corrupted. new one. Not formatted Naformatuje pamétovou kartu. | Naformatujte kartu Memory Stick.
Not formatted | Format the memory card. Format the Memory Stick. (Nenaformatovano)
- - " Write error Zapis se nezdafil. Zkontrolujte misto v paméti nebo zformatujte
Write error Failed to write. &réii;g the memory space or format the (Chyba zapisu) pamét.
- 1. - Read error (Chyba ¢teni) | Cteni se nezdafilo. Odstrarite soubor.
Read error Failed to read. Delete the file. Not supported format Format nenf podporovan. Soubor AVI nebo JPEG neni podporovén.
Not supported | The format is not supported. | The AVI or JPEG file that is not supported. | | | (Nepodporovany format) Zkontrolujte, 20a je soubor podporovany na
format "
_ __ Check the supported file on the page 29. Write protected (Ochrana | Karta Memory Stick je chranéna | Odemknéte kartu Memory Stick.
Write protected | Memory Stick is protected to | Unlock the Memory Stick. proti zapisu) proti zapisu.
write. I\él:Fr’]EG dqpod{?g error | Video soubor je poskozeny. QOdstrafite poskozeny soubor.
MPEG decoding | The video file is corrupted. | Delete the corrupted file. ;\/IPél();a) pi dekodovéni
error

0O If these instructions do not solve your problem, contact your nearest
Samsung dealer or authorized service centre/personnel.

Symptom

Possible Causes

Measure

0 Pokud nelze problém pomoci téchto pokynl vyfesit, kontaktujte nejbliziho
prodejce spole¢nosti Samsung nebo autorizované servisni stfedisko

No power is supplied

The power is not
connected properly
The battery is dead
The battery is too cold

Connect the AC adapter properly,
page 23

Replace the dead battery pack
Warm up the battery or move to
warmer place

(personal).
Piznak Mozné pficiny Opatieni
Chybi piivod napéjent. Napéjenf nenf fadné Pripojte fadné napéjeci adaptér, viz strana
zapojeno. 23.
Baterie je vybita. Vlozte nabitou jednotku baterit.

Baterie je prili studena.

Zahtejte baterii nebo se presurite na
teplejsi misto.

DATE/TIME is wrong

The DATE/TIME is not set

Set the DATE/TIME, pages 88~89

PN

Udaj DATE/TIME Polozka DATE/TIME
<Datum / éas> je chybny. | <Datum/ ¢as> neni
nastavena.

Nastavte polozku DATE/TIME <Datum /
Cas>, viz strany 88-89.




Troubleshooting

Odstranovani problému

Symptom

Possible Causes

Measure

Focus does not adjust
automatically

Focus is set to manual
mode

Recording was done in a
dark place

Lens is covered with
condensation

Set focus to AUTO
Use strobe or it the place
Clear the lens and check the focus

Pfiznak Mozné pficiny Opatieni
Nefunguje automatické Zaostfovani je nastaveno na | Nastavte zaostfovani do rezimu AUTO
zaostfovani. ruéni rezim. <Automaticky>.

Nahravani probihalo za
nedostate¢nych svételnych
podminek.

Objektiv je zamlzen.

PouZijte svételnou jednotku nebo osvitte
scénu jingm zplsobem.
Ocistéte objektiv a zkontrolujte zaostfent.

The Memory Stick will not
load properly

Memory stick is in wrong
position

Something fills in the
Memory Stick slot

Insert the Memory Stick properly,
page 33
Clear the Memory Stick slot

Kartu Memory Stick nelze
fadné zasunout.

Karta Memory Stick je v
nespravné poloze.

Slot pro kartu Memory Stick
je né¢im zablokovan.

Vlozte fadné kartu Memory Stick, viz
strana 33.
Uvolnéte slot pro kartu Memory Stick.

Colour balance of picture is
not natural

White balance
adjustment is required

Set proper white balance, page 65

Vyvézeni barev snimku
neni pirozené.

Je tieba nastavit vyvazeni
bilé.

Nastavte spravné vyvazeni bilé, viz
strana 65.

Digital zoom does not work

Digital special effect is
applied

Turn off the digital special effects,
page 51

Nefunguije digitélni zoom.

Pouziva se speciélni digitalni
efekt.

Vypnéte specialni digitaini efekty, viz
strana 51.

Files stored in the Memory
Stick cannot be deleted

Memory Stick is
protected
File is locked

Remove the protection tab of
Memory Stick
Remove the lock on the file, page 82

Nelze odstranit soubory
uloZené na karté Memory
Stick.

Karta Memory Stick je
chranéna proti zapisu.
Soubor je zaméeny.

Zruste ochranu proti zapisu karty Memory
Stick.
Zruste zamceni souboru, viz strana 82.

Images on the LCD
monitor appear dark

Ambient is too bright
Ambient temperature is
too low

Adjust the brightness and angle of
LCD

Low temperatures might produce a
dark LCD display

This is not a malfunction

Snimky se na LCD
monitoru zobrazujf tmavé.

Okolni osvétleni je prili§
jasné.
Okolni teplota je piilis nizka.

Nastavte jas a thel displeje

Pii nizké okolni teploté maze dojit k
tmavému zobrazeni na displeji.
Nejde o poruchu.

Zadni ¢ast LCD monitoru
je horka

Dlouhé pouzivani monitoru
LCD

Zavfenim vypnéte LCD monitor nebo
vypnéte pfistroj a nechte jej vychladnout.

Rear of the LCD monitor is
hot

Prolonged use of LCD
monitor

Close the LCD monitor to turn if off,
or turn your device off to cool down

Nefunguje prehravani a
rychlé previjeni vpred a
vzad

Je vybrén rezim Photo Mode
<Rezim Fotografovani>.

Vyberte rezim Video Mode <Rezim
Video> a vyberte moznost Play
<Prehrét>.

Play, rewind and fast
forwarding do not work

The Photo Mode is
selected

Select ‘Video Mode’ and select ‘Play’

Memory Stick cannot be
played back (Photo mode)

The Video Mode is
selected

Select ‘Photo Mode’ and select
View'

Nelze pehrat obsah karty
Memory Stick (v rezimu
Photo mode <Rezim
Fotografovani>).

Je vybran rezim Video Mode
<Rezim Video>.

Vyberte rezim Photo Mode <Rezim
Fotografovani> a vyberte moznost View
<Prohlizet>.

No picture is taken when is
fully pressed

Not enough free memory
space is remained
Memory card is
formatted by different
devices

Delete files from the Memory Stick
Format the Memory Stick on the
CAM

Pfi Gplném stisknuti
pfistroj nefotografuje.

Neni k dispozici dostatek
volné paméti.

Pamétova karta je
zforméatované jinym
zafizenim.

Qdstrarite soubory z karty Memory Stick.
Zformétujte kartu Memory Stick v zafizeni
CAM.

Built-in Light will fire

Light is forced to cancel
Light is not available for
recording

Select different Light mode, page 62

Spusti se zabudované
svétlo.

Je nastaveno zruseni svétla.
Svétlo nelze pouzit pro
nahravani.

Vyberte jiny rezim svétla, viz strana 62.

Cannot Record a video

The ‘Photo Mode’is selected

Select ‘Video Mode’

Nelze nahrévat video.

Je vybran rezim Photo Mode
<Rezim Fotografovani>.

Vyberte rezim Video Mode
<Rezim Video>.

LCD screen tums off

To save power consumption, te LCD seeen and
Camera s powertums of fthere s no buon
opeation fr acerai perod of fime (depending
on operafion mode), whic s nota mafuncioing

Operating any button will tum the camera on

Pressing the bution once again will operate its function

Displej LCD se vypne

Pro Gsporu energie se napajen displeje
LCD a fotoaparétu vypne, pokud béhem
urcité doby (v zavislosti na provoznim
rezimu) nestisknete nékteré taitko;
nejednd se o poruchu.

Stisknutim libovolného tladitka se
fotoaparat zapne. Dal$im stisknutim
tladitka bude aktivovana jeho funkce.

2N
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% Video
1. Record

3. File Options
Delete
Selected
Cancel
Lock
Selected
Cancel
Copy To
Selected
Cancel
PB Option
Selected

Cancel

Back

4. Settings

Size
720
352

Quality

Super Fine
Fine

@ Photo
White Balance m
Auto 7
Outdoor 3. File Options
Indoor Delete
Program AE Selected
All
g:?rts Cancel
Spotlight
Sand/Snow Lock
HS Shutter Selected
All
BLC Cancel
Off
On Copy To
Selected
Effect Al
off Cancel
Art
Mosaic DPOF
Sepia
Negative Bact
Mirror 4. Settings
B&W )
Emboss Size
L 80001600
Digital Zoom 64001480
Off
On Light
Auto
Back On
off
Focus
AF
MF
EIS
On
off

d MP3

White Balance [ (F1 ==1

Auto Options

Hold

Outdoor Repeal

Indoor All

off

Program AE One

Auto Back

Sports . i

Spotlight 2. File Options

Sand/Snow Delete

HS Shutter T
BLC All

Off Cancel

On Lock
Back Selected

Cancel

Copy To

Selected
All
Cancel

Back

% Video

Delete

Selected
All
Cancel

Lock
Selected
Al
Cancel

Copy To
Selected

Cancel

PB Option
Selected

Cancel

Back

4. Settings

Size
720
352
Quality
Super Fine
Fine
Normal
Focus

AF
MF

EIS

On
off

White Balance

Outdoor
Indoor

Program AE

Auto

Sports
Spotlight
Sand/Snow
HS Shutter

BLC

Off
On

Effect

Off

Art
Mosaic
Sepia
Negative
Mirror
B&W
Emboss

Digital Zoom

Off
On

Back

™ Photo

3. File Options

Delete

Selected
All
Cancel

Lock

Selected
All
Cancel

Copy To

Selected
Al
Cancel

DPOF
Back

4. Settings

Size
80001600
64001480

Light
Auto

On
off

Focus

AF
MF

EIS

On
Off

White Balance

Program AE

Auto

Sports
Spotlight
Sand/Snow
HS Shutter

BLC

off
On

Back

& MP3

1. Play
Options
Repeat

All
Off
One

Back

2. File Options

Delete
Selected
All
Cancel

Lock

Selected

All

Cancel
Copy To

Selected
All
Cancel

Back



Using the Menu

Pouzivani nabidky

& Voice @ File  gp System
Recorder  Browser  Settings

2. Play Selected LCD Auto Shut
Brightness
3. File Options AL 'f off
Cancel 0 % off
] 5 Minutes
100%
Selected LCD Colour -
élalmoe| Sclected 0% 5 Minutes
Al 1 00% Play Now
oo Cancel 0 Start-up
iﬁlected 3. Copy To Back Video Mode
i Previous
Cancel Selected 2. DateTlme e
Copy To All Set Time File No.
Zellected Cancel Set Date —
Cancel m Date Format Reset
YY/MM/DD Beep Sound
pack Close DD/MM/YY  on
=, M o
Time Format Version Info
12 Hour Back
Back Storage Type
Internal
External
Format
Internal
External
Memory Space
000MB/000MB
Back

USB
© Mode

1.USB 2.0
MassStorage

2.USB 1.
MassStorage

3. PC-Cam

4. PictBridge

& Voice @ Fle  gp System
Recorder  Browser  Settings

2. Play Selected LCD Auto Shut
Brightness
3. File Options [RNAL I‘? off
Cancel 0% off
3 5 Minutes
100%
Selected LCD Colour o
égncel Selected 0% & Vinutes
A — Play Now
Lock Cancel o Start-up
Fie ll 3. Copy To Back Video Mode
Gancel Selected 2. Date/Time :’Amous
Copy To Al SR File No.
D
iﬁleded Cancel Set Date Series
Cancel m Date Format Reset
Back YY/MM/DD Beep Sound
Close DD/MM/YY On
ECTE e Jon
Time Format Version Info
12 Hour Back
e
ELES Storage Type
Internal
External
Format
Internal
External
Memory Space
000MB/000MB
Back

<
1.USB 2.0
MassStorage
2.USB 1.1
MassStorage
3. PC-Cam

USB
Mode

4. PictBridge
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Specifications Technické udaje

Model Name | VP-M102/VP-M105/VP-M110 Nazev modelu | VP-M102/VP-M105/VP-M110
the CAM System Systém CAM

Video Recording System | MPEG4 AVI Format Systém zéznamu obrazu Format MPEG4 AVI

Systém fotografovani

JPEG (DPOF, Exif 2.2)

Photo System JPEG (DPOF, Exif 2.2)
MP3 Stereofonni prehravani
MP3 Stereo Playing — ... . "
Hias Nahrévani / piehravani soubor WAVE (pienosova
Voice WAVE file record/play (8KHz Sampling, 16 bit, Stereo) rychlost 8KHz, 16bitovy, Stereo)
Memory Internal memory/Memory Stick/Memory Stick Pro Pamét Vnitfni pamét / karta Memory Stick / Memory Stick Pro
Recording/Playing time Refer to page 30 Doba nahrévani / piehravani | Viz strana 30
CCD Pixel 1/6 inch CCD, 800K (Maximum) CCD snima¢ 1/Bpalcovy CCD, 800K (Maximum)
Optical Zoom Ratio x10 Rozsah optického zoomu | 10nasobny
i 4 4 f=2,4~24mm, f=1,8~2,4
Focal Length f=2.4~24mm, F1.8~2.4 Ohniskova vzdalenost
— — Minimalni svételnost 3,0 Lux
Minimum lllumination 3.0 Lux LCD monitor 2,0” Trans Reflective, 210K
LCD Monitor 2.0" Trans Reflective, 210K Konektory kolébky
Cradle Connectors usB Typ mini-B (vysokorychlostni USB 2.0)

UsB

Mini-B type (USB 2.0 High Speed)

Konektor zafizeni CAM

Specialni 22kolikovy konektor

The CAM Connector

Special 22Pin Connector

AV vystup

Obraz (1,0Vp_p), Zvuk (-7,5 dBm 47 KQ , Stereo)

AV Output

Video (1.0Vp_p), Audio (-7.5dBm 47KQ, Stereo)

DC Power In Connector

Special 22Pin Connector

Vstupni konektor pro
stejnosmérny proud

Specialni 22kolikovy konektor

General

Obecné

Operating Temperature

0°C~40°C

Provozni teplota

0°C~40°C

Provozni vihkost

10% ~ 80%

Operating Humidity

10%~80%

Zdroj napajeni

3,8 V (li-polymerova baterie), 4,8V (napajeci adaptér)

Power Source

3.8V (Li-Polymer Battery pack), 4.8V (AC Adapter)

Spotreba energie

3,0 W (zapnuty displej)

Rozméry (SxVxH)

58,8 mm x 92,7 mm x 26,3 mm

Hmotnost

150 g (V&etné lithium-polymerové baterie)

Power Consumption 3.0W (LCD ON)
Dimension(WxHxD) 58.8mm x 92.7mm x 26.3mm
Weight 1509 (Including the Lithium Polymer Battery Pack)

Integrovany mikrofon

Vsesmérovy stereofonni kondenzatorovy mikrofon

Built-in Microphone

Omni-directional Stereo condenser microphone

» These technical specifications and design may be changed

without notice.

+ Dodavatele si vyhrazuje pravo ménit technické specifikace vyrobku.
Za tiskové chyby neru¢ime.
Pouzité obrazky jsou pouze ilustracni.



Specifications

Technické udaje

Model Name | vP-M1021vP-M105/VP-M110

Nazev modelu | VP-M102/VP-M105/VP-M110

The CAM Connectors

Konektory zafizeni CAM

Common conneclor Earphone |g 3.5 Stereo Spolegny konektor Sluchatka | # 3,5 Stereo
AV output [ Video (1.0p_p, 75Q), AV vystup | Obraz (1,0Vp_p, 75Q ),
Audio (-7.5dBm 47KQ , Stereo) Zvuk (-7,5 dBm 47 KQ , Stereo)
Cradle Connector Special 22Pin Connector Konektory kolébky Specialni 22kolikovy konektor
DC Power In Connector Special 22Pin Connector Vstupni konektor pro Specialni 22kolikovy konektor
AC Adapter stejnosmérny proud
Power Requirement AC 100~240V, 50/60Hz Napajeci adaptér
DC Output DC 4.8V, 1.0A Pozadavky na napéjeni Stfidavy proud 100~240 V, 50/60 Hz
Dimensions 70mm x 30mm x 42mm Stejnosmémy vjstup 48V, 1,0A
Weight 80g (Including DC cable) Rozméry 70 mm x 30 mm x 42 mm
Hmotnost 80 g (véetné kabelu pro stejnosmérny proud)
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